The autobiographical poems of Gregory of Nazianzus, fourth-
century Father of the Greek Church, are remarkable not only
for a highly individual picture of the Byzantine world but also
for moments that are intimate, passionate and moving. This
book contains Greek text and facing English translation of a
selection from his one hundred or so surviving poems.
Gregory is best known for the five orations he gave in Con-
stantinople but, De Vita Sua apart, his poems can only be read
in a nineteenth-century Greek edition and have never before
been translated into English. The selected poems highlight
Gregory's spiritual outlook and also his poetics; Gregory shows
his expertise in a variety of metres and literary dialects, de-
riving from his knowledge of classical Greek literature. The
substantial introduction provides biographical information
against which to set the poems, focusing particularly on the
years which Gregory spent in Constantinople.
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Introduction

Gregory of Nazianzus: a biographical outline

Gregory of Nazianzus was one of the three leading orthodox
Christians in the Greek church of the fourth century: like his
friend Basil of Caesarea and Basil's brother Gregory of Nyssa,
Gregory was a native of Cappadocia, in what is now eastern
Turkey, and the three of them are therefore often referred to as
the Cappadocian Fathers. Gregory of Nazianzus himself is also
known as Gregory the Theologian in the Eastern church, largely
on the strength of the five theological orations which he gave in
Constantinople! and which stand out among his forty-four
extant orations for their detailed and precise discussion, based
on principles laid down at the Council of Nicaea in 325, of Trini-
tarian doctrine — of the relationship between Father, Son and
Holy Spirit. The importance of his orations is shown by the fact
that during the Middle Ages they were translated into Latin,?
Syriac, Coptic, Georgian, Armenian, Slavonic and Arabic.
Gregory enjoyed high prestige because of his outstanding rhe-
torical talents: he and John Chrysostom are generally considered
the greatest Christian orators in the late antique Greek world?3
and Gregory has been referred to as the Christian Demosthenes.
His virtue in this field lay in his ability to communicate clearly,

1 Orations 27-31

2 Jerome's one-time friend Rufinus chose to translate the following nine of
Gregory’s orations: nos. 2, 6, 16, 17, 26, 27 (the first of the five theological
orations), 38, 39 and 41, in which form they became available to readers
throughout the west. (See PG 36 or CSEL 46.1 for an edition of these trans-
lations.)

3 On Gregory’s place in the history of rhetoric, see G. A. Kennedy. Greek Rhetoric
under the Christian Emperors (Princeton, 1983).

xi
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relying more on evocative images than on dialectic. Gregory’s
literary achievements extended also to thousands of lines of
verse, of which certain of the autobiographical poems are the
most famous, in particular the long poem De Vita Sua translated
in this volume. However, Gregory was not only a theologian and
a man of letters: throughout his life he longed to be able to lead a
life of ascetic contemplation, for he believed that only a pure
mind, one freed from earthly concerns, can perceive God. Yet he
was not permitted to pursue this life as he wished: time and
again he was drawn back into the world of ecclesiastical duties
and politics, being both ordained as priest and consecrated
bishop against his will. However, although he always felt unfit
for such responsibilities, he achieved much even in this sphere.
He was greatly respected for his work in uniting the church and
in defending orthodox doctrine at a time when the Christian
church, which had only recently, under the emperor Constant-
ine, become the privileged religion, was in danger of shattering
on the reefs of numerous schisms and heresies. Despite all the
doubts, tensions and contradictions threatening to cripple
Gregory's sensitive nature, his was a significant and lasting
achievement in the theological, spiritual and literary fields.
Although we know more about Gregory from his orations,
letters and poetry than about anyone in antiquity apart perhaps
from Cicero and Augustine, there still remain some fundamental
confusions regarding Gregory’s biographical data. It seems he
was born on an estate called Arianzus in the vicinity of the town
of Nazianzus, where his father Gregory was bishop. Although
Ruether says that Nazianzus was apparently ‘a flourishing city’,*
this seems to contradict the picture of the place given by
Gregory.® There is also some uncertainty over where exactly in
Cappadocia Nazianzus lay. Further doubt attaches to the date of
Gregory's birth: the Byzantine encyclopaedia known as the
Suidas implies that he was born in 301, but it is now agreed that
a much later date is likely, probably around 329 or 330. More

4 R. Ruether, Gregory of Nazianzus: Rhetor and Philosopher (Oxford, 1969), p. 18
n. 3.
5 Cf. Oration 19.11, 33.6.
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complicated but perhaps less hard to resolve is the question of
Gregory’s status as bishop. Although he is always known as
Gregory of Nazianzus and he is sometimes said to have been
bishop ‘of Nazianzus,® this designation does not refer, as with
most fourth-century bishops, to the place where he held his epis-
copacy. He was never officially made bishop of Nazianzus but
merely assisted his father there, taking over from him unofficially
after the elder Gregory’s death in 374 until he could persuade
the authorities to appoint another in his place. Rather, he was
consecrated bishop of Sasima in 372, but he never agreed to take
up the position. This was why he felt ‘able to accept the arch-
bishopric of Constantinople in 381 when urged to do so by the
emperor Theodosius. Nevertheless his enemies accused him of
rejecting his bride, Sasima, and lusting after another, Con-
stantinople, insinuating that ambition was his motivation, which
Gregory vehemently denies. In the event, Gregory was conse-
crated at Constantinople in May 381 but resigned in June of the
same year. His career as bishop was in fact severely blighted by
his unwillingness to exercise high office in all three places,
Sasima, Nazianzus and Constantinople.

But before we examine the course of events at Constantinople
which led to his resignation and retirement and which provide
the subject matter for so many of his writings, in particular the
poem De Vita Sua, we must offer an outline of Gregory's earlier
life prior to the dramatic happenings in the capital of the Eastern
empire in which he was involved during the years 379-81. What-
ever his exact date of birth, we do know that Gregory was born
to well-off Christian parents. His father had not been raised as a
Christian but was converted after his marriage to Nonna, a dedi-
cated believer. Both parents clearly had an enormously strong
influence on their eldest son — one might almost say, too strong

6 Jerome, for example, describes Gregory as bishop first of Sasima and then of
Nazianzus (De Viris INustribus 117). Gregory however denies this explicitly in Ep.
182 to Gregory of Nyssa, written in 383, after he had given up episcopal duties
at Nazianzus. In this letter he claims, ‘It is a fact well known to everyone that I
was made bishop not of Nazianzus but of Sasima, although for some time, out of
regard for my father and for those who begged me to do so, I agreed to be in
charge of the church at Nazianzus as a visitor.’



xiv Introduction

an influence: in his adult life Gregory was constantly torn
between his duty to his parents, to his father’s strong will, and
his longing to throw off that yoke and lead a life of contemplation
and solitude to which he felt himself more suited. Despite the
tensions between pagan and Christian at this period, his parents’
Christian commitment did not prevent them giving their son an
excellent education along traditional pagan lines: at Nazianzus,
Caesarea in Cappadocia, Caesarea in Palestine, Alexandria and
Athens, Gregory spent many years studying Greek literature,
rhetoric and philosophy.” It was during the years at Athens that
his deep friendship with Basil, whom he had first met at
Caesarea, developed, a friendship which was to last, despite its
vicissitudes, until Basil's death in 379. Beside Gregory’s parents,
Basil was the strongest influence in Gregory's life: the two men
shared and provided mutual support for a view of Christian life
laying supreme emphasis on the contemplative life, which they
regarded as the truly philosophical life. In his poem De Vita Sua
and in his funeral oration on Basil (Oration 43) Gregory gives a
vivid picture of the inspiration he felt in Basil's company, though
he does not conceal his bitterness at what he felt to be Basil’s
later betrayal of their relationship and their shared ideals.®
When Basil and Gregory returned from their studies in Athens,
Basil initially retired to a life of solitude while Gregory went
back home to Nazianzus. Although he longed to join Basil, he
was only able to do so for short periods:® pulling him in the
opposite direction were his commitment to his ageing parents
and the feeling that withdrawal from human society was not
proper for a Christian. Gregory found it hard to reconcile the ar-
guments for the contemplative life of solitude (which had
become so popular among dedicated Christians during the

7 It was while at Athens, Rufinus tells us (in his letter to Apronianus which pre-
faces his translation of nine of Gregory’s orations), that Gregory was visited in
his sleep by two lovely young ladies, Wisdom and Chastity, who asked if they
could move in with him as he had prepared his home so well for them. (Cf.
Aldhelm, Prosa de virginitate 27)

8 See further C. White, Christian Friendship in the Fourth Century (Cambridge,
1992), pp. 61-70.

% Gregory, Epistles 1, 2, 4-6.
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fourth century)® and those for the active life, fulfilling Christ’s
commandment to love one’s neighbour. It was an internal con-
flict which was to harass Gregory throughout his life and render
him often incapable of decisions as to what course that life
should take. This left him vulnerable to the decisions of others,
with far-reaching personal consequences. Firstly, at the end of
361 or the beginning of 362, Gregory the elder forced his son to
be ordained at Nazianzus against his will. The younger Gregory
felt himself unworthy of the priesthood! and feared that it
would interfere with his commitment to the monastic life. This
time, as so often, the pressure exerted on Gregory caused him to
run away: he fled to Basil’s retreat near Neocaesarea in Pontus.
This was only for a while as fear of, and concern for, his father
soon made him feel he ought to return to Nazianzus. Here he
began work as a priest at Easter 362. For the next ten years he
supported his father but also continued as Basil’s close friend
despite their separation. He encouraged Basil, who had also been
ordained against his will, and then helped his father in working
for Basil's election as Bishop of Caesarea.!? This marked a change
in the friends’ relationship, for Gregory came to feel that with
Basil’s elevation to the episcopate in 370, the equality necessary
to their friendship was lost and that Basil had betrayed their
commitment to the philosophical life.

Their relations were to deteriorate even further, however, for
in 372 Gregory found himself elevated to the episcopate against
his will, as a result of what he saw as Basil’s political machi-
nations. The emperor Valens had suddenly divided the province
of Cappadocia in two with one half centred on Caesarea and the
other on Tyana. Anthimus, the Arian bishop of Tyana, had then
claimed that Tyana was now the ecclesiastical capital instead of
Caesarea. In order to counter this claim and maintain the power
of his own church Basil felt forced to create a number of new
bishoprics, installing his brother Gregory at Nyssa and appoint-
ing his friend Gregory to Sasima, a small uncivilised settlement

10 gee e.g. D. Chitty, The Desert a City (London, 1966).
11 See Gregory, Oration 2 on the duties and difficulties of the priesthood.
12 See Gregory, Epistles 41-6.
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which was nevertheless of strategic importance to Basil.!3
Although it seems that Basil, with the support of Gregory’s
father, managed to persuade Gregory at first that his elevation
was in a good cause,'* Gregory later expressed his bitterness at
the way he had been manipulated.”> Rather than going to
Sasima after his consecration at Easter 372, Gregory fled to the
mountains, for not only was Sasima beneath his dignity, he felt,
but it was now in the hands of Anthimus. After a while the elder
Gregory managed to persuade his son at least to return to Nazi-
anzus, if not to take up his position at Sasima. This, however, was
the last time the father got his way; in 374 he died, followed not
long after by Gregory’s mother. For about a year after their
deaths Gregory accepted the task of running the church at Nazi-
anzus, while trying to persuade the other bishops of the province
to appoint an official successor to his father. Unsuccessful in per-
suading them, Gregory once again felt the need to slip away from
his unwelcome responsibilities, this time fleeing to Seleucial®
where he spent about three years in a monastic existence. But
Gregory was not to be allowed to continue in this peaceful exist-
ence and once again he was dragged back into a position of
responsibility, this time at Constantinople.

Constantinople 379-381

Why was Gregory invited to leave Seleucia and make the
long journey right across the country to Constantinople? He
himself says that a group of bishops!” asked him to go and take
charge of the small number of Christians there who still adhered

13 See Gregory, De Vita Sua 439-62 for a description of Sasima as seen
through his eyes.

14 In his Oration 10 Gregory appears resigned to acceptance of the episcopate,
speaking of how he felt he had to respect the demands of friendship and old age:
in other words, he felt compelled by Basil and his father to submit against his
will.

15 See Gregory's Oration 9 and Epistles 48 and 49. Unfortunately Basil's letters
to Gregory from this period are not extant.

16 See De Vita Sua 536-50; Seleucia (now Silifke) was a town in Cilicia, near
Tarsus.

7" Poem 111.12.81-2 (PG 37.1172).
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to the faith as defined at Nicaea. It may seem strange that they
chose him, since he had already proved that he was unsuited to
leadership or ecclesiastical politics, but he had also shown that
he was both an excellent orator and a man of peace,'® as well as
a firm supporter of the orthodox (i.e. Nicene) cause, and a close
friend of Basil, who was the prime champion of this cause until
his death at the beginning of 379. The invitation to Gregory may
have come already in 378, but it was not until after Basil's death
that Gregory agreed to go, feeling perhaps that it was his duty
now to take over Basil's mantle in the struggle for the survival of
orthodox Christian belief.

That struggle had reached a critical stage: in fact Gregory’s
arrival was to coincide with the beginning of the disestablish-
ment of Arianism at Constantinople and in neighbouring cities.
Because of the ascendancy of the Arian heresy in the Eastern
church (an ascendancy strengthened by the fact that a succes-
sion of emperors after Constantine had been committed Arians),
for some forty years there had apparently been no orthodox
Nicene bishop of Constantinople, except for a few short periods
when the Nicene party had attempted to install a bishop of their
own alongside the Arian incumbent. On the whole, after the
death of bishop Alexander in 338, the Nicene congregation had
been unable to support an orthodox bishop, and by 379 there
were apparently few Nicenes left in the capital of the Eastern
empire.!® Those whom the Nicene supporters regarded as hereti-
cal, groups of Christians holding a broad spectrum of heterodox
beliefs from Arian through to Homoiousian?® and all denying
that the Son was of one substance with the Father, had definitely
been in control. When Gregory arrived in Constantinople in the

18 QOration 36.3.

19 Oration 36.6 and 42.2.

20 Arians claimed that the Son of God was created by the Father and was not
therefore God by nature; to combat this belief the members of the Council of
Nicaea in 325, including Athanasius (who became bishop of Alexandria in 328
and was to prove himself one of the strongest defenders of the orthodox position
in the following decades) had used the term ‘homoousios’ (of the same sub-
stance) to describe the relation between Father and Son. Some opponents of
Arianism preferred to use the term ‘homoiousios’ (of like substance) because
they felt it left more room for distinctions in the Godhead.
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spring of 379 he found there was not even a church free for him
to use for the Nicene congregation; instead he had to convert a
room adjoining the house where he was staying with relatives,
naming this improvised chapel the Anastasia, i.e. the church of
the Resurrection.

However, after the Arian emperor Valens died at the battle of
Adrianople in 378, fighting against the increasingly menacing
barbarians pushing down on the Roman empire from the east
and north, the situation gradually changed. From the Nicene
point of view it was fortunate that Valens’ successor was the
orthodox Theodosius. He was a strong leader and a man of
vision who was able to work with his western colleague, the
young Gratian, for the firm establishment of the Nicene faith and
the uprooting of Arian doctrine, which at that time posed the
greatest threat to the unity of the church. When Theodosius took
up office on 19 January 379 he had already decided to take seri-
ously his imperial duty to act as head of the church. This meant
working for a more radical settlement of the Arian problem than
Gratian had yet attempted with his edict of toleration, reversing
Valens’ policy of persecution of non-Arians. A year later, at the
beginning of 380, Theodosius published an edict announcing
that all must accept the Nicene faith and confess that the three
persons of the Trinity, Father, Son and Holy Spirit, were one God
and of equal majesty.?! In November 380 he entered Constantin-
ople after a successful campaign against the barbarians and
immediately expelled the Arian bishop Demophilus.2? He intend-
ed to replace him with Gregory of Nazianzus, whom he escorted,
with great pomp and circumstance as well as an armed guard,
into the church of the Apostles, now no longer to be used by the
Arian congregation.?®> Gregory, however, declined to be made
bishop of Constantinople, insisting that the matter needed to be
discussed by the members of the Council which was being
planned for the following year. Although Gregory defended
21 ], Stevenson (ed), Creeds, Councils and Controversies, revised edition (SPCK
London, 1989), no. 112.

22 See Socrates, Historia Ecclesiastica V.7, Sozomen, Historia Ecclesiastica VILS5.

23 See Gregory's description of his entry into this church which forms the high-
point of the De Vita Sua (lines 1305-95).
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himself against a charge of abandoning Sasima and aiming at a
more prestigious position as bishop of Constantinople,?* he did
recognise that Canon 15 of the Council of Nicaea technically
prevented him transferring from one bishopric to another.

During Gregory's eighteen-month stay at Constantinople,
before the entry of the emperor into the city and his public
recognition of Gregory's achievements, Gregory had certainly
managed to build up the congregation of Nicene adherents. The
historian Theodoret sums up Gregory's achievement thus: he
opposed the Arian heresy, imbued God’s people with the gospel
teachings, called back those sheep which had strayed from the
flock and led them away from harmful spiritual sustenance, thus
increasing the number of his flock.?> Another admirer of Greg-
ory's work in Constantinople was Jerome, who was staying in the
city after his departure from Antioch. Jerome refers to Gregory
several times in his writings,?® notably as his ‘teacher’ who
explained the Scriptures to him, just as Jerome was later to
become a scriptural adviser to a circle of aristocratic Christian
women, while he worked for Pope Damasus in Rome.

However this time had not been without its problems:
Gregory had also made many enemies along the way, not only
among the heretics — whom he was unable to dislodge from their
position of predominance — but also within the Nicene party.?”

Maximus the Cynic

One of the most unpleasant and lengthy episodes in which
Gregory was involved began with the arrival at Constantinople,

2% QOration 36 is a bitter and ironic piece of self-defence, written shortly after
the events of November 380.

25 Theodoret, Historia Ecclesiastica v.8.

26 Jerome, De Viris Illustribus 117; Adversus Jovinianum 113; Apologia adversus
Rufinum 113, 30; Commentary on Ephesians 5.32; Commentary on Isaiah 6.1;
Letters 50.1, 52.8. Gregory, however, makes no mention of Jerome in his writ-
ings.

27 In some ways Gregory's experiences at Constantinople were similar to those
of John Chrysostom, who became bishop of Constantinople after Gregory's
successor: he too became unpopular because of his very chaste and simple way
of life and was finally driven into exile, largely as a result of the machinations of
another bishop of Alexandria, Theophilus.
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late in 379 or early in 380, of Maximus, an Egyptian posing as
a Cynic convert to Christianity. The orthodox congregation
thought that Maximus was joining them with the support of
bishop Peter of Alexandria (Athanasius’ successor), but it later
became apparent that Maximus was a man of breathtaking im-
pudence and that, if he had Peter’s support, it was because Peter
hoped Maximus would further Alexandrian interests in Con-
stantinople: in fact this episode can be seen as part of the wider
problem of the long-term rivalry between the churches of Con-
stantinople and Alexandria. Gregory was unaware of Maximus’
dubious past and of his ambitions for the future, and with char-
acteristic, if pardonable, naivety, welcomed the man. He even
composed a eulogy on him as the perfect Christian philosopher,
someone who, like Gregory himself, was striving to steer a
course between the eremitic and the communal way of life and
who had taken a brave stand against the Arians at Alexandria.?®
It is noticeable that Gregory not only often refers with approval
in his writings to certain views held by the Cynic philosophers
but even portrays himself in terms reminiscent of the descrip-
tions of Cynics like Diogenes,?® so he and Maximus must have
had such sympathies in common, too. Maximus was however
working to betray Gregory by winning some of Gregory’s sup-
porters over to his side. After the arrival of more of Maximus’
supporters from Alexandria, Maximus considered the time was
right to put into action his plan to bring Constantinople under
the control of Alexandria: one night the Alexandrian priests
secretly consecrated Maximus as bishop of Constantinople in the
Anastasia church. However, they were interrupted during the
consecration ceremony and Maximus fled to Thessalonica where
he hoped - in vain, as it turned out — to persuade the emperor
Theodosius of the justice of his cause and to insinuate himself as
successor to the Arian bishop Demophilus, whom Theodosius
was to expel from Constantinople. In fact, Maximus was forced
to return to Alexandria in disgrace, though we find him in the

28 See Oration 25. Gregory refers to the object of his praises as Hero, but the
circumstantial details make it clear that this is Maximus.
29 See in particular De Vita Sua 701.
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following year still attempting to get himself recognised as the
rightful bishop of Constantinople. Indeed it seems that even as
perspicacious a man as Ambrose of Milan was persuaded for a
time.*° But Gregory was now in no doubt as to Maximus’ wicked-
ness and unsuitability for such a position, as he makes clear in
poem 11.1.41 against Maximus, as well as in the DeVita Sua .3!

The Council of Constantinople 38132

It was probably after Theodosius’ entry into Constantinople
at the end of 380 that arrangements were made for a council to
be held there in the early summer of 381. The objectives and
achievements of this council (later to be known as the Second
General or Ecumenical Council, despite the fact that there was
little representation of western bishops) were summarised in a
letter sent by the council to Theodosius: its members ‘pro-
nounced some short definitions,3® ratifying the faith of the
Nicene Fathers, and anathematising the heresies which have
sprung up contrary to it’.>* Questions of Trinitarian and Christo-
logical doctrine were still hotly debated among different
parties®® and the problems arising from the wide variety of
beliefs needed to be solved for the sake of the church's unity. At

30 See Ambrose, Ep. 13: in 381 Ambrose and the other Italian bishops wrote to
Theodosius objecting to the election of Nectarius as bishop of Constantinople on
the grounds that Maximus had already been elected bishop! No mention is made
of Gregory in this letter. It would seem that a synod held at Rome in the
following year finally rejected Maximus’ claims to the bishop's throne at Con-
stantinople.

31 Lines 736~1000.

32 DeVita Sua 1506~1918,

33 E.g. the Council reasserted the Nicene definition of the three persons of the
Trinity as homoousios. See H. Chadwick, The Early Church (Harmondsworth,
1967), p. 150.

34 ] Stevenson (ed), Creeds. Councils and Controversies, no. 91. Gregory's De Vita
Sua and his farewell oration (Oration 42) are important sources for knowledge of
the Council's course, for few official documents relating to this Council have
survived.

35 Gregory of Nyssa, in his work De Deitate Filii et Spiritus Sancti (PG 46.557)
gives a vivid description of the mania for theological discussion even among the
laity at Constantinople: ‘If you ask someone [in the marketplace] the price of a
loaf of bread, he will answer, “The Father is greater and the Son is sub-
ordinate.”’
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this council, too, it was decreed that Maximus the Cynic was
not a bishop and that those who had been ordained by him were
not members of the clergy. Of wider interest is the fact that the
Nicene creed was here drastically altered and given the form
familiar to us.3® The president of the council was Meletius of
Antioch, who had been the chief champion of orthodoxy after
the death of Athanasius of Alexandria in 373 and of Basil of
Caesarea in 379. One of the first things to be implemented by
him on his arrival in Constantinople was the election of Gregory
as bishop of Constantinople, probably in May 381.37 Gregory had
at last agreed to this, as he hoped to be able to work for peace
and reconciliation within the church. Soon, however, he became
disillusioned, depressed at how deep the schism between east
and west seemed to be. Unfortunately, too, Meletius died soon
after, with the result that the vexed question of the bishopric of
Antioch leapt on to the agenda. For nearly twenty years there
had existed side by side at Antioch two rival bishops, Meletius
and Paulinus, both claiming to uphold the Nicene faith and
differing only in their use of the term hypostasis in relation to the
persons of the Trinity: each had his own supporters among the
bishops of east and west. Gregory, together with Basil and
Gregory of Nyssa, had long supported Meletius, but they were
unable to persuade the bishops of either Rome or of Alexandria
to withdraw support for Paulinus: without the support of these
key bishops, the position could only be one of stalemate. To
complicate matters further, Theodosius had at first recognised
Paulinus but changed his mind when he came to Constantinople;
this change is reflected in the fact that he chose Meletius as presi-
dent of the Council. Interestingly, on Meletius’ death Gregory
decided that the best course was for everyone to accept Paulinus
for the duration of his lifetime, after which one new successor
should be chosen. This, it was hoped, would mean an end to

36 See ]. N. D. Kelly, Early Christian Creeds, third edition (London, 1972), pp.
297-8; H. Chadwick, The Early Church, pp. 150-1 on the changes made to the
Nicene Creed.

37 De Vita Sua 1525fI.; Socrates, Historia Ecclesiastica v.8; R. Ruether, Gregory of
Nazianzus: Rhetor and Philosopher, p. 45.
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the schism, but it was not a view shared by the majority of
bishops, who decided in favour of Flavian, one of Meletius’clergy.
It was as a result of this rebuff and of the fact that, with the
arrival of bishop Timothy of Alexandria (the brother and suc-
cessor of bishop Peter) and the other Egyptian bishops in June
381, objections were made to the election of Gregory to the bish-
opric of Constantinople on the grounds that the Nicene canons
had forbidden translations from one bishopric to another,3® that
Gregory felt his position was no longer tenable. It is possible that
he had been bishop of Constantinople for no more than six
weeks. As he tells us in the De Vita Sua, he made a speech to the
council informing them of his position and was deeply dis-
appointed and hurt when the 150 bishops accepted his resig-
nation with little demur.3® The emperor, too, agreed that Gregory
should withdraw from Constantinople. So Gregory retired to
Nazianzus, where for about two years he resumed the episcopal
duties, since no successor to his father had yet been appointed. It
was not until 383 that Gregory, weakened by illness and mis-
fortune, was able to retire to his estate and devote the remaining
years of his life to literary endeavours. It is probable that he died
in 390, as we learn from the evidence of Jerome,*° who praises
Gregory as a man of the greatest eloquence, as a teacher of the
Scriptures and as the writer of, according to Jerome's estimate,
thirty thousand lines of verse and prose.

Gregory's writings

Most of Gregory's poetical works, as well as many of his
letters, seem to have been composed in the years between his de-
parture from Constantinople in 381 and his death in 390, and

38 See Socrates, Historia Ecclesiastica v.7.

3 The historian Sozomen, however, appreciated Gregory’s achievement at Con-
stantinople: ‘I have to admire this most wise of men for many other reasons but
particularly for his behaviour in this matter, for he was not arrogant because of
his rhetorical skills nor did he desire to be bishop in order to win empty glory;
when the bishops demanded it back. he gave it up without complaining about
all the things he had suffered or the dangers he had gone through in his
struggle against the heretics’ (Sozomen, Historia Ecclesiastica VIL7)

40 Jerome, De Viris Hlustribus 117.



xxiv  Introduction

during this period his final oration*! was delivered (at Easter
383). However, we also have other writings from earlier periods
of his life. For example, the first extant letter, addressed to Basil,
was written in 361, while Gregory was still planning on leading
a life of Christian contemplation alongside his friend, and the
first oration was delivered at Nazianzus at Easter 362, when
Gregory was forced to come to terms with his ordination. In all,
we now have 44 orations which are considered to be genuinely
his, while of the 244 letters which have survived under his
name, 241 are probably authentic. More than 16000 lines of
Gregory'’s poetry are extant.

Of his orations, the most famous are the five theological ones
composed for his congregation at Constantinople.#? Of the rest,
only one is an exposition of a biblical text: this is no.37, in which
Gregory discusses the text of Matthew 19:1-12. A few others take
as their theme one of the church festivals, such as Epiphany or
Pentecost.*3 Orations 4 and 5 are of broader historical interest,
consisting of virulent attacks on the emperor Julian, particularly
for forbidding Christians to teach pagan Greek literature.#* The
vast majority, however, are either speeches in praise of someone
or concern some crisis in Gregory’s own life. The best-known of
the former is Gregory's funeral oration for Basil,*> but he com-
posed similar speeches for his brother, sister and father,*® as well
as speeches in praise of Athanasius and Cyprian.*’ The latter
type are of course of particular interest when set beside his
many other autobiographical writings: such are his Oration 2,
the so-called Apologeticus,*® which he gave before the congre-
gation at Nazianzus after he had been ordained against his will;
Oration 9, addressed to his father after Gregory had been made

4 Oration 44.

42 Orations 27-31.

43 E.g. Oration 38 on the Epiphany, or 41 on Pentecost.

44 For Julian's rescript on teachers in the year 362, see ]. Stevenson (ed),
Creeds, Councils and Controversies, no. 47.

45 Oration 43.

46 Orations 7 on Caesarius, 8 on Gorgonia and 18 on his father.

47 QOrations 21 and 24.

48 This work seems to have influenced John Chrysostom in his On the Priest-
hood, and in Rufinus’ Latin translation, Gregory the Great in his Pastoral Rule.
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bishop of Sasima against his will; Oration 10, given on his
return after fleeing from episcopal responsibility; Oration 12, also
addressed to his father after Gregory had been persuaded to
assist him at Nazianzus. Of those given at Constantinople, we
may note Oration 36, in which he responds to accusations that
he had aspired to become bishop of Constantinople, and Oration
42, his farewell speech after resigning as bishop of Constantin-
ople in the summer of 381,%° in which he gives an account of his
achievements and makes a plea for release from his episcopal
responsibilities.

His poems have been divided into two broad sections, the
theological and the historical. The theological section is divided
into dogmatic and moral poems, while the so-called historical
section consists of poems about himself (these form the major-
ity!) and poems concerning other people, including verse epis-
tles, 129 epitaphs and 94 epigrams.’° Among the moral poems
the most notable are perhaps the long poems on virginity>! (1.2.1)
and on virtue (1.2.10); the latter has been referred to as ‘the most
complete expression of the Cappadocian humanism.’5? During
the time they spent together in retreat at Annesi Gregory also
collaborated with Basil on an edition of the Philocalia, a selection
from the writings of Origen. The drama Christus Patiens, often
associated with Gregory’s name, is now regarded as having been
falsely attributed to him.

The poems in this volume

The section IL.1 in Migne's Patrologia Graeca 37 contains 99
poems about Gregory himself. The majority,>* of varying length

4% These orations are printed in volumes 35 and 36 of Migne's Patrologia
Graeca.

50 The poems are printed in volumes 37 and 38 of the Patrologia Graeca.

51 Jerome refers specifically to this poem in his De Viris Hlustribus (117), report-
ing that it takes the form of a discussion between Marriage and Virginity.

52 . Bouyer, A History of Christian Spirituality (London, 1968), vol. I, p. 343.

53 This section also contains numerous short poems. many only a few lines
long, some dealing with his misfortunes or addressed to those he felt to be his
enemies; others are addressed to Christ or the devil but are nevertheless still
concerned with Gregory’s personal experiences and feelings.
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and often drawing on ideas earlier formulated in his orations,
mention the misfortunes Gregory felt he had suffered throughout
his life but particularly at Constantinople. The most famous of
these poems is the De Vita Sua, Gregory’s longest poem and the
one which is of the greatest biographical, historical and theo-
logical interest. In it Gregory summarises his early life, referring
in particular to his studies at Athens with Basil (an account
which can be compared with what he says in the Funeral
Oration on Basil (Oration 43)), to his difficulty in choosing a way
of life that suited him, and to his problematic relations with his
father. However, the bulk of the poem is devoted to an account of
the two years or so Gregory spent at Constantinople, and is both
a denunciation of the way he was treated by others and an
apologia for his views and behaviour during this troubled
period.

The understanding of Gregory’s life gained from this poem
can to some extent be supplemented by what he tells us in other
poems such as I1.1.1 De rebus suis, a poem of 634 lines, [11.12 De se
ipso et de episcopis of 836 lines or 11.1.45 De animae suae calamita-
tibus of 350 lines. In this volume we have decided to set the
Querela de suis calamitatibus (I11.1.19), a slightly shorter poem than
those referred to above, beside his De Vita Sua. Unlike the latter,
which is composed in iambic trimeters, the metre of tragedy, the
Querela is written in hexameters and is of interest also for the epic
dialect it uses, incorporating Homeric vocabulary and word
groups throughout, despite its very different subject matter.

Gregory’s skill in the elegiac couplet is displayed in the poem
In silentium jejunii (I1.1.34), which also uses the epic dialect. This
was written during Lent 382, when Gregory was back at Nazi-
anzus and had put himself under a vow of silence for the forty
days of Lent as a form of self-mortification.>* His aim here con-
formed to the spiritual aims governing his whole life, as express-
ed, for example, in the oration> written to justify his flight after

54 Gregory mentions his vow of silence during this period in Letters 107-19;
his silence is the subject also of the shorter poems 11.1.35-7 while Poem 11.1.38 is
a 52-line hymn to Christ at Easter when the period of silence was over.

55 Qration 2.
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ordination: ‘To me, nothing seems preferable to the state of the
man who, closing his senses to exterior impressions, escaping
from the flesh and the world, re-entering into himself, retaining
no further contact with any human beings except when neces-
sity absolutely requires it, conversing with himself and with God,
lives beyond visible things and carries within himself the divine
images, always pure, untouched by any admixture with the
fugitive forms of this earth’3® The poem is both a justification for
his decision, explaining that he believes the discipline of silence
can lead to spiritual purification, and a sharp attack on the harm
caused by speech.”

The only short poem included here is the Epitaph Gregory
wrote for himself (I1.1.92) which provides a brief summary of his
life as he saw it, alluding to the facts that are dealt with in
greater detail in his other poems. These four poems are prefaced
in this selection by the iambic verses Gregory composed on the
subject of his own poetry, In suos versus (IL1.39), in which he
gives his reasons for writing verse and defends himself against
his critics. Within the restrictions of this small volume the inten-
tion has been to offer some idea of the different themes, styles
and metres with which Gregory worked when writing about his
own feelings and experiences.

Gregory’s poetic language is exceedingly literary, influenced
by his profound knowledge of Greek literature, and especially by
Homer and the Greek tragedians, particularly Euripides. His
style is also naturally influenced by his rhetorical training and is
notable for the number of neologisms he uses.>® Alongside what
derives from his traditional education, we find frequent biblical
allusions, particularly to characters in the Old Testament, whom

56 Oration 2.7, quoted by Bouyer, A History of Christian Spirituality, vol. I,
p. 347.

57 Like Erasmus, who composed his Lingua, a bitter attack on the sins of the
tongue, after much personal experience of slander, Gregory had suffered from
what he deemed to be unjust criticisms of his opinions and behaviour. On
Erasmus’ treatise and earlier medieval works on the sins of speech, see the intro-
ductory note to the Lingua by Elaine Fantham, Collected Works of Erasmus
(Toronto, 1989), vol. 29, pp. 250—6.

58 For a list of some of the hapax legomena in the De Vita Sua, see Jungck's
edition, p. 25.
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Gregory cites as examples. The poems are also marked by a ten-
dency for words and phrases to be repeated a line or two further
on, a feature which reinforces the impression of careful artistic
construction. The tone of most of these poems is one of grief and
bitterness; the style is often allusive and opaque. Gregory tends
to communicate through a series of vague generalisations,
gnomic statements®® and metaphors, which sometimes make it
hard to glean much biographical information from his auto-
biographical poems. One of the reasons for the popularity of the
DeVita Sua may be that in this poem he does speak more directly
and concretely about some of the dramatic and moving episodes
of his fascinating life. The images he uses here to make his
experiences more vivid to the reader tend to be introduced in the
manner of similes, less enigmatic than the unexplained meta-
phors in other poems. For example, Gregory describes the vulner-
ability of the orthodox church as he found it at Constantinople
in terms of a toddler in nappies, tottering around,®® and himself,
in his eagerness to leave Constantinople in 381, as a horse
tethered in its stable but restless in its desire to break out into the
fields.®! His ability to conjure up a lively picture is evident also in
longer descriptions, as in the famous account of the storm which
hit his ship as he sailed from Alexandria to Greece. But Gregory's
poem is not just a series of vivid images: his verse comes to life
because he manages to maintain the impression that he is
addressing the reader as if in conversation, asking for his views
and evoking his sympathy. Another remarkable feature of this
poem in particular is the manner in which Gregory not only
highlights human relations and feelings but depicts them with
such perceptiveness, whether with compassion or with harsh
irony. His frequent reflections on human nature, and in par-
ticular on the human tendency to evil, allow us to feel that we
can look into Gregory’s heart and see life from his point of view.
For all his naivety and gullibility, and despite the pathetic tone

5% e.g. In suos versus 42, De Vita Sua 143, 967, 1656—7.

80 De Vita Sua 690—4.

61 De Vita Sua 1818-22. There is an allusion here to Homer. Iliad 6.506-11; cf.
Vergil Aeneid 11. 492--7.
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of one who has suffered unjustly at the hands of friends and
enemies alike, Gregory is admirably perceptive about his own
and others’ motives, honest about his own weaknesses and
forceful in his condemnation of hypocrisy and injustice.
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To his own verses:

Seeing many people in this present age writing

words without measure which flow forth easily,

and expending a great deal of time on their efforts

for which no reward awaits — or only empty chatter;
anyway, seeing them writing all too arrogantly

and realising that all of it is full of worthless matter

like the sand of the seas or swarms of Egyptian flies,

I gave them this single piece of advice, the best of all:
throwing away every word, they should

cling only to the divinely inspired ones,

as those who flee the storm seek the harbour’s calm.

For if the Scriptures accord so many great opportunities,
this, O Spirit, is the one that seems most sensible to you,
namely that this should be a defence against all

empty talk on the part of those with evil motives.

When you write, do you, my friend, bring indisputable
arguments to your thoughts that belong to this lower world?
Since this is completely impossible,

now the world has broken up into so many separate parts
and everyone has supporting arguments like these

as a basis for their own escape,

I have taken another path in my writing and this is it,

(a good way, I think, but if not, dear to me at least):

to put something of my own struggles into verse.

Not, as many people might think —

those always ready to jump to conclusions — so as to reap

glory

1 Poem I1.1.39. The metre is the iambic trimeter.
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keviy, 8 81 Aéyetan. ToUvavTiov pEv ouv
TpéXOVTAs olda TOTS Epols, OUTw YPAPELY,
&vBpwTrapelokelv dANov" ot y&p TrAeioves
TOTs OPROV PETPOLS METPOUST KAl TX TRV TTEAQS
oUTe TTPOTIPGDY ToUTO TéV Beicov Tdveov:

uf} pot ToooUTov éktrécor Beol Adyos;

Ti oOv mémrovia, ToUT Tows BaupdoeTe.
TpHTOV pEv HBEANCQ, Tols GAAOIS KAV,
oUTw Tedfjoat THv éunv &uetpiav’

@S &v Yp&Pwv Ye, AAAX uf) TTOAAX YpdPw,
KOPCOV TO péTpov. BelTepov 8 TolS véols,
Kal T@V 6001 paAloTa Xaipouat Adyols,
QOTIEP Tt TEPTIVOV ToUTo SoUvar pdppoKov,

TetBoUs &ywydv els T& XPNOIUDTEPS,
TEXVN YAUK&ZWV TO TIIKPOV TGV EVTOAGW.
PINET & &vieoBai Te kai veupds TévOS!
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&vT &opdTwv ool TaUTa Kl AUptoudTwy.
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oV 8pfijvov, &AN Upvov TV’ ErTiprov.
TpOs TaUTa ViV ywcbokeﬁ’ fuiv, ot cogol,
TV Evdov. Ei & fTTnode, TéOV alTdv Adywv
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To his own verses 5

that is insubstantial, as they say. (On the other hand,

I know that those who run my writings down write

so as to win greater popularity. For the majority measure

by their own standards the actions of their neighbours, too)

Nor because I value my verse above the divine works —

may God's word never abandon me to such a degree!

Perhaps you wonder what my motivation was.

First of all I wished, by expending effort on other matters,

so to restrain my own lack of measure;

so that in writing I would not write a great amount,

struggling with the metre as I was. Secondly, I wished to
present my work

to young people (and especially those who enjoy literature)

as a kind of pleasant medicine,

an inducement which might lead them to more useful
things,

skilfully sweetening the harshness of the commandments:

for a taut bowstring also needs to be relaxed.

Perhaps you are willing to give this a try; if nothing more,

these verses can be a substitute for songs and lyre-playing.

I offer this for your enjoyment, if you should wish to enjoy
it a little,

so nothing hinders you in your progress towards the good.

Thirdly, I know I feel — this may seem petty of me,

but I do feel this — I cannot admit

the pagans to have greater literary talent than us.

I am speaking of those ornate words of theirs,

for in our eyes beauty lies in contemplation.

And so for you, the wise, we have produced this
amusement.

Allow us, too, a certain leonine grace.

Fourthly, while suffering from illness I have found

some comfort, like an aging swan,

in singing to myself with the beating of wings,

not a lament but a kind of farewell song.

In addition, you may now understand, you wise men,

my innermost thoughts. But if you give up, the matter
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TAgioTOoV TO Xpfika kad T& ToldvTewv Adyol,
XWPEITE pokpov & oUdev oUS” UTrep kdpov,
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is more than the words, for words are the stuff of those who
play.

Come on, since there is nothing long or excessive here,

but neither is it without benefit, at least in my view.

The words themselves will teach you, if you are willing.

Some things are my own, some are from other sources —

whether praise of the good or censure of the wicked,

whether teachings or some opinion or sections of speeches

that are memorable because they are bound fast in writing.

If this is of little value, produce something better yourself.

You criticise the metre, understandably so, for you are
without measure,

a writer of invective, creating malformed offspring.

For who, being blind, could recognise one who can see?

Or who, if unable to run, could run to meet someone
running?

You cannot conceal the fact that you practise what you
revile,

for you strive to achieve the very thing you vilify —

the writing of poetry, and that completely without measure.

For whenever he finds fault,? it has the opposite effect:
confidence grows

and this wonderful person is for us a prosaic writer who
has foundered.

Compose this kind of thing, you who are so wise.

Is this not a blatant falsehood, is it not a trick?

One moment we have an ape, the next a lion.3

So easily is the desire for glory convicted!

Know that even in the scriptures there is much in verse,

as the wise men of the Hebrew race do tell.

If the sounds produced by the strings do not seem metrical,

2 Throughout this passage, down to line 81, Gregory is referring to the critic
of Gregory’s poems mentioned in line 69. I am particularly grateful to Professors
Mossay and Sicherl for their advice on the text (including the slight emendation
to the text of PG in line 76) and the meaning of lines 76-7.

3 On the theme of the pretentious monkey, see U. Beuckmann, Gregor von
Nazianz: Gegen die Habsucht. Einleitung und Kommentar (Studien zur Geschichte
und Kultur des Altertums. NF, 2. Forschungen zu Gregor von Nazianz, 6), (Pader-
born etc. 1988), pp. 106-7.
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s ol TéAa1 TpooTiBov éppeheis Adyous,
TO TEPTIVOV, oipal, ToU kKoAoU TroloUpevol
SXNHQ, KX TUTTOUVTES £K PEAGV TPOTTOUS.
2aoUA o€ ToUTO TEIC&TW, KAl TIVEUUATOS
EAeubepwbeis Tois TpdTTOIS THS KIVUPAS.
Tis oUv PA&PN o1, Tous véous 81’ HBoviis
oepviis &yeobon pos Beol Kowwviav,

oU ya&p pépoucty &Bpdav peTEoTACIV.
viv pév Tis EoTw piSis eUyeveoTépa.
v & OTav TO kaAov év Xpdvw AG&BN,
UtrooTrédoavTes, s épeiopaT &yidwv,
TO KOpyov, aUTd T&yaBov pUAGEopev.
TOUTOU Ti &GV YEVOITO XPNOINWTEPOV;

oU & oU T& Sya TG YAUKeEl TTapapTUEs,
@ OEPVE, Kai OUVOPPU KXl oUVTYPéve;

Ti oUv kakilels THY éunv elpeTpiav,

Tols o015 PETPOIS CTABPHEVOS TX TV TEAS;

Xwpis T& Mucév kai Ppuydv dpicuaTa
Xwpis KOAOIGOV K GETGV UWYRPATA.
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To his own verses 9

as the men of old used to sing the words in harmony,
producing, I believe, a delightful vehicle for the good,

and using the melodies to influence behaviour,

then let Saul convince you of this, for he was freed

from the spirit by the music of the harp.

So what harm do you think there is for the young to be led
by means of dignified pleasure to communion with God?
They do not have to undergo a sudden conversion:

for the moment let there be a more attractive combination,
but when in time the good acquires stability,

we will withdraw what is pleasant, like the supports

of an arch, retaining the good alone.

What could be more useful than this?

Do you not add sweetness to your food,

you who are so solemn, frowning and with wrinkled brow?
Why then do you find fault with my ability to write verse,
measuring the verses of others by your own standards?
Far apart lie the lands of the Mysians and Phrygians,

far apart are the heights of jackdaws and eagles.
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To ToU Adyou BoUAnpa, TGOV EUGV KAKDV
e€lotopfioar THv 68v, €T oUv Se€idov:

ol p&v y&p oUTtws, ol & éxeiveos paisy &v,
Smrws &v, olpat, Koi POTrTis DIV TIVES.

oU y&p TO PoUlec® &opoies kpiThpiov.
Trailer 8¢ péTpov Tns avias pdppakov,
Taideupa Kol YAUkaopa Tols véols &ua,
TepTTVOV TrapnYydpnua. Tpods & Upds Adyos,
Tous Ay 66° fuddv, AAA& viv dAAoTpious,

Sool Te duodofolvTes, eite Tis vdbos:
TT&VTES y&p TV eUHEVETS PEUUKOTY.
&vBpes, TO KAewOV dupa THS OIKOUpEVTS,
ol kbopov olkeld, s 6pdd, TOV deUTepov,
Yiis kai BoAdoons k&AAOs AUPIECHEVOL,

‘Peopn veoupyris, elyevidv &AAwv €dos,
KewvoTtavTivou TréAIs Te Kai oTHAN Kp&TOUS,
&rovcaT, &vdpes, &vdpos dyeuBeoT&TOU
Kal TOAAX poyBficavTos v TTOAAGIS oTPoPais,
€€ cov UTT&pyEl Kai TO Y1YVWOKel TTAEOV.

10
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Concerning his own life’

Prologue (1-50)

The purpose of this work is to explore the course

of my misfortunes or, if you like, my successes:

for some would describe it one way, others in another,

each, so I believe, according to his own inclination:

but inclination is not a reliable basis for judgement.

The verse form, providing a remedy for pain, adds a
playfulness,

being both a means of instruction and a source of pleasure
for the young,

a delightful consolation. To you this work is addressed,

you who once were mine but now are anothers,?

you who share the same beliefs (even if any of you is a
heretic).

For all are well-disposed to me when my lips are closed.

You men, the shining eye of the earth,

who inhabit the second world, as I see it,

clothed in the beauty of earth and sea,

the newly built Rome,’ the seat of a new nobility,

the city of Constantine and a monument to his power,

listen, you men, to a man who is completely devoid of
falsehood,

and who has suffered greatly amid many twists of fortune,

out of which there has arisen a greater understanding.

1 Poem I1.1.11. The metre is the iambic trimeter.

2 Nectarius took over as Bishop of Constantinople after Gregory’s resignation.

3 See Canon 3 of the Council of Constantinople (J. Stevenson (ed). Creeds. Coun-
cils and Controversies. no. 91).

1
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Kéxpnke TévTa, Kai T& KOAX TG Xpdvew
KEKUNKEV. OUSEV i oTevov TO Asiyavov,

s YTis cupeions UeTédv A&Ppwv pop&
k&xAnKés eiov ol AeAeippévol pdvov.

oUTrw péy’ oUdév, el T& TEOV TOAAGV Aéyw,

ol undt Td Tpiv Roav &v Té&Eel kaAGV,
BooknuaTedels KAl KATwW VEVEUKOTES.
fuels & 6 Bewos kai TpaUs xxpadpedov:
fu@dv 16 oUoTny ExAuTov, Bpnuddy Aéyw,
bo01 kaBfpEd” ol kaA&ds Uyibpovot,

AcoU mpdedpol, ToU kahoU Si18dokadol,
WYUXas TPEPElV Ay dvTes EvBéw Tpoei],
aUTOol 88 AlpdTTOVTES 1aTpoi TTabddv,
vekpol BpuovTes &pbdvols voorjpaoiv:
TpiPewv 68nyol TGV EMKPHUVWY i06s,

&s oUTrof” wdfynoav olf’ wdelkaciv:
ols un® Emeobou Bdypa ouvToudTATOV
owTnpias Sidayud T evoTOXDTXTOV'
dowv TO Piiua ToU TPSTTOU KATHYOopOV,
K1yKAis Sigipyoud” oU Bious, AN dgpuas.

"E€ cov & UmixBnv TaUta Solvar 16 Adye

— oV y&p @idov pol TOAAK payedelv p&Tnv —,

&xovodTw T&s, ol Te viv ol 6 UoTepov.
pikpoy 8 &vwbev Tds Epds TeploTaoEls
ElTTElV &v&ykn, K&V Sén pakpnyopElv,

ToU pf) ka® fudv loxUoal weudeis Adyous.
ol y&p xoxoi prAoUoly, v Sp&otv KAk,
els Tous TTabdvTas TepITpéTrely TAS XiTias,
ws &V KOKGDO1 Kl TTAEOV TOTS WeUoUaT1Y,
aUToUS § UTEKAUO WO TV EYKANU&TwY.
goTw St ToUTO TOU AdYyou Tpooiulov.



Concerning his own life 13

20 Everything ends in disaster: even good things are by time
outworn. Little or nothing remains,
as when the earth is swept away by heavy showers
and the pebbles are all that is left.
This is by no means important, if I refer to the situation of
the many
25 who never, not even earlier, were included in the ranks of
the good,
being like cattle with their heads bowed down.
We,* however, are the terrible and violent torrent;
our community has been broken up, I tell it weeping,
we who are not worthy to sit on our high thrones,
30 leaders of the people, teachers of virtue,
appointed to nourish souls with divine food,
while we ourselves go hungry; healers of suffering,
we ourselves are corpses teeming with numerous diseases.
Guides along steep paths we may be,
35 but along these we have never walked or led.
Not to follow such guides is the most succinct advice
and the most apposite lesson for salvation.
The chancel accuses them for their behaviour,
the altar-screen marks no difference in their lives, only in
their pride.
40 My reasons for undertaking to give an account of these
things
(for I do not like to spin a long story to no purpose),
let all hear, both my contemporaries and future generations.
To tell of my situation a little further back in time,
is necessary, even if it means speaking at length,
45 to prevent false reports of me prevailing.
For malicious people tend to divert the blame
for their own wicked deeds onto their victims
so as to harm them even more by their lies
while washing themselves clean of accusations.
50 Let this stand as the prologue to my account.

4 In lines 27-39 Gregory seems to be referring to the clergy of the Christian
church in general, deeply aware of their weaknesses and failings.
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"Hv poi Trati)p kaAds Te k&yofds opddpa,
ynpaids, &mAols ToV TpdTTOV, 0T&OUN Biov,
T&Tpapyos dvtws, ‘APpadp Tis deUTepos,
v, oU Sokdv, &ploTos, oU TOV viv TpdTTov:
TA&VNS TO Tpdobev, UoTepov XpiloTol iAo,
ETTEITa TIOIPT|Y, TTolpévoy & T Kp&TOS.
uATNP €, v’ el ouvTdpws, Spéluyos
&vBpds ToooUTou Kai TdAavTov &ppeTrés,

€€ eloePiov TO Tpdobev eloePeoTépy,

BfiAus TO oddpa, TOV TpdTOoV & &vdpds Trépa
&upw AdAnpax koo &€ ioou Bic.

T ToUTO BfiAoV; TS TekpnpPId Adyov;
alThy éméEon’, dvrep girov, p&pTUpQ,
eunv TekoUoav, THS dAnBeios oTduq,

kpUyai T1 padAAov TGV avepdv eibiopévny

| TGV &S8HAwv kopmdoo 86Ens X&piv.

PSPos y&p fyev, &s péyas Si1d8&okahos.
AUTn Trofoloa TTaudds &ppevos yévov

I8€iv év oikew, TP&ypa 8v TToAASTs pilov,

8ed TrpocwpiAnoe kai deiTan Tédou

TUXelv. émel 8 Av SuokdBexTos THY ppéva,

Sédpov Bidwotv, dutrep Niov AaPeiv,

kal T Séowv phdvovoa Tf Tpobupiq.

Kai Toivuv ebyfis oUx papTével piAns,

&AN fkev i) Be€1dv Tpooipiov

Syis oKIQV PEPOUT TGV XITOUPEVV.
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Concerning his own life 15

Gregory'’s life before the move to Constantinople
(51-551)

Birth and childhood (51-100)

I had a father® who was very much a gentleman,

an elderly man, simple in his ways, a standard for our life,

truly a patriarch, a second Abraham,

not just seeming but being the best, not like people now.

Formerly he had wandered away® but later became Christ’s
friend,

then His shepherd, the model of a strong shepherd.

And my mother, to describe her briefly, was an equal
partner

for a man of such qualities, complementing him perfectly.

She came from a devout family, even more devout herself,

a woman in body but in her way of life more than a man:

both of them equally famous, their lives equally matched.

What evidence is there for this? How shall I prove this
claim?

I shall call her as witness to my words,

my own mother, she who was the very mouthpiece of truth.

She was prepared to conceal something that was obvious

rather than boast about private matters to gain glory:

for fear was her guide, which is a powerful teacher.

She longed to see a male child

in her house — something which many wish for —

and so she spoke to God and prayed to obtain

her wish. Since she was so determined,

she promised to give the gift she hoped to receive:

thus in her eagerness did she anticipate its granting.

And indeed she did not fail to obtain her dearest wish:

there came to her a propitious foretaste,

a vision bringing a foreshadowing of her request.

5 Gregory the elder was probably born about 280, in which case he would
have been around fifty when Gregory was born.

6 Gregory the elder had belonged for many years to a Judeo-pagan sect known
as the Hypsistarii before becoming a Christian; see also Oration 18.5.
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EpdV y&p €180 Eppavids TapioTaTan
Kai KAfiols' 48 v Epyov 1) vukTds X&pIs.
gy y&p abTols yivoy, el pev &€ios

eUxfis, TO 8®dpov ToU SedwkdTos Beol-
€1 8 ouv &meukTds, THS Eufis duapTias.

OUTtw pév olv TrapfjiAbov eis ToUTov Biov,
TNAG kepaobeis — pel TaAas — kai ocuvbéoel,
UP v kpaToUped i kpaToUuev cv pdyIs:

TATV TovTos &ppaPidva kKaAAioTou AaBdov
TNV YéVESIV aUTHY" oU yap &XapIoTEIV BEuIs.
ws & frov, eUBUs yivopar GANSTPLOS
&AAoTpiwov THY KAAY. TG y&p 8e6d
TapioTo s &uvds Tis 1 pdoxos Pikos,

801’ ebyevés Te kai Adyw Tipdpevov —

OKVGd y&p EITTETY, (o5 ZAPOUNA TIS VEOS,

TANY el PAétrotul TTpdS TéBoV SeBwKSTWY.
Tpageis & év &act Tois KXAOTS €k OTTaPY&Vev
(TUTrous ya&p eixov Tous &picTous oikobev)

80 T’ a1d& ToU yépws EAGuPavov,

Kai ol KOXT& PIKPOV, WOTTEP €K YvdPou vEPOs,
ouvijyed 1) ToU kpeicoovos mpobupia.
Tpdow & EPaivov ouvTpéxovTos Kai Adyou,
BiPAwv T Exaupov Tais Beol ouvnydpols,

&vdpdv 8 dpidouv Tois &pioTols TOV TPSTTOV.

TolodTa pév 87 TaUta T&Tridotra &€
ok 018, émoiav ToU Adyou Tépw TpiPov.
KpUWw T& Badpa®’, ols pe TpouTpeyev Beds,
apxnv &piocTnv THv Tpobupiav AxPv
(oUtew yap EAxewv 0idev €is owTnpiav),

7 88 TPoBUpws EKACARoas £ls péoov
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Concerning his own life 17

For my appearance, together with my name, was clearly
revealed.

That favour, appearing by night, was genuine,

for I was born to them, if indeed I am worthy

of the prayer, the gift of God who granted it.

But if I am not what they prayed for, it is my own fault.

And so I entered into this life,

combined with clay — alas, wretch that I am - and
composite elements,

which either control us or which we with difficulty control.

Yet I take this birth itself as the pledge of all that is best,

for it is not right to be ungrateful.

As soon as I arrived I immediately became another’s

by means of a beneficial estrangement; for to God

I was offered like a lamb or a sweet calf,

a noble sacrifice and one endowed with reason —

I would hesitate to say, like a second Samuel,

if I did not have in mind the longing of those who offered
me.

Brought up amidst every kind of virtue from infancy

(for I had the very best models in my own home),

I soon took on a certain dignity of age,

and gradually there came upon me, as a cloud out of
darkness,

a desire for something greater.

I progressed according to the development of reason:

I enjoyed those books that spoke of God

and associated with men of the best character.

Passage to Athens (101-210)

So much for these matters. As to the rest,

I do not know which path to take in my account.

Shall I conceal the wonders God used to urge me on,
taking my eagerness as his starting-point

(for he knows that this is the way to draw us to salvation)?
Or shall I speak out readily and make them public?
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TO pev yap &x&pioTov, TO & oUk E§w TUPOU.
o1y&v &pewvov — &pkéoel T W ElBévan —,
p1 kol péxeobar 16 Adyw T& vV Soki

TrAEloTOoV BéovTa Tiis TOTE TTpobupias.

8 & olv &véykn, yvwpiow Tols TAtioov.
&yvous Trapeld, TV Adywv & Epws &pé
Bepuds Tis eixe. kol y&p &51iTouv Adyous
SoUval Ponbous Tous vébous Tois yvnaiols,

ws pAT Emaipovd ol paBdvTes oUdt v
TANV Tiis paTaias Kai Keviis edyAwTTias,
Tiis &v Yopois Te Kai A&puyEl Kelpévns,
PNT Evdeoipny TAEKTEVAIS COPIoUATWV.
tékelvo & olmoT els éufv NABe ppévy,

Tpdow Ti Belval TGV Euddv Toudeup&Towv.
OTrep 8t Tréoxel BeppdTns el véwvy,

Sppais &TékTols eUKOAWS PITTiGeTa,

@S TTOAOS &TTewv els Spduous Bupol TAéws,
Témovba ToUTO. Tfis Y&p dpas TavTEADS

ESw, Bah&oons oUkéd fpepoupéuns —

Tapou TV’ oUp&v oUk &kivBuvédv paotv

ol TaUTx Setvoi, TTAoTv Bp&oous, AN ol ppevds —
TOT oUv "AAeEdvdpeiav EAITIOV Eyed

(k&vBEvde Yé&p T1 TGOV Adywv ESpeydunv)
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One course seems ungrateful, the other is not free from
pride.
To keep silent is better — it is enough that I should know —
so that my present situation, which seems completely to lack
110 my early enthusiasm, does not conflict with my account.
Just what is necessary, then, shall I reveal to a wider
audience.
While my cheek was still beardless, a passionate love of
letters
possessed me. Indeed I sought to make bastard letters”
serve as assistants to the genuine ones,
115 to prevent those becoming arrogant who had learned
nothing at all
apart from vain and empty glibness of tongue,
(which is merely the product of sounds in the throat),
and myself becoming entangled in the meshes of their
sophisms.
It had never occurred to me
120 to prefer anything to the subjects I was studying,
but I did undergo a common experience of hot-blooded
youth —
when one is all too easily swayed by undisciplined forces,
like a mettlesome colt galloping over the racecourse.
For completely outside the season,®
125 when the sea was no longer calm
(those who are experts in these matters speak of a
dangerous
tail of Taurus,® when to sail is rash, not sensible),
at that moment I left Alexandria
(I had gone there to cull a few fruits of learning)

7 Gregory is here referring to pagan Greek literature and its relation to Christ-
ian writing.

8 For an account of this storm-tossed crossing, see also Poem I1.11.308ff. and
Oration 18.31.

9 Gregory appears to be referring to the autumn rising of the constellation
Pleiades which formed the tail of Taurus: its rising marked the beginning of the
stormy winter season. For further discussion, see Jungck's edition of De Vita Sua,
p. 157.
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130 &pas ETepvov TrévTOV UBUS ‘EAN&SOS.
KUtrpou T& TAsupd: kail oTéols TGOV TTveupdTwy
EPpade THY valv kai T& VT v wE piar
Yfi, TévTos, aibfip, oUpavds opoupevos'
PpovTai & Emfixouv o TPaT@dY TIVEYUAOLY,

135 k&AoL & EpdyBouv ioTiwv TTANpOUNEVLVY.
EKAvev 10Tds, oléxkwv & oUdtv obévos:
Bicx y&p pTr&lovTo XEeIpOS aUXEVES.
TAfipes & UtrepToryolvTos U8aTos oKAPOS.
Bof 8¢ cuppiyns Te ki Bpriveov TAEwS

140 vauT&V, KEAEUO TRV, SECTTOTEV, éTrlBé(Toovl,
Xp1oTdV KOAOUVTWVY €K MI&S oUPPuVIas,
Kol TGV, 6ool TO Tpdobev fyvoéouv Bedv’
6 yap pépos Sidayua kaipldTEPOV.
8 & Av &MEVTWY OXETAIDTATOV KAKDVY,

145 Gvudpos 1) vais' elbU yd&p oTpoPoupévns
Vews payeica omeipet év Pubd oxden,
| TOV YAUKUY Bnoaupdv eixev USaTos.
Aol 8 &ycov fv kai {EANs kai TrveupdTeov
vekpoUs yevéoBal. ToUde pev Aoy Beds

150 €idev Tayeiav. Eptropol yé&p Dowikng
&pueo pavévTes, KaiTrep SvTes &v pdPe,
AlTAlS pabdvTes TO oTEVOV TOU KIVEUVOU,
KOVTGV EPEICPOTS Kol XEPAV &pdyuaTa
VeV puydvTes (kai y&p Roov eUoBeveis)

155 o@Woustv fipas TovTious 118n vekpous,
s &k Bahdoons ExAITTOVTAS 1} BUaS
A Aaprdda Bviiokouoav oUk oUons TPoPis.
‘O & fyprolTo kal TAéov PpuxdoueEvos
TOVTOS KB HUGV NuépAs év TrAsioo v

1 140 EmPéToov: sic PG - témrnPSéAwvt Jungek
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130 and setting sail I held course straight for Greece.
Along the coast of Cyprus the winds’ uprising
threw our ship into confusion; all became one darkness:
earth, sea, air and blackened sky.
Claps of thunder resounded, accompanied by lightning
flashes
135 and the ropes which tied the billowing sails creaked loudly.
The mast leaned over, the rudders were powerless,
for the tillers were violently wrenched from one’s hands.
The hull was full of water washing over the ship.
Shouts mingled with weeping were heard
140 from sailors, helmsman, officers and passengers'® alike
all calling on Christ with one accord,
even those who had been agnostics hitherto:
for fear provides an opportune lesson.
Of all our misfortunes the most terrible
145 was that the ship was without water, for when it began to
pitch,
the barrel containing the sweet treasure of water
broke open and was scattered over the deep.
Hunger, choppy seas and winds competed
to see which could turn us into corpses first. God found a
means of
150 swift release from all this: for Phoenician merchants
suddenly appeared, and although they were themselves
afraid,
when they understood from our entreaties the gravity of
our situation,
they used their poles and hands to prevent a crash
between the ships (for they were very strong),
155 thus saving us, we who were already corpses of the sea,
like fish washed up from the waves
or like a light flickering out from lack of oil.
The sea, however, continued to rage against us,
roaring even louder for several days.

10 1 have chosen the reading given in PG in preference to that given by Jungck
which seems less fitting in the context.
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160 oUB’ oi TTAfoluEeY EiBOTwLOV TTOAAIS oTPOPAis
oUTe TV OpcdvTwv €k Beol cwTnpiav.
TavTwv dE TOV Kooy B&vaTov dedoikdTwv
6 KpUTTTOS AV EPOIYE PPIKWSESTEPOS.
kaBapoicwv yé&p, ols Beolped’, Ud&TwV

165 NAAoTproUpnv U8aot SevokTdvols.

ToUT Av &8upuds, ToUT Euorye oupgopy,
ToUTw Pods EmeuTrov, EkTeiviov Xépas,
UTrepkTUTTOUCOS KUUKTWV TTOAUY pdbov,
pAgas XITOVA, Keipevos Tpnvhs TEASS.

170 & & £oTiv oU TioTOV pév, &yeudts 8 &yav,
ThvTes TAPEVTES THY EQUTOV cUPPOPEY
gpol cuvijyov ékPods eUkTnpious,
TAwTHpES eUcePolvTes Ev KOWOIS KAKOTS'
oUTw ouviiAyouv Tols épois Trabriuaotv.

175 2U ki TOT Aoba, XpioTé pou, owThHp péyas,
Kai vOv EAeUBep@dv pe kupdTewv Biou.
el y&p oUdtv EATiBos XpnoTiis UTrijv,
ovU vficos, oUk fTrelpos, oUk dpidv axpa,
oU Tupods, oU TAWTRHPoIV &oTépes oKOTTOI,

180 OU pIkpdY, oU Peifdv TI TV Opwpévwy,
Ti pnXavédpal; Tis wépos TV Suaxepddv;
TAVTWY ATOYVOUs TOV K&Tw Trpods ot PAéTTw,
{oony, TTvon} pov, ¢ids, Kp&Tos, cwTNpia,
PoPv, TATAOGWY, PEISIOV, ICMEVE,

185 TAEKWV TO XPNOTOV TOIS EvavTiols &e.
T&vTwv § UTopviioas ot TOV Tpiv BaupdTowv,

187 ois THV peyioTny Xeip& oou yvwpilouev,

190 AlyutrTicov p&oTISv EKTETpIppév,

188 TévTov paryévtos loponA wdeukdTos,
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160 We did not know where we were sailing (we kept going
round in circles)
nor could we see any rescue coming from God.
Although we all feared a common death,
more terrifying to me was the death concealed:
for by those murderous waters I was being kept away
165 from the purifying waters'! by which we are made divine.
This was the source of my grief, this was my misfortune,
for this reason I shouted out, stretching forth my hands,
(shouts which echoed above the great roar of the waves),
and tore my clothes, lying prostrate in my misery.
170 It is an incredible fact but absolutely true
that everyone disregarded their own troubles
and joined with me in cries of prayer —
sea-farers showing their piety in shared misfortunes.
Thus did they share the pain of my sufferings.
175 Even then you were, my Christ, a great saviour,
just as now you save me from the storms of life.
For when there was no longer any hope of a happy
outcome —
no island, no mainland, no cliffs on the coastline,
no beacon, no stars to guide the sailors,
180 nothing either large or small that one could see —
what was I to do? What way was there out of these
difficulties?
Despairing of everything here below I looked to you,
my life, my breath, my light, my strength, my salvation,
you who terrify and strike, smile and heal,
185 ever entwining the good with its opposite.
I reminded you of all your former miracles
in which we recognise your powerful hand:
190 of the Egyptians utterly destroyed by the plagues,!?
188 of the sea which parted to allow Israel to cross it,13
1 je. in baptism.
12 Text altered so that these events should be referred to in the order in which
they occur in the Old Testament; on the plagues sent to harass the Egyptians.

see Exodus 7-11.
13 Exodus 14: 21-2.
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XELPGOV ETTEPOEl SUCPEVAV HTTNHEVWY,

aUTnS oTpaT&pXals TS KTioEws SouAoupévns,
oATIY €l TelX GV Kol Spdue Tropboupéveov,
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of the enemies defeated by the raising of hands,4

of creation itself obeying the leaders of the army,!%

of walls destroyed by a procession with trumpets.1®

I added my own entreaties to those of old,

saying, ‘I am yours now, too, as before.

Accept me a second time, the possession of those dear to
you,

a gift from both land and sea, consecrated

by my mother’s prayer and by overpowering fear.

For you will I live if I escape the double danger,”

but if you abandon me you will lose a servant.

Now again one of your disciples is in a storm: for my sake

shake off your sleep and walk; let fear be stilled.’!®

These were my words. The storm abated,

the sea subsided, the ship sailed on a straight course —

all this as a result of my prayer.

All the ship’s passengers and crew

went on their way praising the great Christ,

for they had received from God a double salvation.

After passing Rhodes a little later

and sailing before a favourable wind, we docked

(it being an Aeginetan ship) in the harbour at Aegina.

Student life at Athens'® (211-236)

Then came Athens and studies — but of what happened
there

let others tell: how we lived

in fear of God, aware that first things are first;

how among the youths elite, driven by recklessness,

all racing around frantically in different gangs,

we led a life of such calm -

Exodus 17: 11.

Numbers 20:9-12 and Joshua 10: 12-13.

Joshua 6.

i.e. physical and spiritual death.

See Mark 4: 37-41 for an account of Jesus’ calming of the storm.
Cf. Oration 43.14-24 for another account of Gregory's student days.
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220 EAKkovTES QUTOL T €els T& KpEIoOW TOUS PiAous.
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like a spring, so to speak, of sweet water

believed to exist beneath the bitter waters of the sea.

Nor were we seduced by those who led the way to trouble;

instead we ourselves drew our friends on to higher things.

And indeed, God granted me this favour too:

he took me and attached me to the wisest man,

the only person, in his life and thought, superior to all.

Who was this man? No doubt you will easily recognise him.

It was Basil,2° the great benefactor of our age.

With him I shared my studies, my lodgings and

my thoughts. And if I might boast a little,

we formed a pair famous throughout Greece.

All things we held in common and one soul

united our two separate bodies.?!

What particularly brought us together

was this: God and a desire for higher things.

For from the moment we achieved such a degree of
confidence

that we divulged to each other even the deep secrets of our
hearts,

we were bound together all the more closely by our longing,

for shared ideals are a strong incentive to close friendship.

Return home (237-276)

What came then? My country and the choice of a way of
life.

For indeed much time had been spent in study

and already I had nearly reached my thirtieth year.

Then I realised what great affection

and what respect our companions had for us:

the moment of departure had arrived, and with it much
grief.

20 Basil of Caesarea, 329/30-379.

21 Cf. Acts 4: 32 and the proverbial statements from antiquity referring to
friends holding all in common and forming one soul in two bodies. Cf. Carolinne
White, Christian Friendship in the Fourth Century (Cambridge, 1992).
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EDe1 TEPITTAOKGV TE Kai OTUYVGV Adywv,
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(10 y&p p1Agiv Emre1fe TOAuGV kai TOBe)
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"ET” oUv "Abfjvaus mikpdv Eupeivas xpévov
ExAeya pikpoU A&Bpq THv exdnpiav:

NABov, Adyous Edeifa, THYV Tivev véoov
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It was a time for embraces and sad words,

words of farewell which serve to kindle memories.

Basil they allowed to leave, with difficulty and under
pressure,

after he had given them many reasons for departure,

but as for me, even now my tears flow forth

when [ remember my confusion at that time.

Suddenly they all surrounded me —

strangers, close friends, fellow students and teachers —

using oaths and lamentations to hold me, not without some
violence

(for their affection drove them to dare even this).

They said that whatever happened

they would not let me leave that place; it was not right

that we should be lost to highly honoured Athens;

they intended, they said, to vote me the prize in rhetoric.

At last they forced me to submit (for only an oak tree

could have withstood such powerful laments and
arguments),

but not completely, for I was pulled the opposite way by my
country -

which is firmer in its faith than almost any beneath the
sun:

there to lead a life of philosophy seemed an excellent
thing —

and also by my parents, worn out by old age and the
passing of time.

And so, after I had stayed in Athens a little while longer,

I departed secretly, unknown to almost anyone.

When I arrived home I gave a sample of my eloquence to
satisfy

the excessive desire of those demanding this of me as if it
were a debt.

But to me rhetoric was not a matter of noisy applause

or of showy expressions or verbal contortions

in which the sophists delight amidst crowds of young men.
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270 I had set this as the first step in the philosophic life:

to cast everything before God, including my attempts at
oratory,

like those who gave up their land to be grazed by sheep,
or who threw their gold into the depths of the sea.??
However, as I said before, I danced for my friends.

275 These were, so to speak, preparatory exercises
or even preliminary initiations to greater mysteries.

The search for the right way of life*® (277-336)

The time had come for manly decisions:
at home I set up a tribunal of my friends
to act as sincere advisors in my deliberations.
280 My thoughts were in a terrible whirl
as I sought in higher things to find what was higher.
To cast the things of the flesh into the depths
I had long ago decided, and now the idea pleased me even
more.
But when I actually considered the divine ways
285 it was hard to decide which path was definitely the better.
Each thing seemed good or bad depending on the
arguments,
as is often the case when action needs to be taken.
To draw a comparison: it was as if
in planning a long journey to a foreign land,
290 I had rejected a voyage by ship and the dangers of the sea
but was still trying to work out the most direct route.
I admired Elijah the Tishbite2*
and the great Carmel?> or the strange food,
the property of the Precursor, the desert,?°

22 Gregory has in mind here the stories about various Presocratic philosophers;
see e.g. Diogenes Laertius 6.87 and Jerome, Adversus Jovinianum I19.

23 Cf. Poem 1.2.8, a comparison of different ways of life.

24 See 1 Kings 17: 1.

25 See 1Kings 18:19.

26 Matthew 3:1-4.
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and the simple way of life of the sons of Jonadab.?”

Then again a desire for the holy scriptures got the upper
hand

as did the light of the spirit in the contemplation of the word -

practices not suited to the desert or a life of calm.

After swinging to and fro between these positions many
times,

I at last reconciled my desires in the following way,

and giving each position its due, checked the vacillations of
my mind:

I realised that those who enjoy a practical life

are useful to others who are in the thick of things

but do not benefit themselves; they are distracted by the
wicked, too,

who disrupt their calm disposition. On the other hand,

those who have withdrawn are in some way more stable

and with a tranquil mind can keep their gaze directed
towards God,

but they only benefit themselves, for their love is a narrow
one

and strange and harsh is the life they lead.

So I chose a middle path between solitude and
involvement,?®

adopting the meditative ways of the one, the usefulness of
the other.

There was, too, a greater consideration,?® my gratitude to
those I loved,

I mean my parents, to whom I was endebted.

I tended their old age (for the most important duty in a
devout life

is to render the greatest honour after God to your parents,

for it is from them that we gain our knowledge of God),

and supported them with all my strength,

27 Jeremiah 35: 6-7.

28 As so often in his life, Gregory seeks a position of compromise, here
couched in terms of the philosophical ‘middle way’.

29 See Gregory, Letter 1 to Basil and Oration 2.103.
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led them by the hand, so as to make for myself

a happy old age by making their old age comfortable:

for we reap exactly what we sow.3¢

This was part of my education as a philosopher:

not merely to seem to be training for the highest form of
life,

but to be, rather than seem, the friend of God.

And so I thought it necessary also to respect men of
action®!

who have won from God a place of honour

because they lead the people by means of holy mysteries.

But I was still possessed by a greater love for the solitary
life,

although outwardly I appeared to be involved in the
community:

solitude is more a matter of attitude than physical situation.

I revered the altar, but as one who stands at a distance,

for it affected me like sunlight falling on

weak eyes. I expected anything rather than

that I should receive this amid all the vicissitudes of life.32

In short: make no great claims, for you are just a human
being.

Envy always puts a stop to high ambitions.

You need take no examples from outside, just consider my
experience.

Gregory's ordination (337—-385)

While I was in this frame of mind, a terrible shock befell me.
For although my father was well aware

of my views, he forced me to accept a place

inferior only to the bishop’s throne - I don't know why.
Maybe he was motivated by fatherly love

(for terrible is the love which is combined with power),

30 Cf. Galatians 6: 7.
31 Gregory here refers to the secular clergy.
32 Gregory is referring to his ordination as priest.
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ovT ETXE Tipfoele TOIS &ueivooty,
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Tois ToU BavdvTos xpripactv kal Aelydvols.
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and wished to bind me with the shackles of the spirit33
and honour me with the best of what he had.
345 [ suffered such pain as a result of this tyrannical behaviour
(for I cannot call it by any other name;
may the Holy Spirit forgive me for feeling thus),
that all of a sudden I severed my ties with everything,
friends, parents, home and family;
350 just like the cow stung by a gadfly,3*
I made for Pontus, seeking a remedy
for my pain from that holy friend of mine.
For he was there practising communion with God,
concealed in a cloud like one of the wise men of old.3®
355 Basil it was, he who is among the angels now —
through him I hoped to soothe the agony in my soul.
But when my good father, weakened by old age
and longing, kept begging his son
to respect his last breaths,
360 and when time had tempered my suffering,
I ran back into the abyss,3¢ as I should never have done,
for I feared my father’s angry reproaches,
or that his love for me should turn into a curse:
single-mindedness, when angered, is capable of this.
365 After a short interval there came another mighty wave —
how far more devastating I am unable to describe.
But it is better to reveal all to one’s friends.
My brother held some worldly position —
O most wicked one,3” what power you have —
370 involving responsibility for the state finances. In mid-term
he died3® and a pack of dogs sprang up to prey upon
the dead man's money and estate.
33 Jungck interprets this as referring to the Holy Spirit.
34 Gregory may here have in mind Io, the girl whom Zeus metamorphosed
into a cow to protect her from Hera, but who was stung by a gadfly and ran
through Greece into Asia and then into Egypt.
35 j.e. Moses (Exodus 19: 16—19).
36 See Oration 1. Gregory's ordination was shortly followed by that of Basil.
37 Gregory is referring here to Satan.

38 Gregory's Oration 7 was composed as a funeral oration for his younger
brother Caesarius.
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Servants, strangers, friends tore everything apart,

for when an oak tree falls, who does not gather wood?
375 I would never, on my own account,

have feared the onslaught of practical problems,

for I am a bird flying effortlessly, high in the air.

But yet it was necessary to help my good father

to endure it all, both the good things and the bad,
380 sharing his troubles but not his wealth.

Just as those who from the start have no firm foundation,

when once they slip, they fall right to the bottom

of the precipice, no longer in control of themselves,

in the same way I found that once I tasted misfortune,
385 one disaster followed upon another.

Gregory’s consecration as bishop of Sasima (386—485)

Then there came to visit us (I will pass over in silence what
happened
in the meantime, lest I should seem to be insulting
a man whom I have just recently been praising),3®
there came to visit us the dearest of my friends,
390 Basil, — my words cause me grief but I will still speak
them —
who behaved like a second father to me, but one far more
oppressive:
for I had to love my father even when he acted like a
tyrant,
but I did not need to love Basil for friendship’s sake
when it brought injury instead of release from suffering.
395 I do not know whether I should blame my sins more,*°
for they have certainly often bitten me hard
(the incident rankles as sharply as ever in my mind),
or blame you, best of men, for the high-handedness
that came with your elevation to the throne.

3% je. in Gregory’s Oration 43, the funeral oration probably given in Basils
memory on 1 January 382, the third anniversary of his death.
40 See Gregory's Letter 59.3.



400

405

410

415

420

425

40 TIEPI TON EAYTOY BION

@S TV ye Aorrdv elvey , IAfKols Adyw,
T&Y 0US &v aUTdS fi§ious Utrepluyeive
oUkouv 16 Tpdodev, @ PépioT, oud’ Rious’
el 8" f§ious, TuXSV o€ TGV €U €iBSTWV
GUPwW KATEOXEV AV TIS EUYVWUWY KPITTS.

Ti oUv Trétrovlas; s TocoUTov &Bpduws
Eppryas Muds; ws SAoIT &k ToU Piov
vépos grAias oUTw oefolons Tous gidous.
AéovTes Tuev £x0%s, GAAX orjuepov

Tifwv Eywye ool 88 LIkpOV Kai Aéwv.

£l Tol ye T&vTas — ebéySon’ UynAdv Adyov —
oUTwS EDdpas Tous piAous, oU Xpfiv Y Eué.
Sv kai pidwv EutrpooBev Nyes AV OTe,
TTpiv 1§ UTTEpvedov T& TTEVT EXwV KETW.
Ti, Bupé, Ppéders; sipye TOV TdAov Pia.

TTpds viooav aubis ol Adyol. ékeivos v
yeuoTns Epolye, T&AAa & &yeubéoTaTos,
65 pov AéyovTtos TaUT &koUoas TTOAASKIS,
@S VOV pév oloTd TavTa, K&V XEipw TréoT,
€1 8 EkAiTrolev ol TexdvTes TOV Piov,

ké&pol T& Tpdypat EAITEV &mras Adyos,
s &v 1 kepSdvanp THs dveatiov

Coofis TTOAITNS p&OTa GV TTaVTOSs TOHTTOU —
TaUT oUv &KoUwv Kai ouvaivédv Té Adyw
Bpws PI&leT &is émiokoTrijs Bpdvov,

a¥Tds TaThip Te Bis pe ToUTo TrTEPViCAS.



400

405

410

415

420

425

Concerning his own life 41

As regards other matters, were you to look graciously on
what [ say,

perhaps you would not consider yourself superior;*!

at least you did not do so in earlier days, my dearest friend.

If you had, maybe one of those who knew us both well,

a fair-minded judge, would have restrained you.

So what happened to you? How could you cast me off

so suddenly? May the kind of friendship which treats its
friends

in such a way be banished from this life.

We were lions yesterday but today

I am an ape.*? But to you even a lion is of little worth.

Even if you had regarded all your friends in this way,

(for I will make a proud claim) you should not have
regarded me so,

I whom you once preferred to all your other friends

before you were raised above the clouds and considered all
beneath you.

But why, my soul, do you seethe? Restrain the untamed colt
by force.

My words must turn towards the winning-post. That man

was false to me but in other respects he was most honest.

He had often heard me say this,

that I could bear it all for the time being, even if things got
worse,

but if my parents were to depart this life,

then I would have every reason to depart from public affairs

so that I might draw some benefit from a life without ties

and effortlessly become a citizen of every place.

Basil heard me say this and expressed agreement,

and yet he forced me onto the bishop’s throne,

he and my father who thus tricked me twice over.*3

41 See Gregory, Letter 48 addressed to Basil in 372 where he writes, ‘I blame
the episcopal throne which suddenly raised you higher than us’, and Oration
43. 58-9.

42 See Plato, Republic 590b.

43 Cf. the opening of Oration 10.
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(Do not get upset until you have heard the whole story)
If my enemies had spent a long time plotting
as to how they might insult me, I do not think
they could have found any better means than this.
430 Do you want to hear about it? Will not everybody tell you,
everyone who thought it an unfair proceeding?
Pontus knows and the city of Caesarea knows
as well as all the friends we have in common,
how I submitted to my friends authority.
435 It would be petty of me to reproach him for that;
it is right that he who receives benefits, not he who gave
them
should be mindful of the benefits received.
Let the facts demonstrate how he behaved towards me.
There is a staging-post half-way along the highway
440 through Cappadocia, where the road divides into three, 44
a place without water, without vegetation, completely
uncivilised,
an utterly dreadful and cramped little settlement.
It is all dust and noise and chariots,
cries and groans, officials, instruments of torture and
shackles,
445 a population consisting only of visitors and vagrants.
This was Sasima, my congregation!
This was what he appointed me to, he who was surrounded
by fifty suffragan bishops*® — what magnanimity on his
part!
He did this so that by creating a new see he would get the
upper hand
450 over another man® who was trying to seize it by force.
Por among his friends who were capable of fighting he
regarded me
as holding first place — indeed I was a brave fighter once
44 Sasima lay at the junction of the roads from Tyana, Archelais and Mokissus.
See W. M. Ramsay, The Historical Geography of Asia Minor (London, 1890), p.
293.

45 j.e. as bishop of Caesarea.
46 Bishop Anthimus of Tyana.
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and blessed wounds are no misfortune.

As well as everything else I have enumerated,

it was impossible to take possession of this throne without
bloodshed.

It was a no-man’s land between two rival bishops

and a dreadful fight broke out,

the cause of which was the division of our native province

and the setting up of two city sees as mothers of smaller
provinces.

Souls were the pretext, but the real cause was desire for
power.

I hesitate to say it, but the wretched fact is that it is

revenues and taxes that motivate the whole world.

What then, in God's name, was the right course for me?

Was I to acquiesce? Should I just accept the onslaughts of
misfortune?

Allow myself to be beaten prematurely? Suffocate in dust?

Was I not even to find a place to rest my aging limbs,

but always to be driven from my home by force?

Was I to be without bread to break with a guest,

be penniless in charge of a penniless flock,

unable to see a single thing I could successfully accomplish,

possessing in abundance only those evils with which cities
are filled,

gathering thorns without a rose to cull,

reaping terrible things stripped of anything good?

Please demand a different kind of magnanimity from me,

and offer this to those who are wiser than L.

So much for Athens and our shared commitment to our
studies,

our life together sharing hearth and home:

one mind, not two, in both of us, we were the marvel of
Greece.

So much for our pledges to cast the world aside

and live a shared life dedicated to God,

devoting our rhetorical skills to the Word who alone is wise:

all this has been scattered, dashed to the ground,
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and the winds carry off our former hopes.

Where was I to go in my wanderings? Wild beasts, will you
not welcome me?

For as far as I can see there is greater loyalty among you.

Flight and return (486—-525)

This was how matters stood, to put it briefly.
When I had been forced to bend, not my will, but my
neck —
what can I say? How can I present to you the full extent
of my suffering? Once again I felt the goads,*”
once again I turned fugitive and ran off into the mountains,
secretly to find the life I loved and which was my delight.
But what did I gain from that? I was no competent fugitive
it seems, for though I am able to endure all things,
this one thing I am bad at: I cannot bear my father’s anger.
First of all my father struggled to establish me
at Sasima, but when he failed to do that,
the next best thing was for me not to remain in such a
lowly rank,
but to work as his auxiliary (for he was already slow
of body) and help to lighten his burden.
Stretching out his hands, he touched this beard of mine
and spoke to me in the following words:
‘Dearest of sons, your father entreats you,
the old father entreats the young man, the master
the servant, servant by nature and by the twofold law.4#
It is not money I ask you for, not precious jewels or silver,
neither acres of land, my child, nor items of luxury.
I am asking you to set yourself beside Aaron and Samuel*®
as a worthy minister of God.

47 Cf. line 348f. for Gregorys earlier flight from priestly responsibility. This
time, it seems, he did not go as far as Basils monastic settlement in Pontus.

48 Jungck explains this as referring to the respect due to the elder Gregory as
father and bishop.

49 Aaron helped his brother Moses (Exodus 4: 14ff) and Samuel (1 Samuel 2:
11) assisted the priest Eli.
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He who gave you holds you. My child, do not treat me
dishonourably,

if you hope to find the one and only Father merciful to you.

My request is proper; even if it were not, it is still a father’s
request.

You have not yet measured out as much life

as is equal to the time I have passed in ministry.

Grant this favour, grant it or allow another to lay me in my
grave;

that is the punishment I lay down for your disobedience.

Grant to me the few days which remain.

As to what happens afterwards, you can decide as you
think fit.

When I heard these things and when my soul had come
clear

a little from its heaviness, like the sun breaking out from a
cloud,

what happened? Where will my sufferings end?

I thought to myself there could be no harm

in fulfilling my father’s desire with regard to the bishop's
throne.

‘For this will not hold me against my will, I said,

‘since there is no contract or promise restraining me.’

And thus did fear triumphant lead me back.

Adminstration at Nazianzus and withdrawal to Seleucia
(526-551)

But when my parents departed this life>°

to receive the reward which long had been their aim,

I was left behind, now free but in unfortunate
circumstances,

for I was in no way committed to the church

entrusted to me — to the extent that I did not offer

a single sacrifice to God or join the congregation in prayer;

50 Gregory's parents died within months of each other in 374.
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neither did I ordain even one priest.>!

But I will not deny that for a short time I looked after my
father’s church

like a stranger looking after someone else’s property,>?

for some pious people plagued me and would not yield

in their attempts to make me swear an oath,

telling me of the deaths of many unbaptised.

But all the time I kept saying to the bishops,

begging them from the bottom of my heart to grant this
favour,

that they should appoint someone else as bishop of this
town.>

I told them honestly that for one thing I had not yet

been elected by means of an official contract,

and secondly, that I had long ago decided

that I would flee from friends and administrative duties.

When I failed to persuade them (some wanted to get their
own way

due to their great love for me, others perhaps from a sense
of superiority),

first I went as a fugitive to Seleucia,

to the retreat of the famous virgin

Thecla.’* I told myself. ‘Perhaps in time they will get fed up.

and be persuaded to hand over the reins to someone else’,

and there I spent a considerable time.

51 Gregory's insistence that he performed none of his episcopal duties at
Sasima is motivated by his eagerness to prove that he was never really bishop
there and that therefore his election as bishop of Constantinople was not unca-
nonical.

52 See Gregory, Letter 182.5.
53 j.e. Nazianzus.

5¢ According to the Acts of Paul and Thecla, Thecla was converted to Christianity
by St Paul at Iconium. Gregory seems to have withdrawn to the monastery near
her tomb at Meriamlik, near Seleucia in Cilicia. Cf. Peregrinatio Aetheriae 23.1-5
for a description of the area in the fourth century.
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Constantinople (552-1918)

Introduction to Gregory’s work at Constantinople
(552-606)

But when I found myself up against my misfortunes once
again
and realised that I had found none of the benefits I had
expected,
but only a vast number of the very problems I had fled from,
555 which appeared as if by appointment —
here I come to the serious part of my account:
I shall say what I have to say, even though I speak to those
who know it well,
so that although you do not have me, you may have
this account which can act as a remedy for pain,
560 a reproach to my enemies, and a testimony to my friends
of the ways I was wrongly treated despite having done no
wrong.
Nature has given us not two suns,
but two Romes, beacons of the whole world,
one ancient power and one new,
565 differing from one another to this extent, that
the one outshines the sun, the other the evening star,
but in their beauty they are equally balanced.
With regard to faith, one of them has long been
and still is on the right path, uniting the whole West
570 by means of the message of salvation,
and (as is right for the principal among all the churches),
worshipping the whole harmony of God.
The other city once stood upright, but now no longer —
I mean this city of mine, or rather which is not mine;
575 instead it lay in the depths of destruction,
ever since Alexandria, that vain city, filled
with every wickedness, irrational in its recklessness,

55 i.e. Constantinople in the East, Rome in the West.
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sent forth Arius, that abomination of the desert.>®

He was the first to say, The Trinity should not be
worshipped,

imposing different degrees of honour on the one nature,

chopping into unequal parts the being which cannot be
divided,

until we were split and walked along separate paths.>”

Nevertheless, although this city was in a most wretched
state

according to the law which is the product of time

(for custom continuing over a long period ends up as law),

dying a pitiable death as a result of the poor condition of its
faith,

it did have left some tiny seed of life-giving breath:

there were a few souls perfect in the word of faith,

just a small congregation,® it is true, but larger in God’s
eyes

(for he counts not the number but the hearts),

a faithful growth, a most precious branch.>®

To these the grace of the Holy Spirit sent me

(for I had a reputation for devoutness

because of my way of life and my eloquence

although I had always led a provincial life),

at the invitation of many shepherds and their flocks,

to assist the congregation and help defend the Word.

They hoped that with a stream of correct doctrines

I might revive souls parched but still producing green
growth,

and that if the lamp were fed with oil, the light might shine.

They also hoped that the turbulent tongues and twisted
contortions

56 It seems to have been in 318 or 319 that Arius put forward his belief in a
subordinationist theory of the Person of Christ.

57 Le. the Christian church was split between different beliefs on the nature of
the Trinity, a split which the Council of Nicaea had been unable to mend.

58 This was the minority of Christians who still held to the tenets of the faith
set out at the Council of Nicaea in 325.

59 Cf. John 15: 5.
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which had caused the simplicity of the faith to be lost —

spiders’ webs, grim prisons

which the strong ridicule but which trap the naive ~

might be destroyed or undone by means of powerful words,

and that those who had been trapped might escape the
noose.

The Apollinarians (607-651)

And so I arrived, not of my own will but summoned

by forceful men, to defend the Word,

for there was talk of a group of bishops

introducing their teaching, a new-fangled heresy,®°

into our beloved churches.

This heresy cut the union between us and the Word of God,

a union He did not change when He adopted it, taking
upon Himself

man together with the human soul, mind, physical feelings,

the whole of the original Adam but without the sin.

Instead it posited a God without a mind,

as if it feared that the mind would conflict with God -

I would fear this more as regards the nature of the flesh,

for this would be more at odds and much further from
God -

or they thought that while everything else needed
salvation,

they had decided that the mind was utterly irredeemable;

in fact, I believe that the mind particularly needs to be
saved by God,

since it in particular was corrupted at the first man’s
creation.

For that which received the law also transgressed it,

60 This heresy was Apollinarism. The followers of Apollinarius, wishing to em-
phasise the full deity of Christ, posited that instead of a human spirit in Christ
there was the divine Logos. so that while He possessed perfect Godhead, He did
not possess complete manhood. From an orthodox point of view this meant, as
we see from Gregory's criticisms, that Christ was unable to save the whole of
human nature. The heresy was condemned at the Council of Constantinople.



58 TIEPI TON EAYTOY BION

625 & & fjv Tapidév, ToUTo Kai TPooAfWIpOv.
pf Toivuy Ao pe owléTw Adyos
Shov TaBdvTa, pnd &TipoUchw Beds
@S oUy Shov AaPcov pe, TNASY B¢ pdvov,
Yuxnv & &vouv Te k&Adyou {ou Tvds,

630 O kal oéowoTal SNAGST TG 0@ Adyw.
Kai An§éTw TorabTa eboePidv &mras.
ioov T1 y&p mraiouov £§ évavTias
ToiS elodyouctv &okdTrws vious SUo,
TOV £k BeoU Te ki TOV €k THis TTapbévou,

635 Ol THV KATW TEPVOVTES EUAPHOCTIAV,
ol pév EéovTes, ol & S1ITAOUVTES KAKES.
el yap 0w, 3édoika pf) &v TGOV dvo,
1j Trpookuvédpey vl Evds BUw Beous,
1y ToUTO pf) TdBwpev eUAxBoUpevol

640 TrEPTTCOPEY EEw TOU B0l TO oUvBeTov.
@V pEv y&p 1) o&pg, oUdEv &v Tébor Beds.
BeoU & SAov peTéoyev &vBpdTrou QUoTs,
oUy s TpoPNTNS 7 TiIS &ANOS EvBéwv
— 05 oU BeoU peTéoye, TRV Beol B¢ ye —,

645 GAN oUc18eic’ woTep auydais fiAlos.
oUTOl pév oUv Eppolev ék péoou Adyov,
el pt) oéPoiev s gv &vbpwTrov Bedv,
TOV TPOGAXPBOVTA UV YE TG TTPOCANPUATI,
TOV &YPOVOV TE KXi TO GUHUIYES X POV,



Concerning his own life 59

625 but what transgressed must also be welcomed back.
I do not wish the Word to save only half of me
when the whole of me is affected; God should not be
insulted,
as if he had failed to adopt my whole being but only
assumed the clay,
together with a soul devoid of mind, the soul of an
irrational creature
630 which, no one denies, has been saved by your Word.
Everyone who holds correct beliefs should abandon such
ideas.
For these heretics make a similar mistake — but in the
opposite way —
to those who unthinkingly posit two Sons,
one issuing from God and the other from the Virgin.®!
635 Both groups destroy the harmony of the earthly
dispensation,
the one group by diminishing it, the other by wickedly
duplicating it.
For if there were two Sons, I fear one of two things:
either we would worship two gods instead of one
or, while taking care to avoid this,
640 we would banish the composite nature of God:
God would suffer none of the things experienced by the
flesh.
Human nature participates in the whole God,
not like a prophet or some other divinely inspired person,
who participates not in God but only in divine qualities;
645 rather, God is in it as the sun is in its rays.
These men should be gone from the discussion
if they do not worship the God-Man as one being,
the one who assumed and that which was assumed,
the timeless and that which was involved in time,

61 Gregory here refers to the teachings of Paul of Samosata, a third-century
bishop of Antioch, who held a view of Christ similar to that of the later Nestor-
ians. According to this view, the incarnate Christ was composed of both a
human and a separate divine person.
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650 a being from one father and one mother alone,
two natures in Christ becoming one.

Struggles against his first opponents (652—-727)

As to my affairs, what state were they in?
On my arrival [ came up against many problems.
Firstly, the city was seething with anger against me
655 on the grounds that I was introducing many gods instead of
one.%?
This was not surprising. They had been led in such a way
that they were altogether unable to recognise orthodox
teaching —
how a unity could become a trinity and how the trinity
could become one again, while both are understood as
divine.
660 Moreover, the people are drawn towards those who suffer,
and so they were to their leader and shepherd at that
time,83
who received their pity as a champion of his suffering.6*
To those people, numerous and full of pride,
defeat in any matter was the ultimate reproach.
665 I shall pass over the stones,®> that banquet of mine,
but one thing about it I will criticise: they were not well
aimed,
striking their targets in vain attempts to kill,

62 This would be the accusation of the Arians who denied the divinity of
Christ; to them Gregory, in emphasising the twofold divine nature of God the
Father and God the Son, would appear to be positing two Gods.

63 Demophilus, the Arian bishop of Constantinople.

64 The Arians continued to support Demophilus even after he left Constantin-
ople: the historians Socrates and Sozomen recount how the emperor asked
Demophilus to subscribe to the Nicene faith so as to unify the church once
more. But Demophilus refused and led his Arian flock out of the city, thereby
leaving the churches of Constantinople to the orthodox congregation after forty
years of Arian occupation. (Socrates HE V.7 and Sozomen VIL12}

65 It seems that Gregory’s opponents attacked him and his congregation with
stones at Easter 379. Cf. Poem 11.1.12.103 ‘Of himself and the bishops’; 11.1.15.11
‘Of himself on his return from Constantinople’; [1.1.33.12 ‘To Christ’; Letter 77.3.
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Then like a murderer myself I was brought before the
magistrates
who looked at me with proud and supercilious stares:
670 they have one rule — namely, to keep the people happy.
I had never yet done anything wrong
nor even thought it, as a disciple of the Word.
And there stood beside me, to defend my account,
Christ who helps those who stand up for his words,
675 He who had the power to save strangers from the lions®®
and to turn fire into dew to cool the young men®%”
and to make the whale into an oratory for the pious.®®
He it was who glorified me in the hostile courtroom.
Then there arose among my supporters terrible dissension
680 as they dragged me to some Paul and to some Apollos,%®
men who had never become incarnate for us
nor shed the blood of precious suffering.
Shall we call ourselves after them rather than after our
saviour?”°
On account of them all was shaken and thrown into
confusion —
685 as if everything was going well in the church in all other
respects!
But how could a ship or a city, how could an army
or even all the members of a chorus, how could our own
dear house”!
stand firm when it contains more destructive powers than
controlling ones?
This, then, is what the people of Christ endured at that time.
690 Before it could achieve stability and had learned to express
itself,

66 Daniel 6.

67 Daniel 3: 191l.

68 Jonah 2:1-2.

6 Cf. 1 Corinthians 1: 12ff. Gregory here refers to the way he was torn
between the different sides in the long-standing Antiochene schism.

70 1 follow the text of PG rather than that of Jungck in taking this line as a
question.

71 Le. the small congregation of Nicene Christians.
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before it could be delivered from the swaddling-clothes of
infancy,

while it was as yet unable to stand absolutely firm on its
legs,

this child of noble ancestry was knocked down, hurled, torn
to pieces

before the very eyes of its parents,

by wolves hungering after me in my childlessness.

They found it intolerable that a man of such abject poverty,

withered, bent and shabbily dressed,

wasted by the restraints imposed on the stomach and by
tears

as well as by fear of what was to come and by the
wickedness of others,

not possessed of a handsome appearance,

a stranger, a vagrant, buried in the darkness of the earth,

should have more success than fine, strong men.

This is the kind of thing they could be heard to say:

‘We are flatterers, you are not. We value thrones,

you value piety. We like delicacies,

you like plain fare and when you eat the salt of luxury

you spit out the salty taste of arrogance.

We are slaves to circumstance and to the peoples whims,

always letting our boat run with whatever wind is blowing.

Like the chameleon and the polyp,

we continually change the colours of our words.

But you, in your stubbornness, are to us an immovable
anvil.

In the belief that the faith has always been one,

you put excessive restrictions on the teaching of the truth,

ever treading a twisted path in your sermons.

How is it that you, sir, with your fluent tongue

attract the people, but take shots of deadly accuracy

at those who, in their many different errors, hold misguided
views?

You are two different people, one to your friends and one to
outsiders,
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a magnet to your friends, a dangerous missile to others.

‘If these things are not, as indeed they are not, wrong,

then why are you annoyed as if you experienced something
unusual?

But if they are wrong and they appear so to you alone,

then, as a fellow fighter for God, make a fair judgment

to have me, the guilty party, flogged, but let the people be,

for their only crime lies in loving me

and in being influenced by my teachings.' 72

Maximus the Cynic (728-1112)

At first I was able to bear this,

for although this bizarre situation frightened me for a while,

like a sudden noise assailing the ears

or lightning flashing with unexpected speed,

I was yet uninjured and strong enough to bear everything.

And the hope that I would have freedom of action

and that the same misfortune would not befall me again,

persuaded me more easily to endure my situation.

But the terrible things which befell me subsequently —

alas, how can I describe what I went through?

Oh, you bringer of misfortunes, you envious demon,

how could you produce so much evil?

It was not blood or frogs, nor swarms of gnats,

not flies or any pestilence afflicting cattle,

not boils or hail, not locusts or darkness,

not the death of the firstborn sons (the last of the
plagues)”3

which crippled me (for these, together with

the Red Seas waves which washed over the people,

were the famous punishments inflicted on the cruel
Egyptians).

What was it that threw me headlong? The Egyptians’
fickleness.

72 Lines 721-7 form Gregory's answer to his critics.
73 For the plagues, see Exodus 7-11.
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As to how it threw me, it is worth relating. May my
account stand

as an everlasting monument to my suffering.

750 There was amongst us in the city at that time an effeminate

creature,

a phantom from Egypt, a pestilential fanatic,

a dog7* a puppy, a street-walker,

a disaster with no sense of smell, no bark, a great hulking
monster,

a raven-haired blond, his hair both straight and curled,

755 (the one his original state, the other recently acquired,
for art is a second creator).

To dye the philosopher’s curls gold and curl them
is usually women’s work, but now it became mens.
Let these wise men wear women's cosmetics

760 on their faces, for why should wise women alone
possess this unseemly and foul beauty
(which offers a silent indication of their character),
as if men did not have their Maximuses too?

This was revealed by his curls, hitherto concealed.

765 Such are the wonders we owe to our present-day sages —
that a person is ambiguous as to nature and shape,
having thrice-wretchedly a share of both sexes,
in hairstyle like women but like men in carrying a staff.”>
He liked to show these things off, as if he were of some

importance in the city,

770 with his darling curls falling over his shoulders,
shooting forth his clever ideas with swinging locks
and wearing all his learning on his body.

Numerous were the wicked ways, so we hear, along which
this man had passed — but let others concern themselves
with that,

74 This term of abuse is also a reference to Maximus' Cynic beliefs, for the
term Cynic was derived from this adjective meaning dog-like’ In the following
passage Gregory plays constantly with this double meaning.

75 This was one of the marks of a Cynic.
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copwTEPOV BE, KAl Y&p oU S vy,

aUTGY & &P NuY cuptrAékel TO Spap’ dAov,
@S &v COPIOTHS TEV KAKGDV Kol ouvléTns,
TGV TaUT &\Bwv kai TAoKTs TT&vTT Eéveov,
&AMV 8¢ Tip&v dewdTnT eibiopéveov

EITTEIV 0OPOV T1 Kai AéyovTa Bavpdoa

BiPAcwv Te Beicov ExAéyev THv kapdiav.
Kawdv v’ eitreiv év kakois Adyov 8w’
Expfiv TOV altdv T&ow eivan 81 TpdTTOVY,
fi TOV KaK&V &Telpov 1) TOV ToIKiAov.
ATTOV Y&p EPATTTOVT & EK TIVEWV TIVES
AvTICUYOUVTWV 1) CUVESTOTWY TPOTIGROV®
viv &’ eioi Bfipa TGV kakédv ol PeATious.
Tis 1 TooaUTn oUYXUo1s ToU TTAGOHATOS;
@S 0pddp &vicws ELUynueY Ek Beol.
Ti§ TOV KAKIOTOV SYETAL TGV HETPIWOV
SoAoUVTA, CUNTTAEKOVTA, UT)XAVCOUEVOV,
KAETTTOVE EqUTOV pupicns &ei oTpoPais;
TO pPEV y&p eUkivnTov is poxnpiav
TNPEl TX VT Kai PAETTE T& Kaipix'
10 & el &peTnv TPdYEeIpoV Eis UTToWiav
TGOV XEIPOVWY &pydv Te Kai VwbEs pUaEL.
oUTws &AioKeT eUXeEPS 1) XPNOTOTNS.
TTéds ToUTO TrOoIEl Kol — OKOTTEID — 6dS TTOIKIAWS.
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for I have not the time to search it all out,

the police records can reveal what they were —

before he finally settled in this city.

For he was not after any ordinary food:

with his sharp eyes and keen sense of smell

(I will admit it was a clever plot which caused me pain),

he was out to throw me off the bishop’s throne,

I who have nothing, not even a respected position,

apart from my duty to protect my congregation and set
them straight.

Even cleverer was the fact that he constructed this whole
drama

using me myself rather than strangers;

he was a true sophist and worker of wickedness,

while I was inexperienced in these matters, a total stranger
to guile,

accustomed to valuing a different kind of cleverness:

saying something wise and admiring anyone else who
could do so,

and extracting deeper meanings from the holy scriptures.

I should like to make a novel observation about the wicked:

everyone ought to have a consistent character,

either cunning, or innocent of evil.

For people would harm each other less

if their characters were openly hostile or in agreement,

but as it is, the good are a prey to the wicked.

What great confusion exists in creation!

How very unequally we are yoked together by God.

Which of the moderates will recognise a wicked person

plotting, intriguing, contriving,

always managing to conceal himself by a thousand tricks?

For he who is disposed to depravity

watches everything and keeps a look out for opportunities,

while he who is disposed to virtue is by nature

slow and reluctant to suspect the worst;

in this way is goodness easily entrapped.

Watch how skilfully he achieves his aim —
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AlyUTTiév Tiv' &AAov Syel TMpwTéa.

TGV EUVOOUVTWV YiveTal Kal TGV opddpa
TOTV. Ti§ 0UTWS s Eporye M&€ipos
oTéyns, Tpamélns, doypdTwv, PouleupdTwv
Kolvwvds; oUdtv Balua’ kai y&p fiv péya
KUV UAaK TV Bfjfev Tous kaxkdppovas

Kal TGV Epédv TPSBupos aiveTns Adywv.

opoU 88 TaUTa, Kai TI TGV &v PripaTl
Aafaov véonpa, ALlppa Tiis TpdTNS vdoou,
16 & fv &mavoTos Lijhos, EupuTov Kakdy —
oU padics y&p KEUTTTETAL TrovTpia —,
ToUTols PpaPeluwv &viows, aTd Piws,
BUw ouvepyois Xpwuevos TS TIkpias,
TPLOTE TE SEUTEPG TE AVEBPWTTOKTOVOIS,
uéyis ot e§éppniev domidos ToOKOV.

6 TpidTOS v Behias, &yyerds oTe,

6 deUTepos 8¢ ToU8e Aol TpesPUTns

TOV voUv TI pdAAov §j TO oddpa P&pPapos,
85 ol Tapobeis, oUdEV ékpeAes TTabcov,

T& TTPAT EXwv TIpfs Te kai Bpdveov &ei —
&xoug, XploTé, kal Aikns dpy’ &Aavés,

el 87 kaAelv evtatfa XpioTov &Glov —

Hicos TTovnpdv kai kKakdTpoTTov &Bpdws

&81vev. ol pot’ Tés &rokAaUcw; oKrOTOS

aifpia AapTrpd, kai T cuvTeBEV Kakdy

Téppwbev NABeV fluiv, AlyUtrTou végos.
KaTtdokoTrol pév rpddTov, ous Tijs EkkpiTou

YAis lopafA ot E§Emepy 6 yewwédas

TARV oUK " Inoous oUdt X&Aep ol cooi,

AN el Tis UPpIs &v véols kal TTpecPUTais,

Appoov, Amdppwy, Aptrokpds, ZTiTmas, ‘PéSwv,

"AvouPis, ‘Epudvoupis, AlyUtrtou Beoi,
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you will recognise a second Proteus from Egypt!
He associates with those who are well-disposed to me
810 and totally reliable. Was there anyone who shared
my house, my table, teachings, plans
as Maximus did? No wonder: for indeed he was a strong
personality,
a dog that pretended to bark at those who harboured
wicked thoughts
and praised my words enthusiastically.
815 But at the same time he was catching some of the disease
which priests are prone to, a remnant of that first sickness,
I mean unceasing jealousy, that inborn evil,
(for wickedness does not easily give in).
He used two accomplices in his cruel plan,
820 proving to them an unjust leader, but indulgent to himself,
both of them murderous characters.
Only then did the offspring of the serpent burst forth.
The first was Belial, once an angel,
the second was a priest of this people,
825 even more a barbarian in mind than in looks.
Though he had not been overlooked or treated in any way
unfairly,
and still held first place in priestly rank —
listen, Christ, and you, the unerring eye of Justice,
if indeed it is proper to call on Christ in this instance —
830 he suddenly revealed a wicked and malicious
hatred. Alas! How may I express my sorrow? The bright sky
turned to darkness and this evil plot, like a storm from Egypt,
came from afar and burst upon us.
First of all came spies, like those once sent forth
835 by the father”® of Israel, the chosen land —
although it was not those wise men Joshua and Caleb,
but rather all the most insolent of the young men and old,
Ammon, Apammon, Harpocras, Stippas, Rhodon,
Anubis, Hermanubis, the gods of Egypt,

76 i.e. Moses. See Numbers 13: 2-3 and 14: 6.
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TONKOPOPPOL KAl KUVGISELS SaipOVES,

SUoTnva vauTapidiax kai Tapdefopa,

eUova, RIKPOU KEPUATOS TTOAAOUS Beous

p&oT &v TpobévTa, EiTrep OOV TAEIOVES.
"Etreita pikpov UsTEPOV Ol TETTOUPOTES

ToUTOUS, OTPpaTN YOI THS PpéAayyos &§iot

7, TGV KUYV EITTEIV T1 TTPOCPUESTEPOV,

ol Troipéves. TTAéov y&p oUdtv @béySopat

— kaiTrep opad&dwv Evdobev TToAAOTs Adyols

QOTEP Tis GOKOS SEGPI0S YAeUKoUS Céwv

i Kot QUGTITTP XOAKEWS YEHWV TTVOTRS —

1801 Te TOU TERYAVTOS, €l Kai KOUPAVOUsS,

aUTGV T EKeiveov, OIS TI GUYYVOUNS TUXOV

peTfiv UTrooracBeiotv § &y poikias,

STroL PépoleV O KAKOi, KIVOUEVOLS,

oUs évB&d fuiv EdnpioUpynoe podvos.

cooi, TO TPSPANY eiTTaT — OUK Epotye y&p

TOUT eUoUvoTITOV, ARV TIS £l PP&LOL COPRV —

s TTéTpos alTds, & PpaPeUs TGOV Totpévaoy,

TPWONV MEV UGS EykabioTn ypdupacty

oUTw TrpodfjAws SirAdns eAeubépots,

@S QUTA Treioet T& TPOS NPES YPUPATS,

kai cupPdiots eTipa TS 18pUcews,

viv & fkev ATV EAagos &vTi Trapbévou;

TaUT o¥ TpddnAa, TaUta Seif’ Epunvéws.
"Webn Te ToUTWVY OKNVIKGOTEPSY TTOTE

TTOAAGV Trovnpds &v Pity TeTTaiopéveov;

opfnoeTar 88 EANO Ty VIKWOTEPOV;

olvov TIS ElTTE GUUTTOTNS TTAVTWV KPOTETY,



840

845

850

855

860

865

~

7
8
79

~
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ape-shaped and dog-like demons,

a despicable and corrupt crew,

easily bribed, men who for a small sum would readily

offer many gods for sale, if only there were more to offer.

Then, a little later, came those who had sent

these men, leaders, or rather shepherds

(to use an expression more appropriate for dogs),

worthy of these troops. For I will say nothing more —

though I am ready to burst with all the words inside me,

like a stoppered wineskin filled with fermenting new wine””

or like a blacksmith's bellows full of air —

out of respect for him who sent them,”® even if he was
thoughtless,

and for those people themselves with whom one may
sympathise

because they erred out of ignorance,

swept away in whichever direction they were carried

by those evildoers whom jealousy had created for me here.

You who are wise, explain this problem (for I cannot

understand it easily unless some clever person explains it):

how was it that Peter himself, the leader of the shepherds,

not long ago installed me by means of letters

so clearly free from ambiguity,

(as the wording of his letters to me proves),

and honoured me with the insignia of office,

yet now a deer has been substituted for the virgin?7?

These matters are not at all clear and need an interpreter.

Of all the sorry scenes played on life’s stage,

has anything more melodramatic than this been seen?

Will anything else more ridiculous be seen?

Some boozer once said that it is wine which has supreme
power,

Job 32: 19 (Septuagint).

Peter, bishop of Alexandria, to whom reference is also made in line 858.
See Euripides Iphigenia in Tauris 28: Iphigenia, the daughter of Agamemnon,

was to be sacrificed to Artemis so that the becalmed Greek fleet might be able to
set sail for Troy; at the last moment Artemis saved Iphigenia by substituting a
deer to be sacrificed in place of the girl.



870

875

880

885

890

895

76  TIEPI TON EAYTOY BION
&AAos yuvaika, THv 8 dAffeiav copds

gy 8 &v eirov xpuody, s EXEL KpATOS.
TOUTe T& TT&vTa padics TeooeveTal.
oUtre T Bevdv, el T& ToU xdopov pdva
TAéoV TTap’ NMIV loX Vel ToU TrvepacTos.
molev & & Ypuoods TS kuvi, {nTnTéoV.

TpecPUTeEpOV €k Odoou TV’ fixovT EvB&Se
XPUoov pépovTa Tiis Exelo” EKKANOias,

£€p o mpicodai Mpoikovnoias TAdKas,
ToUTOV TEPIoRVas Kai AaPov cuptpdrTopa
TOAAGS Te Bfjoas éATriow TOv &BAlov —

ol y&p kool Téy1oTa piyvuvTal Kaxols —
TOV XpUodv eixev eis &mavd’ UtrnpéTny,
TMOTOV GUVEPYSV, YVIOI0V GUVERTTIOPOV.
TekpRplov B€ Kal y&p ol TTpwdny éué
oéPovTes, ws &xpnoTov, &Ypuoov giAov

Tepippovolot QIATOTOL Kl padicos
KAlvouot TTpds TO Xeipov ¢os poTrty fuyol.

NUE fv- éyco & Exapvov ol 8 doTrep AUkot
KAETTTON QavévTes &Bpdus udvdpas Eow,
ToAAOUs ExovTes prodious ék ToU oTdAov,
€€ v "AAeE&vdpeix pdoT dvdmTeTOn —

KOl Y&P OUVENTTITITOUST TG 0TOAW 0oPds —,
kelpat TpoBupolvT els kaBédpav ToOV KUva,
TPV 7 T1 Aa, Trpiv KTiAoIs ékkAnoias,

Tpiv fipiv aUTols, ws Kuoiv yolv, yvwpioal.

oUTW aoiv kai TaUTX TTPOTTETAYHEVOL.
oUTws AAeE&vBpeia TIpd TOUs TTEVOUsS.
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another said that women do, while the wise man says truth
does.80
870 But I say that it is gold which has the power:
for this all things are readily gambled away.
Nor is it strange, seeing that in this world
purely material things have greater power than the
spiritual.
But, one might ask, where did this dog obtain the money?
875 A priest from Thasos arrived in Constantinople
bringing gold belonging to the church over there,
intending to buy tablets of Prokonnesian marble.5!
Maximus fawned on him and made him his accomplice,
binding the poor man to the project with numerous
promises —
880 for the wicked are very quick to gang up with the wicked.
And so the gold became Maximus’ servant to use as he
wished,
a trustworthy accomplice, a valuable partner.
The proof is this: my closest friends
who had recently shown me respect, now scorned me
885 as a friend of no good and no gold,
and readily inclined towards the worse like a pair of scales.
It was night and I lay sick. Like thieving wolves
they appeared suddenly within the fold,
with a crowd of hired mercenaries from the fleet,
890 who stirred up the Alexandrians without difficulty —
for they burst in openly together with the crew.
They were keen to shear the dog for the bishop’s throne,
not waiting to inform the congregation or the rams of the
church
or ourselves, not even in our position as sheepdogs.
895 They claimed that they had been ordered to do this.
This is how Alexandria rewards my efforts!

80 Cf. IIT Esdras (= I Ezra) 3: 10-12, a book that the Council of Trent relegated
to the apocrypha.

81 prokonnesus had marble quarries of such quality that the island was
renamed Marmara.
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oUTw dikdoon Tis Upiv &AAOS eUpEvTs.

"Hv 8pBpos’ & kAfjpos B¢ — kai yap éyyubev
@kouv — aviedn kal TaxIoTa TOV Adyov
Mo BiBwov &ANos. it EyeipeTon
PASE AapTrpd Alav” & Trdowv pév &v TéAel,
Tdowv §évav BE oupputvTwy Kai vobuwv.
oUKk AV Y&p doTis oUk Epepnivel TOls TOTE
To10U8’ SpROVTES TATTIYEIPA TGOV TTOVOV.

Ti pokpd Teivw; &K pév NGV aUTika
xwpoUotv dpyf), TOU okoTroU TG M TUXEIV
&AyoUvTeS. s & &v pf) p&TNV QOO KOKoi,
TO AdiTrov EKTTANpoUot Tij oKnvi) TENOS.

€ls y&p YopoUAou AUTTpdV OIKNTHPIOV

&xBévTes ol oepvoi Te kai Bedd pidol

Aadv T ExovTes TGOV &TTOPANTwY Tvds
KUVGV TUTTOUC1 TOV KAKIOTOV TTOIpEéV,
KelpavTes oU driocavTes oUdE oUv Big
KUwv yap v Tpdbupos £is T& kpeiooova.

Topt) 8 UTfiABe PooTpUyous eupopPious
Aouo” audxfws TOV TTOAUV Yelp&dV TTSVOV,
ToooUTOV QUTW KAl pdvov dedwkvia,

00V YUpvdoal TO TPIXMV BUCTAHPIOV,
TPIX®V, v ais Eke1To TO obévey &mraw,

QOTEP AEYOUO! TG KPITH ZAPYOV TTOTE,

Sv 1) kéun TpoUdwkev E§upnuévn,

TPIXQV, &dpov kdvepopBSdpou Bépous,

&s TIS yuvT) TéETpnKeV €l§ ExOp&dv Y&pw.
TToptv B¢ Berxeis ék KUVEV TToIREVLWV

TAAY KUV TEPNVE” THiS &TIpias.
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May another Judge be as well-disposed to you!

Then dawn came. The clergy (who lived nearby)

grew excited and very quickly passed

the news one to the other. Then there flared up

a flame of great brightness: what a huge crowd gathered! —

people in high office, outsiders and those who were not true
Christians.

For everyone went wild at what had happened

when they realised the reward for all my efforts.

But why prolong my account? They®? immediately rushed
out

in anger from my church, furious at failing to achieve

their goal. But to prevent their wickedness being fruitless,

they performed the rest of their farce to its conclusion:

these worthy men, these friends of God, were led off

to the miserable little place where the choir-master lived,

accompanied by a congregation consisting of a few outcasts.

The most abominable of the dogs they made into their
shepherd,

shearing him without the need to tie him up or use force,

for this dog was eager to grasp at higher things.

The shears went for his abundant locks,

effortlessly destroying all the hard work his hands had
wrought.

All that this brought him was this one thing —

it laid bare the secret of his hair,

the hair in which lay all his strength,

as was once the case, they say, with Samson the judge

who was betrayed by the cutting of his hair,

the hair which, like a field of ripe corn prematurely blasted
by the wind,

a woman cut to gratify his enemies.

When he had been exhibited as a shepherd by the dogs,

he again appeared as a dog among the shepherds. What a
disgrace!

i.e. those who had attempted to consecrate Maximus as bishop.
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KUV EPMMOS, UATE THS KOPNS ETL

QEPWV TO KAAAOS, UATE TNV Troipvny oTpéQwy,
auBis pokéAAwY doTEOIS ETITPEY V.

Spdoels &t 81 Ti TNV KAV kdunv; TEAIY

Opéwels PIAEpY&V; 1) PEVETS TOTOS YEAWS;

&ugw y&p aioypd, kai T1 Toiv duoiv péoov
OUK EoTIV eUpEiv oUBE &v — ARV &y X ovns.
Ojoceis 8¢ ol pol Tas Tpixas, TEUYELs 3¢ TToT;
oknvais Be&Tpowov, eiTé pot, §i Tapbévors;

Tiow 8¢ ToUTwv aubis; 7§ Kopiviaig
TS oais, ped’ v T& Beia EEnokoU ToTe
pdvos pévals Te TTOVOOPWS KOIVOUHEVOS;
&vb’ cv ot Bfiow pa&AAov oUpavol kiva.
EUbUs pév olv ToooUTtov fAynoev TéAIS
TOTS TNVIKAUTX oupPePnKkdoiv kaxois,
@oT empiovTo TévTes” EGéxel 6 &ras
Adyous &ndeis ToU Piov karnydpous,
BupoU PépovTos & PpEVES CUVEKPOTOUV.
&AAos T1 & &AAo fpdvidev glg Evds
kakoU TeAeiov TavTobev cupgwviav.
WDOTEP Y&p &V TOIS OMPACIY ouvavioTaTal
T&ON T& pikpd Tals peydAals &ppwoTiais,
K&V fpepolvTa TG oBévelv Téws TUXN,
oUTwS Ekeivou T&vTa T& TTpdobey kak&

goTnAiTevoey 1 TeAsuTaix oTdOIS.
&AN’ oUK Epol ye TaUT &v £§éNBoI TTOTE.
Toao1v ol AéyovTes EvBdkvw & £y
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An abandoned dog, no longer adorned
with beautiful hair, nor rounding up his flock,
but once more chasing after butchers’ bones.
What will you do with your beautiful hair?8* Will you put
all that effort
930 into growing it again? Or remain as you are, a laughing-
stock?
Both alternatives are shameful and between the two
it is impossible to find a way of compromise - except the
noose!84
Where will you put the hair, where will you send it?
To the theatre, for use on the stage? Or to the virgins? Do
tell me!
935 To which of them, then? To your Corinthian ladies,®®
with whom you used to practise holy rites,
most cunningly associating alone with them alone?
For this I shall rather set you as the dog-star in the sky.
Immediately the city suffered such pain
940 on account of the terrible events then taking place,
that it made everyone grind their teeth. All poured forth
bitter words in accusation against his way of life,3¢
while their hearts endured the turmoil of their minds.
Each one made his own contribution to the harmony
945 of the one altogether perfect disaster.
For just as in the body minor ailments
make their presence felt at the same time as serious
illnesses,
hitherto dormant on account of the general state of health,
so all this man's previous misdeeds
950 were made public in the final coup.
But may my lips never expound these things:
those who speak of them know them. But I bite my lips in
shame
83 Damasus, bishop of Rome, also alludes with contempt to Maximus' long
hair, in his Letter 5.
84 Possibly a reference to the fate of another traitor, Judas Iscariot.

85 i.e. courtesans.
86 e Maximus.
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TV Tpdobev aiSol kaitep NSi1kNuévos.
“Ti oUv; oU ToUTov ol XBEs eixes év pilols

Kai T&V peyioTwv fi§ious éykwpiwy;”

TéY &V TIS &ATTAVTHOEIE TOV TaUT €18S6TwY
Kal TV TOT eUXEPEIOV AITILOPEVLOV,

U9 75 ETipwY Kol KUVEdY ToUS XEIpovas.
&yvolav fiyvénoa picous &iav.

EEnmoTAfny s Ad&u yeUoel Kaki).
wpaiov v TO TIKPOV €is dyiv §UAov.
T oXfipd ¥ ATT&TNOE Tiis Opwpévns
&y pl TTPOCWTIOV THOTEWS KAl Priu&Teov.
moToU y&p &vdpds oUdtv elmrelféoTepov
Tpos eUA&Pelav padiws Spuwpévou
| oUoav fj SokoUoav, & xpnoToU T&bous’
S PovAeTal yé&p, ToU EkaoTos oieTal.

Ti xpfiv pe TOIETY; EITT, © COPLTATOL.
Ti 8 &v TIS Upddv dANo T1 TTp&Ean Sokel
oUTwWS £T1 OTEVS Te Tijs EkkAnoias
ovons TOO, doTe Kai KOA&UNS TI CUAAEYELY;
éCouoiov y&p oU TooaUTny 6 oTevds,
Sonv 8idwol kalpds & TAKTOUS YEpwv.
pEY10TOV TV pol K& TTaTédY aUATV KUV

éuiv oéPwv Te XpioTov &b’ ‘HpoaxAéous.

16 § fjv T peifov T T aioxioTols puynv
TrioTIv TeTroing’ w5 Beol oy wv XSpiv.
paoTiyias v, AN’ éuoi viknedpos.

£l ToUTO Sewdv, olda TOAAX TTOAASKIS

To108” &papToV. &pa oUYyvooeshé pot,
&vdpes SikaoTad, TS KoATis duapTias;
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at past events, even though I was unjustly treated.

‘What then? Did you not but yesterday count this man a
friend of yours

and consider him worthy of the highest praises?'8”

Such might be the objection of one who knew what
happened

and who accused me of naivety at the time,

which caused me to think highly of the vilest of dogs.

My failure to recognise my lack of perception was
detestable.

Like Adam I was deceived by a sinful tasting;

beautiful to behold was the bitter tree.

The appearance of faith deceived me

since I could not see behind his face and words.

For no one is easier to persuade than a trusting man

who is readily attracted to piety

whether real or apparent — what a worthy weakness!

For each person believes what he wants to believe.

What should I have done? Tell me, you who are so wise.

Would any of you have acted differently,

seeing that the congregation was still so weak

at the time, that one even had to gather some of the stubble?

For difficult circumstances do not offer the same
opportunities

as do the right conditions, filled with plenty.

It was a great thing for me that this dog should patter

through my hall and worship Christ instead of Heracles.

There was also another point: he assured me that his exile,

due to his most shameful behaviour, had been undertaken
for God’s sake.

He was a scoundrel, but to me he was a hero.

If this is strange, I know that I have often made

many similar mistakes. Will you forgive me,

you gentlemen of the jury, for my error? — I meant well.

87 Probably an allusion to the eulogy (Oration 25) given by Gregory in honour
of Maximus (there referred to as Hero).



985

990

995

1000

1005

1010

84 TIEPI TON EAYTOY BION

v BEv kKéKIoTOS, GAN ETipwV 05 KaAd.

"H pbéyEopai T1 K&l VEQVIKWDTEPOV;
180U, TpoTeived THY &kaipov kai AdAov
YAGooav & BEAY AvnAEddS EKTEUVET.

Ti & oUXi TéTuNnT; 1| Sokel ool kai oPddpa,
] Bokp& o1y & Kai TAéov o1y foETal,

fows Sikas Tivouosa THs dkaipias,

s &v péddp un TEoW eivan Seig;

kéxeivo & olov' TpooTedNTw Y&p udvov:

SvTws &ouAASyIoTOY 1) Trovnpia.

SV y&p TO Xp1oTOV oUK ETTOING fjHEPOV,

Ti &v Spdoeiev AAo TV TEVTwY TTOTE;

kad oU ToooUToS EoTIv §) TipA wbyos,

ToUTOV Ti PRioEIS TOV TPdTTOV; T KaKOV péy;

TaUT €l pév EoTi MoTE, P {ATE TAéOY

el 8 oUk &ANBH, undt T& Tpdodev Séxou.

ToUTWV Ti &v YévoITO SUCHAXMDTEPOV;

oUTw wév Evhev AAGOT Kakdds kakds,

€ITTEIV & dANBES PEAAOV 0§ KAAGS KAKAS.
"Etrei 88 pUAois BapPpwov kKakdy pépwv

Bao1AeUs 605 elyev SpunTAHpIOV

TV Oecoaovikny, TAVIKAUTX Ti TTAEKEL

KUV 6 TaykékioTos &Bper por TEAIY

&pas TO ouppeTidSes AlyUTrTou oTipos —

Aéyw B& ToUs KeipavTas aUTOV &TrpeTréds —

ws TN kaBéSpav PACIAIKE TPOCTEYHATI

THEWY EQUTE TG OTPATOTES TPOTTPEXEL.

k&KeiBev aubis s kUwv &ToppiPeis

OpY1) Te TTOAAT) XWPKIOIS PPIKWSETIV —
ol ydp AV T& T SiaTebels Kakads
oUBeis ka® MUY, &AN ET elyov Uyids —
eis TV "ANeE&vSpeiav albis pBeipeTan,
opBids Ye o1V TOUTO Kai pévov copads.
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He was most wicked but I esteemed him as if he were good.

Or shall I say something even more daring?

Look, I am sticking out this troublesome and talkative

tongue of mine: whoever wishes to may mercilessly cut it
out.

Why has it not been cut off? Or do you think indeed it has,

since it has long been silent and will be silent even longer,

paying the penalty, perhaps, for its vexatiousness,

that it might learn not to be friendly to everybody?

So much for that! Let me just add one more thing:

wickedness is truly not susceptible to reason.

For if friendly treatment cannot tame someone,

what other means of all those possible could ever do so?

And if respecting such a man wins such reproach,

what should one say of his character? A great evil?

If this reasoning convinces you, do not ask further.

But if it is not true, do not accept my previous arguments;

yet what could be more irrefutable than these?

And so this wretch was banished in a wretched manner,

or rather, to tell the truth, rightly banished as a wretch.

At the time when the eastern emperor had made his

military base at Thessalonica during his campaign

against the barbarian tribes,® what was that most vile

dog devising? Listen to me once more.

Gathering together the Egyptian dregs, that vulgar mob,

(I mean those who had shorn him in unseemly fashion),

he hastened to the imperial camp, hoping that by royal
decree

he might secure for himself the bishop’s throne.

But when he had once more been cast out like a dog,

in terrible rage and with oaths which made one shudder

(for as yet nobody's ears were unfavourably disposed

towards me but still were sound),

he made his way back to Alexandria:

this time at least, just for once, he acted rightly and wisely.

During the summer of 380.
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MéTpwy ydp, @ dioyioTos 1) ypagis woT fv
TaVTa YpdpovTl padins TavavTiy,
HIoB0POPIKOY TI TRV AVECTIWV EXWV
ETIPUETAL KAl TOV YépovT &TrOoTEVOI,

| ToUTov aiTév, vtrep fATIoE, Bpdvov
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vEpos ouvwoiv éx Pidiou TrveUpaTos

Tois oU SokoUol THv XdAalav ékxén .

oU U ToT fipenov yap 1| poxbnpia

oUdtv ppoviioel, k&v oxedfj TTapauTika.
TolaUTa prAccopoUotv of vuvi kives —

KOves UAGKTA, ToUTO KOl Hévov KUVES.

Ti Aoyévns ToloUtov ) "AvTicBévns;

Ti Sai Trpds Upas 6 Kpdtns; SidmrTue

ToUs TrepttréTous ITAGTwvos” oUdiv ) ZT04.

@ ZkpaTes, T& TPOTA Péxpl VOV PEPELS.

PBéy S’ ey T1 moTdTEPOV TS Mubics;
“&udpdv &mévTwv Mé€ipos copdTaTos.”’

Eyco 88 TAnTrabhs pév, el kai Tis BpoTdv,

funy T & &pxfs, elpi Te TAOV T& VOV,
Tévols pev &k yfjs, kiwduvols B¢ ovTiols,

€€ Qv EoBnY — kai Y&pis TTOAAT @dPols.
oUTol BeBcokaciv pe Tois dvw capdds
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1015 Accompanied by a hired gang of vagrants
Maximus attached himself to Peter,®® whose double-edged
pen
was ready once to write utterly contradictory things.
Maximus drove the old man into a corner,
demanding of him this episcopal seat, which he hoped to
get,
1020 or threatening not to let go of the existing one.*°
At last he was sent away because the governor feared
(not without reason) that this raging fire
might cause new disasters in addition to the earlier ones.
At the moment he seems to be quiet, but I fear
1025 that somehow this terrible cloud, swollen with hail,
driven together by a violent wind,
might discharge hail on those who least expect it.
For wickedness will never be peaceably
disposed, even if it is held in check for a while.
1030 Such is the philosophy of today’s Cynics,
barking dogs — that is all their Cynicism consists in.
What do you have in common with Diogenes or
Antisthenes?
What has Crates to do with you lot? Spit upon
the school of Plato. The Stoa is nothing.
1035 Only till now, Socrates, have you held first place.
Shall I pronounce an oracle more reliable than the Pythian?
‘Of all men Maximus is the wisest.!
If any mortal has had much to endure, surely it is I -
I have suffered from the beginning but now do so even more,
1040 both with regard to hardships on land and dangers at sea,
from which I was saved ~- and I am most grateful to my
fears:
they have permitted me to aim unhesitatingly at things on
high

8 Bishop of Alexandria.

90 Gregory seems to be referring in line 1019 to the episcopal seat of Alexandria,
and in line 1020 to that of Constantinople.

9 The oracle at Delphi had said that Socrates was the wisest of all men.
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T&VTwY UTTEPKUYAVTA TV TTAAVGWHPEVV.
Opes 8& TH TOT ol pépwv &Tipiav

kai Tfis &poppiis dopévws dedpay pévos,
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Acos & Emredn ToUTov fikoucev Adyov,

TGOV duokabékTwy EkPorioavTds TIvos
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&vdpes, Yuvdaikes, Tapbévol, veavial,
TToides, YEpOvTeS, EUYEVEls, OUK eUYEVETS,
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opYf) KaT ExBpdV Kai 66y ToU Tolpévos’
&AN oUK Euov yap Tf) Pig k&ppan yow,
ou8’ &omdoachal THv &becpov 18puocy,
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and to raise my head above all that is changeable.
However, at that time [ was unable to endure the shame
1045 and therefore gladly grasped the opportunity,®2
once I realised that most wicked man had been shorn,
and that all my friends supported me
(in fact they kept me under secret guard,
watching out for attacks and sorties),
1050 while all could see the intrigues of the enemy
who believed our divisions spelled the dissolution of the
faith —
when I saw all this and found myself unable to bear it,
I behaved (I will not deny it) more like
a naive person than someone clever:
1055 all at once I turned my ship around, so to speak,
but not expertly; if I had, no one would have noticed.
As it was I let out some words hinting at my departure,
words I uttered in the pain caused by my fatherly affections.
This was what I said: ‘Defend the Trinity which I, your
father,
1060 most eager to provide for you, have given my beloved
children,
and remember, my dearest ones, all that I have gone
through.’
When the people heard these words,
and someone who could not be restrained shouted out,
they immediately erupted like a swarm of bees
1065 driven out by smoke, and began to shout wildly.
Men, women, young girls and boys,
children, old men, nobly born and commoners,
officials, ordinary citizens, some soldiers:
they all seethed with anger and desire alike,
1070 anger at my enemies and desire for their shepherd.
But it is not my way to yield to violence
or to accept an unlawful appointment:

92 This was the opportunity for Gregory to leave Constantinople, which he
was in fact unable to do at this point.
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PeU Tiis &rofis, 1) un TOT eUBUS éppdyn.
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€ws poPnBeis, pf Tis &P kivBuvos,
OpKoV PEv oUd G5 — Kal yép el &vdpoTos,
V' &v Bedd K&y cd TI KOUTIAOW UIKPSY,
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in fact [ was unwilling to accept even a lawful one.
Then their longing drives them to a different course:

1075 with numerous oaths and prayers they entreat me
to consent at least to stay and help them
and not to hand the flock over to the wolves.

How could I restrain my tears?
Anastasia, the most highly honoured of all the churches,

1080 you who awakened the faith that lay buried in the earth,
you ark of Noah, you who alone escaped
the universal flood, bearing a second
world, a world of orthodoxy, in your seeds,
to you streams from every quarter a great crowd of people

1085 at the moment when the greatest uncertainty exists
as to whether I or they will succeed in our desire.

I stand speechless in their midst, filled with despair,
for I do not know how to restrain their cries
or how I can promise any one of their demands:

1090 for I was unable to do the first, afraid to do the second.
The heat was oppressive, our bodies soaked in sweat,
their voices were giving out, the women were frightened,
especially those of them who were mothers,
the children were crying, day had faded.

1095 But each one swore he would not give up his efforts —
even if he had to be buried in the church itself ¥ —
until I should yield to some of their demands.

Then someone, by desperation forced to speak,
(alas for the sense of hearing! [ wish I had lost mine right
then!)

1100 said, ‘Then you will throw out the Trinity together with

yourself.
As I was afraid that a dangerous situation might ensue
I gave an oath, or rather (for I have never sworn an oath —
if I, too, may boast a little in God®* -
since I was washed by the grace of the spirit),

93 Cf. Augustine’s account of similar behaviour on the part of Ambrose’s sup-
porters in Milan when threatened by the Arian faction in the city: Confessions
IX 7.15.

94 Cf. 2 Corinthians 11: 16 and 1 Corinthians 1: 31= 2 Corinthians 10: 17.
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Aoyov & EBwka TG TPOTIL IO TOUHEVOV
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I gave my word (which was believed because of my
character)

that I would stay until some of the bishops arrived

(for they were expected at that time).”> I hoped that then

I could free myself from all my concerns for others.

And so we parted at last,

both sides victorious, but both deceived by hope:

for they believed I now was in their hands,

while I thought I would only stay a while.

Success in supporting orthodoxy (1113-1272)

So matters stood. All at once the divine word shone forth,

and was swiftly reinforced (like a rampart

or like the part of an army which has suffered losses),

thanks to the fast action of the leadership and the number
of troops.

For those who had hitherto been held captive by my
teachings

and for whom this was the sole reason for their attachment
to me

felt greater affection for me when they saw what I was
suffering.

Some were drawn by my preaching of the Trinity

which for a long time had been banished from sermons —

I hesitate to say ‘had long been buried —

this doctrine belonging to our fathers and to outsiders alike:

for it existed once, then disappeared, then returned once
more,

thus giving credence to the idea of resurrection from the
grave.

There were those who perhaps valued my preaching skills,

while some rushed to me as if I were a strong champion,

and others welcomed me as their own creation.®®

95 A reference to the planned Council of bishops to be held in 381.
9% Gregory here alludes to those who had invited him to be in charge of the
orthodox Christians at Constantinople, i.e. those referred to in line 596.
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Some of you must learn these things from those who know
well,

while you others, explain them to those who do not know —

if there are any so far away from you

or from the power which now rules over the Italians —

so that these things may also be told to future generations,

as an example of another of those bizarre evils in life

which the vain progress of time produces,

weaving an increasing amount of evil in with the good.

I am not speaking here of those who stand straight in the
faith,

the noble offspring of my pains,

who, one could say, rushed to the one who was there

because there was no one else of similar beliefs.

They used my sermons to help them in their hunger,

as those without water rush towards patches of moisture
which appear,

or as those surrounded by darkness towards a tiny light.

But what can I say of those who were strangers to the faith

when one remembers how much they enjoyed my sermons?

Catalogue of heresies (1146—1189)

Many are the paths deviating from

the straight and established road,

all of which lead to the depths of destruction.

Along these paths the destructive one has shattered God's
image,

so that he might thereby gain some means of entry,

confounding doctrines rather than tongues as God did long
ago.%’

This was the cause of all corrupt beliefs:

those?® who acknowledge nothing divine but movement
alone,

97 Cf. Genesis 11: 7.
%8 In lines 1153-8 Gregory alludes to various forms of paganism.
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ol Tfis &TuRToU PUoEWS SrapéTan’
aUBis Te TOUTWY GoTep EE USpas pids
TOAAGV QuévTwY SucoePeias alxévwy,



Concerning his own life 97

by which this universe comes into being and is set in
motion;

1155 those who introduce numerous gods instead of just one
and prostrate themselves before their own creations;
those who reject providence for the world below
and attribute everything to the intricate movements of the

stars;
all those®® who comprise the chosen people of God

1160 and who crucified the Son so as to honour the Father.
Some are devout in their observance of minor rules,
and some deny the angels, the spirit and the resurrection,
together with the writings of the prophets;
some, again, reverence Christ, but in the shadows of the

Law;

1165 then there are those'°® who honour ‘the Deep’ and ‘Silence’
and the beings existing before time and the bisexual aeons:
they are the poison of Simon Magus, from which spring
these diseased growths which construct the Deity out of

letters.
There are those who allot the Old and New Testaments

1170 to two gods, one harsh, the other benevolent,
others who posit three unmoving natures,
one of the spirit, one of dust, and one between the two;
some who rejoice in Mani’s primitive darkness,°!
while others perversely honour Montanus’ spirit

1175 or the empty pride of Novatian.
some merge the Trinity, which cannot be made to coalesce,
or take apart the nature which cannot be divided.!*?
Again from these, like necks from the one hydra,
spring forth numerous forms of heresy —

% In lines 1159-64 Gregory refers to different forms of Judaism: Pharisees
(1161), Saducees (1162-3), Samaritans (1163) and those Christians of Jewish race,
known as Nazarenes, who continued to obey much of the Jewish law (1164).

100 1n lines 1165-72 Gregory is referring to Gnostic sects, such as the Valentin-
ians.

101 j e, the Manichees.

102 Gregory is alluding in lines 1176-7 to the Sabellians and the Arians.
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180 that which attributes the Spirit alone to creation,®3
that which adds the Son to the Spirit.104
There are those, too, who propose a god who is Caesar’s
contemporary,10
and some who misrepresent Christ as only apparently
divine.106
Some say that the one on earth is a second son,
1185 or that the one who was saved is not perfect but lacks a
soul.1%7
These, in summary form, are the divergences
from orthodoxy and the sources of all strange beliefs.
Who among the champions of these was so immovable then
that he did not at least incline his ear to my words?

Gregory’s guiding principles (1190—1259)

1190 Some were captivated by the power of my teachings
while others succumbed to my way of speaking.
For I delivered my sermons without hatred or abuse
but rather in a spirit of solicitude,
full of pain, not hitting out or carried away, as some are,
1195 by the success of the moment, fleeting and deceptive as it is.
For what do power and the word have in common?
Neither did I hide my weakness behind a defensive
boldness - for that is fiendishly cunning behaviour,
like that of the cuttlefish, spewing forth black ink
1200 so that in the murk one might avoid counter-arguments.
No, I spoke gently in my speeches, addressing them
accommodatingly as an advocate of that Word
which is sympathetic and mild and which hurts
no one. On account of it submission is justified

103 je. the followers of Macedonius.

104 je. the Arians.

105 je. the Photinians.

106 j e, the Docetists.

167 je. the Apollinarians, to whom Gregory has already referred in lines 612ff.

1205 and victory is much more valuable
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when someone is won over to God by the force of persuasion.

Such things I had inscribed on my tablets.108

Another principle of my instruction was this,

wisely and fittingly engraved:

a facile and harmful prolixity

should not be regarded as the only road to piety;

nor should one carelessly proclaim the mysteries of doctrine

or joke about things which are attained only with great
effort,

in theatres and public places or at drinking sessions

among people laughing together and relaxing in song,

before the tongue is washed clean from foul language,

and not to ears which are uninitiated and strangers to
Christ.

Instead one should do one’s best to honour the
commandments

to feed the poor, show hospitality to strangers, relieve

illnesses, persevering in psalm singing,

prayers, sighs, tears, sleeping on the ground,

curbing the appetite and mortifying the senses,

controlling anger, laughter and chatter,

and putting the flesh to sleep through the power of the
spirit.

For many are the paths to salvation,

all leading to communion with God;

along these you must travel, not only along that based on
eloquence.

For the language of simple faith is sufficient,

and by this means God effortlessly saves the majority.

If the faith were accessible only to the educated,

nothing in this world would be poorer than God.

But if you are fond of talking or full of zeal

and find it terrible if your words will not flow

(for I wish for something human for you here, too),

108 Cf, 2 Corinthians 3: 3.

1235

then talk, but with fear and not continuously;
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do not say everything nor speak to all people nor
everywhere,

but think to whom, how much, and where, and when.

There is a time for everything, as you have been told,1*?

and ‘due measure is best’ is a saying of one of the sages.

The borders of the Mysians and Phrygians are far apart!!!

and so too are my words and those of the pagans.

For their rhetoric aims at display

and is full of fictitious arguments which impress young
boys.

To them it does not matter whether one hits or misses

the shadow - for their fictions have no more substance
than a shadow.

But as for me, my aim is to speak the truth

and I worry whether things are as I say they are, or not.

For my path leads along a precipice, and to fall from it

is undoubtedly to fall down to the gates of hell.

That is why I have to watch my words particularly carefully,

wisely saying some things but listening to others;

there is also a time when it is right to refrain from both
equally,

using fear as the correct yardstick.

For the ear is less dangerous than the tongue

and less dangerous than listening is retreat from public life.

Why should you need to deaden the mind by taking drugs

or go close to the breath of a rabid dog?

This is what I learned from the divine sayings of the
scriptures

which I was brought up on before my mind was formed.

Thus did I lead the citizens and foreigners

and as a farmer I was already among the wealthy,

even if my crops had not yet all been gathered in.

110

109 Cf, Ecclesiastes 3: 1.
10 Cf. Gregory's Oration 43.60.
11 Cf. In suos versus 102.

For some I had to clear away from the thorns,
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while others were being levelled and on others the seed was
cast,

some had only just come forth while others grew up above
ground,

some were turning green, some firming up into ears of
corn;

some were ripening, some white and ready for harvest.

The threshing floor took some, our own corn pile others.

Some were selected, others went into the granaries,

some were made into bread, farming’s end product —

bread which is no longer used to feed the weary farmer

but others instead, who have not expended a drop of sweat.

Installation in the church of the Apostles (1273—-1395)

I wished at this point to put a stop to my account

and to say nothing of matters which are not worth telling
here,

but later events prevent me from doing this.

Some of them turned out successfully, while with regard to
others

I don't know what to say nor to which side to assign them.

Whichever it is,!2 I accept it. This is how matters stood for
me

when the emperor!!? suddenly arrived

from Macedonia after checking the barbarian hordes

that had been roused to action by their great numbers and
fearlessness.

The emperor was not a bad man with regard to faith in God,

as far as controlling the simpler natures goes;

he was exceptionally dedicated to the Trinity

(this is the view of all those hearts

which are securely set on a firm foundation),

112 Tuncgk finds this manuscript reading hard to accept but does so with reser-
vations in preference to the editorial conjecture found in PG.
13 Theodosius.

and yet he was not of such enthusiasm of spirit
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as to treat the present like the past,

using present opportunities to correct past errors.

Or rather his enthusiasm was adequate but not his —

what shall I call it? — heroism or hardihood? Tell me.

Perhaps it is better to call it foresight,

for he believed that persuasion, not repression, was right,

particularly with regard to my position

and to those whom I try to lead to God;

for that which is forced to submit against its will,

like an arrow held back by bowstring and hands

or like a stream whose channel is dammed up on every
side,

given the chance it defies the restraining force.

But that which willingly submits stands firm for ever,

bound by the indissoluble ties of love.

Such being his views, I think he put a check on fear

for a while, until he could bring everyone over gently,

proposing free will as persuasion’s unwritten law.

Then full of joy he came to me in my great joy —

for he had treated me with respect from our first meeting,

both in the way he spoke and in listening most kindly —

what need I say? For I would be greatly ashamed

if at my age I should appear concerned about such childish
matters.

To me only one thing is valuable and that is God.

The upshot of it all was this: ‘God hands the church, 1* he
said,

‘through me to you and to your great efforts,

words which were unbelievable until they were fulfilled.

For the city was rebelling with such violence —

a strong and terrible outburst of passion it was —

that people refused to yield even if something unpleasant

was likely to occur, but held on tight to what they
controlled.

14 The Church of the Apostles, hitherto in the hands of the Arians.

If they were forced out they would let their violent anger
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loose on me who could easily be made to submit.

That was what he said. A quiver of pleasure mingled with

a certain tremor of anticipation ran through me. O my
Christ,

you who summon to suffering those for whom you suffered,

just as you were then the one leading me in my hardship,

be now my comforter in my sorrows.

The moment had arrived. The church was in the hands of

armed soldiers who had secretly taken up positions there,

A seething mob of townspeople confronted them,

like the sand of the seas or a snowstorm or the waves’

ebb and flow, torn between anger and entreaties,

anger directed at me, entreaties to those in power.

The market places were full, the colonnades, streets, every
place,

two and three storey houses were full of people leaning out,

men, women, children, the very aged.

There were scuffles, sobbing, tears and cries,

all giving the impression of a town taken by force.

I, the hero and the commander,

with this sick and broken body of mine

which could hardly breathe any more,

caught between the general and the army, my gaze directed
upwards,

moved on, supported by hope,

until I entered the church, I don’t know how.

This, too, is worth telling: for to many

it seemed that these events were miraculous;

to such people nothing seen is without significance,

especially at the most critical moments.

I for my part cannot disbelieve those who say this,

although if anyone is averse to strange things, it is L.

For worse than being ready to believe everything without
thinking

is to resist all believing indiscriminately:

the first is frivolousness, the second presumption.
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Why then the amazement? You, my book, must proclaim it
to the world,

lest such great grace escape the notice of future
generations.

Daybreak came, but darkness still enveloped the whole city,

for a cloud was passing across the sun’s disk —

a most unpropitious thing to happen at that crucial
moment;

a special occasion, more than anything else, demands a
clear sky.

This brought pleasure to my enemies

as they thought God was angry at this turn of events;

but to me it brought pain which I concealed within me.

Yet when I and the emperor in his purple majesty

came within those awesome gates,

Gods praises rang out from all the people with one accord,

as they addressed him with loud voices and hands
outstretched:

then the brightness of the sun blazed forth so strongly

as the cloud split apart at God's command

that all at once a flash of light filled the whole building

which had before been horribly dark

and everyone had a vision of the tabernacle

of old, covered in the brightness of God.1*>

The gloom cleared from everyone’s face and spirits,

and as their confidence increased at this vision,

they cried out with all their strength, asking for me,

as if this were the one thing lacking to those present;

it would be the first and greatest honour for the city

from the highest power, more precious than the bishop's
throne itself,

if I were to be appointed to that city’s throne.

This was demanded by the men in high position and the
less important,

who were all made equal by the equality of their demand;

15 Cf. Exodus 40: 38.
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this was demanded by the women shouting from the upper
gallery,

almost exceeding the bounds of decent behaviour for
women.

There was an incredible thundering noise echoing off the
walls

until I made someone sitting beside me stand up

from his chair - for my voice had no force,

crushed and worn out by fear as I was —

and I spoke these words with another’s tongue:

‘Restrain yourselves, you people, stop your shouting.

There is a proper time for everything. Now is the time for
thanksgiving.

Afterwards there will be time for more important issues.’

The congregation applauded what I had said -

for everyone values moderation —

and the emperor himself gave his approval and departed.

And so this meeting reached its close:

it had only caused me terror inasmuch as

one sword had been drawn and then fallen back inside its
sheath,

intended to check the wild behaviour of the hot-headed
mob.

Gregory's work under the new arrangement (1396—1505)

As to what follows, I don't know how to continue my
account,

seeing there is a certain pride involved in these matters.

Is there some writer who could bring my account to its
conclusion?

For I am ashamed to be acclaimed

even if someone else speaks highly of me. This is my rule.

Yet I shall speak, while trying as far as I can to keep
matters in proportion.

I was inside. The city had abandoned its insolent behaviour

now that we had taken control of the church.
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Spws 8§ UmecTévalev, s yiyas, aoiv,

PAnBeis kepauvdd Tpdobev AlTvaicy Ty
KaTvév Te kal TTUp &k P&Bous 1pedyeTo.

Ti oUv pe Trol€lv, Tpds Beol, Sikalov fv;
B18&Eaf’ fuds, £irad’, ol viv EvTeAsts,

6 pelpakiokwv cUAAoyos TV GBAiwv,

ois TO Tpdov pEv &dpavis vopileTal,

T6 § Eupavés Te KAl KAKIoTOV Avdpikdv.

@0y, EAaUvey, &yplolv, dvagAéye

KXP@D T ETANOTWS XPwuévous Kl TG KpdTel;
) PapHOKEUElY PAPUGKOLS CWTNPIaS;

BUw yap oUTw kaA& kepBaively Tapfv:
aUTOUS Te TOLETV pPeTpious T peTpicw
nuds Te 86§av kail TO PiATpov AcuPdvev.
ToUT fv Bikonov, ToUTO Kai pavioopal
&ei Te OGOV kKai TOO', (s MEAIOT Evijv.

TTpéyTov pév, s Beifaiul uf kapol pop&
vépowv TO TAgiov 1) kp&Tel TG ToU Beol,
Ti vouBeToUpat T KOAG TTApALVETT,
ASdyov 8 Exw oUpPoulov doparéoTaTov;
T&UTWV CEPOVTWV THV OPPUV TGOV &v TéAel —

ToUTWV PEAIOTS TOUS E0CW TTAPACTATAS,

ol TévT &vavdpol T&AAQ, ARV &l XpriuaTa —
Ti 8 &v TIS £iTrO1, TédS TE KAl TEXVAIS Odoals
aUTols TTUAGGC! BAGIAIKGTS TTPOTKEINEVCOV,
KaTNYyopouvTwv, AauBavévtwy EKTOTWS,

TTiS EUOEPEIS ELPOPOUPEVIOV KAKEDS,
&oXTHOVOUVTWY, (S YE CUVTONWS Ppaoal,
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Yet it gave forth a deep groan, like the giant who, so they
tell,

was struck by a thunderbolt long ago!'® in Etna’s rock

and spewed forth smoke and fire from deep within.

What, for God’s sake, was it right for me to do?

Tell me, speak, you who are now in power,

you miserable crowd of young people,

in whose eyes gentleness is weakness,

while to be wild and immoral is courageous.

It was a question of whether to push, drive, provoke,
inflame

and greedily exploit both the opportunity and power,

or whether to heal with the medicine of salvation:

for this would bring two advantages —

by means of moderation I could make others moderate,

while I myself would win glory and affection.

This was the just course, and this is the one I shall always

be seen to take — as I did even at that time, as far as I was
able.

First of all, to prove that I am not assigning more

to the force of events than to the power of God,

why am I urged on by that beautiful adviser

and why do I have the Word as my most reliable counsellor?

While everyone bowed down before the arrogance of those
in office —

particularly those who were close to the emperor,

who in all other matters are not men,''” except when it
comes to money —

what could one say to describe how, and with what
scheming,

they besieged the very doors of the imperial bedchamber,

making accusations, accepting bribes in immoral fashion,

wickedly exploiting their faith,

in short, behaving disgracefully?

116 The name of the giant monster was Typhon.
117 Gregory is alluding to the eunuchs in employment at the imperial court.
Cf. Ammianus Marcellinus 16.7.7.
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uévos Trobeicbon udAAov fi poeiod Eyvwv
Kol TG oaviey T oepvdy NumoAno&unv
Bedd T& TTOMAK kai kaB&poEl TTPOTVENWY,

1435 TGV Bt KpaToUvTwy TaS BUpas &AAols Bi15ouUs.
"ETrerTa TOUS pEV TTopnpévous PAETTwWVY,
@’ ols ouvn)Beodv oPIoIV ABIKNKSTES,
ToUs & €U TraBeiv xpnlovTas ws ikds &AW,
TOlS pév &Pfika TOV pdPov, Tous § pélouv,

1440 &AMous kat &AANY Xpeiav, ws AV por obévos.
gv & &§ &mévTtwv SeiypaTos Aé§w y&piv.
"EvBov 1o’ fioUxadov £§ &ppwo-Ttias —
fpkTO Y&p, HpKTO oUVSpapoloa Tols Trévos.
TaUT ETPUPDUEY, (s SOKET TOTS Paok&vols.

1445 oUTtw & Eyovros &Bpdws dfpou TIvés
ETTEICIXON, oUV 8¢ TOTS veavias,
WY PSS, KOUATNS, TIEVBIKGDS ECTAAPEVOS.
gpoU & emoTpéyavTos K KAivns TTddas
oUTW TI MIKPSV, O T&X TITOOUPEVLVY,

1450 ol pév 8ed Te kai PaciAel, &s fiv @idov,
Pwvas &pévTes eUxapioTous &eddves
ws TNV TTapoUoav fpépav SedwkdoIv
Auds T ETouvésavTes E0TIV ols AdYOIS
&mrfiABov. &s B Tois Euois &Puw TToTiv

1455 TTPoo@Us, IKETNS &Pwvos, EKTTANKTSS TIs V.
gpoU B¢, ‘‘tis Te ka1 dBev, Xpfilels & dTou;”’
AéyovTos, oUdtv TrAgiov fi peifous Poai.
Qpwsev, totévagev, 1) opiySis xepoiv
TAeioov UTrelonel TI K&uE Sdxpuov.

1460 Pig & &mooTmaobévtos (oU yap fiv Adyw)
TGV TIs TTapdvTwv” ‘‘ouTos, ‘eirev, ‘'S oparyels
00U ToU 10 @&ds PAETTOVTOS €K BEOT OKETINS.
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I alone decided I would rather be missed than hated

and bought for myself respect by withdrawing;

I devoted the greatest part of my life to God and to
purification,

leaving to others the gates of the powerful.

As I saw that some people were embarrassed

when they realised that they had acted unjustly,

while others naturally wished for better circumstances
again,

I allayed the fears of the one group and helped the other,

each according to their different needs, as well as I was
able.

As an example, I will describe one episode out of many.

At one point I was at home resting as a result of ill health

(for my health had declined as my difficulties increased)

or rather, pampering myself, which is how my enemies
regarded it.

This being the situation, some of the townspeople suddenly

burst in, accompanied by a young man,

pale, long-haired, dressed in wretched clothes.

When I made a move to put my feet out of bed,

but only a slight move, like one panic-stricken,

they uttered profuse cries of thanksgiving,

to God and to the emperor, as it pleased them,

for granting them the present day;

then they praised me in a few words

and departed. But the young man suddenly clung

to my feet, a silent suppliant, completely terrified.

‘Who are you and where are you from? What do you want?,

I asked. In answer there came only louder cries.

He wailed, he groaned, he tightened his grip

all the more. The tears welled up in me.

After he was torn away by force (it was impossible to
reason with him),

one of the men present said, ‘This man is your assassin —

it is only as a result of God’s protection that you still see the
light.
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gxoov T&peoTl, Séopios ocuveldSTos,
POVEUS AYVROUWY, EUYEVTS KATHYOPOS,

716 ddkpuov Sidwot Tipfv aipatos.’”’
TaUT elmev EkA&obnv 8& Tols Adyols Ey,
pwvihv & &efika ToU kakoU AuThplov’
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To & &k ToooUTwy Xpnu&Twy Bpuloupévay,
@v ol péyloTol THs SAns oikoupévng
va@v Ednoaipifov &k TTavTos Xpdvou,
KEIPNAIWV TE KOl TTOpwvY TV TévTobey
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otép€ai, Eévov Te und SAws AaPeiv Tive,
6 pol Tapfvouy Kai TTapoduvdy Tives,
ToUTWV AOYIoTHY €lS UBPIv puoTnpiov,

Tdoov Sokel ool; GV Ya&p EoXE TIS pévwV,

3 bt ~ rs » LI ’
ouy wv AaPeiv dikaiov, o8’ UtreUBuvos.
T8, OoTIS ATTwY YXPNR&TwY, Kai péupeTal’
6oTIs 88 Kpeloowy, Kal Alav TpoodéSeTal.
T&oW y&p ovons TS XTTANOCTIAS KOKTS

&mwAnoTov eivatl yeipov &v Tols TTVeluaTos.

el TévTes oUTwS Eppdvouy els XpuaTy,

oUKk &v TroT oUdtv Tolov v ékkAnoiais
TAfpwp’ &veupelv (oU ppevds yap THs &pis),
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He is here of his own free will, a prisoner of his own guilty
conscience.

A reckless murderer, a noble accuser,

he presents these tears as compensation for bloodshed.

This is what he said. As for me I was stunned by his words,

but I managed to utter something to wash away his crime:

‘May God save you. That I, who have been saved,

should appear kind to my assassin, is nothing special.

Your recklessness has made you mine. Consider

how you might become a credit to me and to God.’

Thus I spoke. The city (for nothing good escapes its

notice) immediately grew malleable,

like iron stirred around in the fire.

Another point: all were talking about the enormous wealth

which the principal churches in the world

had been storing up as treasure from the beginning -

treasures and revenue from all over the place —

and the fact that I could find no account of them in the
records

of my predecessors who had been in charge of that church,

nor in those of the new treasurers in whose hands these
matters lay;

also the fact that I accepted this and refused to choose
some outsider

(this some people were urging and advising me to do)

to audit these accounts, as if this were an outrage to the
divine mystery:

what do you think? A person is responsible only for the
things

in his possession, not for those he could have got hold of.

He who is a slave to money will find fault with this attitude,

but he who is superior to money will readily accept it.

For although everyone agrees that greed is an evil,

greed among those of the spirit is even worse.

If all people had this attitude to money,

it would not be possible to find so many others like this

in the church (for they have not the same view as I) —
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Aéyw & Goov AsrToupydv, eyyilov Bedd.

Kai ToUTo § fv BpUAnua Tédv évavTicv,
und &v TUAGOL TOV Astov E§apkécal,
TOV Trpiv pepIoBEve’, ik’ Auev Evdeeis.
TOOOUTOV ﬁuev T&GIV €UTEAICHEVOL,
@V VOV VEQ TE KOl VEGV TIATIPOPOTA.

TG’ fuiv EoToudéled’ s &v pr) Aéyw
TTWYOV, BOVao TRV, TTapbévwy, TV év véools,
&&vwov, Trapoikwy, Seopiwv émoTéras,
WaApdIGV Te SoaxpUwv Te TTavviywv,

AVBPGY YUVaIKDY CEuvOTNT GOKOUPEVLOV,

&Ahois Te, ois &ydAher elTdKTOIS BEdS.

AN oU yap fioUxadev 6 pbopeUs pBdvos,
@ v &hiokeT 1) pavepdds fi Aabpicos:
APYTV KOKGDV POl TO KPOTEIV ETTEICKYEL.
doov y&p fiv edov, Alyutrrou dixa,
Aaddv Trpdedpov, &ypt ‘Pdpns deutépas,
Y1is kai BoA&ooNS £k HUYGV ECWTETWOV
xivnBév, oUk oid’ oioTiotv Beol Adyois,
ouvépyed s TTHSovTES eUoePT] Bpdvov.
@v AV Tpdedpos dviip eUoePéoTaTos,
atrAoUs, &Texvos Tov TpdTrov, Beol yéuwy,
PAéTwov yaAfivny, 8&poos aidol oUykpaTov
B&AAwv 0pda1, TTVEUPOTOS YEDPYIOV.
Tis fyvénoe ToUTov, Ov nAoi Adyos,
Tiis AvTioxXéwv TPooT&TNY EKKANCIAS,
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I am speaking of the servants who are close to God.

And this too was the talk of my enemies:

that my congregation did not even reach to the church
doors,

my congregation, formerly separated, while our numbers
were small.

To such a degree did everyone disparage me,

I to whom the church and those who filled it now belonged.

These problems kept me busy, not to mention

the beggars, monks, virgins, the sick,

the foreigners, newcomers and prisoners for whom I was
responsible,

as well as the psalm-singing and tears and all-night vigils,

the men and women leading lives of holy dignity

and other things which it pleases God to see well-ordered.

The Council of Constantinople (1506—1918)

But deadly envy did not rest, envy

which destroys all things, whether openly or in secret.

It was power that brought me the beginning of my troubles.

For all the church leaders of the East, apart from Egypt,

were summoned — I do not know by what divine injunction —

from the furthest corners of land and sea

as far as the second Rome. 18

They met together to set firm the seat of orthodoxy.

Their president was a most pious man,!!®

with a simple, guileless manner, filled with God;

a man of serene countenance, striking those who saw him

with his blend of confidence and modesty, a field of the
spirit.120

Who has failed to recognise this man whom my account
reveals,

the leader of the church at Antioch,

118 e from all areas east of Constantinople.
115 Meletius, bishop of Antioch 360-81.
120 Cf, 1 Corinthians 3: 9.
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TOV V8 OTrep KEKANTO Kai KaAoUpevov

3 Nv; HéMITOS Yap Kai TPATTOS KA1 ToUvoud.
Os TTOAN QvETAN TrveUpaTos Beiou X&piv

(el xai §évn T1 pIKPOV EKAGTIN XepPD)

&y @dot AapTrpois THv TAGuny &mroéwv.

OUTot 1 éndpUouot Tois oepvois Bpdvors
PodvTa kai oTévovTa, TARV Bt &v pdvov
oU opddp’ &kovTa. ToUTO papTUpPEL, ASYE.
Ti ToUTO; TdANBES Yy&p oU kpUTTTEIY BEUIS.
QUMY BOTaIONS KAPSIAS PAVTAGHUACIY

(10 y&p &N rpdxeIpOV ElS THY EATTISX

Kal Tavta p&oTa Tf) féoel ToU TrvedpaTos,
K&y Tis GAAwS is T& TO1aUs” Uyivous),

€l TO Kp&TOs A&Porpt ToUde ToU Bpdvou —
TOAAY poTrfv Y&p Kai TO paives®d elopéper —,

WDOTIEP XOPEUTHS €V pécey Suoiv Xopoiv
&upw TTPds aUTOV cuVTIBElS TOUs TTATGIOV,
T1) wev TOV Evbev, THj 8¢ TV, XopolU vduw
£ls Ev oUVGEElV Tous BIEaTTAS KaKES.
TS & oU kdxioTa Kai SoxkpUwy TTAousitv

Bpriveov Te TTOAAGV Kai oTrapary pédv &§iws,
OlWV TIS OUTT® TGV &AL T} TAOV Véwv

€T oUBevds TToT Aviapidv E0THOATO,
TTOAAGV KKV TTOAAOTS TE CUMTTETTTWKOTWY,
oUd’ fjv &mravTes &Souo” lopafh oTropév,

SV XPIoTOPSVTNS EGENIKPNOEY XOAOS.
Oi ya&p mpdedpor kai Aol Sid&okadot,
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1520 who was what he was called and was called
what he was?!?! For ‘of honey’ was his name and nature.
Many things did he endure for the sake of the Holy Spirit
(even if he was somewhat deceived at the hands of
strangers),
washing away his error by means of splendid struggles.
1525 These men set me upon the awesome throne,}22
crying out and sighing; for one reason alone
was I not completely unwilling. Bear witness to this, my
account.
What was it? — for it is not right to conceal the truth.
The vain illusions of my mind led me to think
1530 (for a wish is quick to hope
and all things are easy when the spirit is bubbling with
eagerness;
I tend anyway to be over-optimistic in such matters)
that if I were to accept the power of the bishop’s throne
(for outward appearances are also very influential)
1535 I might be like a chorus-leader between two choruses,
bringing both groups together at his side:
as in a dance [ would be able to bring together,
some from one side, some from another, those who were
dreadfully divided.
Was this division not most terrible, a cause for abundant
tears,
1540 for many laments and agonies?
These were sufferings such as no one yet in days gone by
or recently has ever inflicted on anyone else,
although many evils have befallen many people,
not even at the time of the scattering of Israel of which all
men sing,
1545 Israel which the Christ-slaying anger winnowed.
For the leaders and the teachers of the people,

121 j e. his nature reflected the meaning of his name.

122 Here Gregory implies that he was properly installed as bishop of Constantin-
ople only after the bishops had gathered for the Council, ie. in the spring of
381
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ol TvelpaTos SoTHpes, OV CwWTHPIOS
Bpdveov & Expwv EEepedyeTon Adyos,
ol &0\ knpUooovTes eipHvny &ei

1550 Pwvais TTAGTEIXIS &V péoans EKKANGicns
ToooUTov émepdvnoav GAAAOIS TTIKPES,
WO T EKPORDVTES, TUAAEYOVTES CUMMEYOUS,
KaTTYopoUvTeS Kai KATNyYOopoUuevol,
5186vres, EkdnuolvTes &v TnSHUaoLY,

1555 draprrdlovTes, oUs TUXO!L Tis Trpob&oas,
AUoon rAapyias Te kal povapyias —
&S &xPoriow TalTa kai Tiow Adyols; —
EppnSav fidn THvV dAnV oikoupévny,
& Twpdodev eiov, ik’ Apxdunv Adyou.

1560 Afiis & éda kai SUois Adyou TAéov
Toun) vouileT fi TéTwV Kai KAIP&TWY.
T& P&V yap flvwT, oUk &xpols, GAN oUv pésols’
ol § oUdév éoTiv, ¢ SéovT éppwydTss,
ouk eUoéPeiav (ToUT &veupiokel XOAos,

1565 WeUoTnS ETOINOS), TNV & UTrep Bpdveov Epiv.
Ti ToUTO P&OKW TOUS GKOTTOUS; OU TOUS OKOTTOUS
ToooUTov (&upw kai y&p oida petpious),
OOOVTTEP QUPOTV TOUS KOKOUS 0'1'l'ou80(p)(i80(§,4
aUpas puooas THY unuuévny PASYa,

1570 T oQ&dv TBEvTas €U KOAGS &V TOTS Qilois,
1TTEp KOAGS TOUT E0TIV, OU Alav KOKES.
ToUTwv T1 K&y TOV KAKGDV ETTWVEUNV.
gTrel yép, Ov pév &pTiws ETThHveoy,
Tiis AvTioxXéwv TPOTTATNV EKKANTIAS

4 1568 I have corrected Jungck’s okouBapxiSas which is a misprint.
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the bestowers of the spirit, from whose high thrones

the word of salvation is poured forth,

they who always proclaim peace to all

in ringing voices from the midst of their churches,

these men were raging against each other with great
bitterness.

They shouted, gathered together their allies,

made accusations and were themselves accused,

handed things out and leaped about,

grabbing whomever they could get to first,

in a frenzy of desire for power, for sole power.

How can I denounce these things? What words can I use?

They had already torn the whole world into shreds

as I have mentioned earlier, at the start of my account.

It was as if the eastern and western parts of the empire
were divided

by their beliefs more than by site or climate,

for in these respects they are united, not at the edges but at
the centre.

But there is nothing to bind those people who had been
torn apart,

not by orthodoxy (bitter anger invented this

for it is an accomplished liar), but by the dispute over the
bishop’s throne.

Why do I say this of the bishops? It was not the bishops!'23

so much (for I knew that both of them were men of
moderation),

as those wicked power-seekers on both sides,

winds fanning the flames which had blazed up,

looking after their own interests nicely among friends,

if indeed that is nice, or rather, exceedingly immoral.

L, too, received my share of these troubles.

For when he (whom I was just now praising —

I mean the leader of the church at Antioch),

123 paulinus and Meletius, both bishops of Antioch simultaneously.
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TARPNS HETPTITAOV TV T GUETPHTWV ETGV
TOAN, s &xoUw, UUBOTIKA TTapaIvéoas,
& pdabdev EEnkoUeT EKACAGY pilois,

EvBev peTTABE TTPOS XOpOV TGV &y YEéAwv,
TopTr) Te Beiqx kai xUoel ToU &oTeos

168" s péAioTa SeryBévTos, dorep ASYOs,
TPOS THV éauToU OTEAAETAI TTApOIKiay,
KaAdv T Bnoaupiopa Tols £yVwKSoIv.
BouAt) 8& TrpoUkeld’ fuiv oU PouvAeuTéa,

v ol GTao1BEIS KAl KAKOI CUVEKPSTOUV

oTToudnv ExovTes GvTavasTical Tiva
TpdeSpov GANOV TR TéwS povobpdve.
ToAAoi & éxviiBnoav €€ augoiv Adyor,
€lpTVIKOl TE Kai PEPOVTES El§ KoKV

TOT eirov aUTds, oUoTep PSUNY Adyous

eivai T &pioTous kad kakév Autnpious’

“OU pol SokeiTe TAUTE YIVAOOKEW, piAol,
&mravTes o, GV viv xé&piv PouleuTéov,
TaU0 HMiv fikev &EidoovTes Adyou,

TAEITTeY 88 péTpe ToU SéovTos QuapTavewv.

UiV pév éoTv &oTews £vds AdYos,
Kkai ToUf’ STews péyo1To vuvi kai TAéov —
6 yap okomds ToUT EoTIv, SV aTToudddeTe —,
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a man full of measurable and immeasurable years,

had given much advice, so I hear, which might lead to
reconciliation,

advice which he had been heard to give his friends on
earlier occasions,

he then passed on to the choir of the angels,

and with a godlike procession, as the whole city poured
out,

showing itself more than ever before, so they said,

he was escorted back to his own community,

a wonderful treasure to those who recognised it.

But a plan was put before me which did not merit
discussion,

a plan which the seditious and wicked were clamouring for

in their eagerness to set up some

other leader in opposition to the one who was sole
bishop'?* at the time.

Many speeches were made on both sides,

some seeking peace and others leading to disaster.

Then I myself spoke, saying what I considered

to be best and what would deliver us from our troubles.

Gregory’s speech to the Council (1591-1679)

*You do not all seem to me to hold the same opinion, my
friends,

nor do I think you have any intention of resolving the issue

which we have met to decide upon;

in fact I think you are in the highest degree failing in your
duty.

The issue for you concerns one city,

and the fact that it is now more than ever engulfed in
strife —

for this is the goal you are aiming at —

12¢ gome bishops wished to see Flavian as Meletius' successor, rather than
allowing Paulinus to remain as sole bishop.
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Xetpds Te Belobe THs Eufis oUAATTTOPOS
guol 5t pegovwv Te Kal TTATPECTEPWV.

op&Te ToUTOV TOV péyav Tfis yiis kUkAov,

85 EoPpAyIo0TAl QiuaTos ToU Tipiou

poais, BeoU TTaBévTOS dvBpdTrOU TUTTOV

Tipfv 8 EauTdv Puciov BedwkdTos,

&AAois Te TToAAOTS BUpaciv kai SeuTépois.

oUTos dUw SoveiTat, BdueY, &y yéhots —

AAN oUd’ gkeivor (pBéyEol dAyoUvTos Adyov)

Tipfis TocauTns &&lot. ToUvavTiov,

bowTép eiotv &yyelol, T6ow TTAéoV

ouk &€lol paxns Te Kai TV XEIpOvwV*

eiTrep TO Kpeiooov &GElov kai KPEIGoSVWY.
"Ewos pév oUv v &v péow Beios okotrds —

oU8’ fv cagés TTw, Téds Tod’ of Tiis EoTépas

TOV &Gudpa 8EEovT fyprwpévol Téws —,

OUYYVWoTOV iV Trws Kai TO AUTIEIY peTpiws

ToUs, &S Aéyouot, ‘‘Tév vépwv duivTopas’’.
aviip Te y&p Tpads Tis dpYyiis pdpuorov,

16 T &yvoeiv péyioTov el TTappnoiav.

vov & (oU y&p éoTiv oUSE eis oéAos Beol
BévTos yoAfivnv Tois tautol Trpdypactv)

Ti pnut Xpfivar; kai 8éEacdié pou Adyov,
Adyov Tpounbii, TGOV véwv coprTEpoV.
ol y&p yépovTes 1O Gfov Yy’ ol meicopev:
Keviis yé&p EoTiv fTTOV eUKAeias &ei.
Bpdvos kpaTeiohw TG KpaTOUVTI VIV TEWsS.
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and now you need my hand as your accomplice.

But for me the issue concerns greater, more important
matters.

Look at this earth’s great sphere

sealed with streams of precious blood,1%>

since God suffered in human form

and gave himself as compensation to save us,

sealed too by means of many other later sacrifices.

This world, let us assume, is being agitated by two angels —

but not even these (I will say something that causes pain)

are worth such a price. On the contrary,

insofar as they are angels, all the more

are they undeserving of this strife and acrimony,

if indeed what is superior deserves superior things.

As long as the godlike bishop??® remained in our midst —

for it was not yet clear how the westerners,

who up to this point had been angry, would receive this man,

it was quite understandable that these ‘guardians of the
laws’

as they call them, should feel somewhat aggrieved.

For a gentle person provides a kind of remedy for anger

and ignorance offers great encouragement to freedom of
speech.

But now (for there is no longer a single wave

now that God has granted calm to his own affairs),

what should I say needs to be done? Accept my advice,

advice based on careful thought, wiser than that of the
young.

(We old people will not convince those who seethe with
passion,

for they are ever a prey to popularity, which is without
substance))

Let the bishop’s throne belong to the one who has occupied
it hitherto.1?”

Cf. Ephesians 1: 13 and 1 Peter 1: 19.
i.e. Meletius.
i.e. Paulinus.
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Ti Sewdv, &v TI Kai pIKPOV TTAtiw Xpdvov

TOV &uSpa TrevBo ey, s TTGA vouos;

ETEITa 8cdoel THV AUOIV ToU TTp&ypaTos

TO yfipas 1) Kowr Te TTavTos ToU Yévous

dvaykaia Te Kai KaAT) TTpobeopia.

6 ptv Bavcov oixfioed’ ol Tobel wéAa,

Sowv Bedd TO TTvelpa TG SedwxdTi.

NuETs 88 TVIKAUTA €K ouppuyias

AcoU Te TTAVTOS Kl GOPEV ETICKOTIWV

Bpdvew TV GAAoV SOoOUEV GUV TIVEUUOTL.
"HS* &v yévorto TédV Kax®dv AUaIs pia,

| Y&p TO peifov, TpooAcPeiv kai TO Eévov

(Eévov yép EoTiv, s Op®d, viv 1) 8Uols),

1} SeUTepos TTAoOUS, cupPpovijoat THY TOAWY,

Acdv ToooUToV Kai Xpoved KEKUNKOTA.

OTATW TOT SYE, KOOWIKOS OTHTW TGACS.

OIKTOV A&Bwpev TGOV Te VUV E0YITHEVOV

TGOV T £yyUs Svtwv ToU Té&Bous TV 6 UoTepov.

p1 Tis BeAfo, ol TrpoProeTan, HabEiy,

€l TOUTX VIKIOEIEV &V HOKPGY XPOVe.

&t EupoU PéPnkev, i owlectd ET

TO TEUVOV NGV 8éypa kai oeBaopiov

i uNKéT eivan TH) oTdoEl Siappuév.

WOTIEP YAp 1) TOV XpwpdTwy poxdnpic

ToU {wyp&pou VouileT, ouk dpb@d Adyw,

fj TV pabnTddv 6 TpdTTos S18aokdAwy,

oUTws 6 pioTns v kakds — Téow TTAéoV

6 puoTaywyds UBpls eis LuGTApIOV.

HIKpSV T VIKNBGOUEY, WOTE TTPOCACPEIV

viknv Te peifow Kai 16 cwdijvon B,

KOOHOV Te DA TOV KOKRDS OAWASTA.
oUTol TO vik&v 86§av év TGOV Epel.
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1625 Is it strange that we should mourn a little longer
the other man,!?® as was the custom long ago?
Then old age will provide a solution of the matter,
bringing the inevitable and beautiful moment,
fixed beforehand for each member of our human race.
1630 For he who dies goes to the place he has long desired,
giving his spirit back to God who gave it him.
Then, with the agreement of all the people
and the wise bishops, we shall with the help of the Spirit
appoint someone else to the bishop’s throne.
1635 This would be the only solution to our problems,
either (this would be better) to win back what is alienated —
for as I see it, the west is alienated at the moment —
or (as a second best) to bring the city into agreement,
these people exhausted by the lengthy dispute.
1640 Then at last may the earthquake cease.
Let us have pity on those now separated,
both on those close to this trouble and on later generations.
Let no one desire to know how these things will turn out,
if this viewpoint gains the upper hand for a long period.
1645 We are on a knife-edge: either our holy and venerable
dogma can yet be saved,
or it will cease to exist, torn apart by strife.
For just as the ugliness of the colours
is considered the painter's fault, though not rightly so,
1650 or the behaviour of the pupils is held to be the teacher’s
fault,
so an incompetent priest — and how much more so an
incompetent
bishop — is regarded as an outrage to the mystery.
Let us concede a little, so that we may gain
a greater victory and be saved by God,
1655 as well as saving the world which has been so dreadfully
devastated.
Victory certainly does not bring honour in every case.

128 i e. Meletius.
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KOAGS oTépecBan KPEITGOV 1) KAKGS EXELV.
TaUT oidev 1) Tpids Te Kai TO cUv Aifoig
KfpUya AauTrpdv Tfs éufis Tappnoias,

1660 O kai W EBnke TOTs KoKoTs EéTriphovov.
Efpn0’ &Ads Te kai dikaiws orjpepov,
&Trep ouvoicely oida TOls TKOTTOUNEVOIS.
€l § oleTai TIS TGOV KAKQV T TIPS X&piv
Aéyew TEE Muds aUTOS Ny opaTpEVOs

1665 (€loiv y&p, eioiv Eutropol TV EKKPITWY
XpucoU yépovTes kai Tpodupias ions)
) T1 OKOTIEIV oikeiov, S TTOAASTS vduos,
aUTds Texv&lwv AavB&vey v Tols KaKoTs
1} TO KpaTElV EvTelfey aUTH pycopevos,

1670 36Tw TO KPiveE TG TEAEUTIw TTUpi.
Nuiv 8¢ ouyxwpnoat &Bpovov Biov,
Tov &kAef] pév, AN Sucws &kiviuvov.
kabfjoop’ EABCOV, of kakdwv épnuic.
KPEICoOV Y&p 1) TOTS TTAEIOCIV pEULY HéVOV

1675 pAT &GAAous EAkelv TTpos TO PoUAny’ ioxUeiv
uAT alTdV &AAOIS cupépect, oU uf Adyos.
8eUp’, SoTis oide TOV Bpdvov, TTpocPaivéTe’
ToAAOUS &ueipel, &Eious Te KAl KakoUs.

TpOs TaUTa Pouleveste. eipnTan Adyos.”

1680 Tl eirov' ol § Ekpwlov &AAos dANoBev,
BAHOS KOAOIGIV ElS EV EOKEVQTUEVOS,
TUpP™N véwv TIS, KavOV EpyacTripilov,
AcAay kéviv oUpouca TveupdTwy GTAOEL,
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It is better to lose something honourably than to possess it
dishonestly.

The Trinity knows this, as does my outspoken preaching

(which also caused the wicked to hate me)

shining forth even amid stonings.

I have said plainly and justly today,

what I know will be of use in the matters under
consideration.

But if some wicked person thinks that I say these things

to please someone, although it is he himself who has been
corrupted,

(for there are some, yes, some who trade in sacred offices,

weighed down equally by gold and greed)

or that I am aiming at some personal objective, as many do,

while he himself cunningly tries to escape notice in this
crisis

or attempts to gain power out of it for himself,

let him leave judgement to the final fire.

Grant me a life without a bishop’s throne,

a life without fame, maybe, but at least without danger.

I will go and settle far from any troubles,

for this would be better than to be at the centre of a great
crowd

but to be unable to win others over to one’s point of view

or to give one’s support to others whose views are
unreasonable.

Let someone who knows the bishop's throne come forward
here.

He will get many people in exchange, both worthy and
wicked.

With regard to all this, make your decision. My speech is
finished.

This was what I said. But they screeched on every side,

a flock of jackdaws all intent on one thing,

a mob of wild young men, a new kind of gang,

a whirlwind causing the dust to swirl as the winds went
out of control,
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ois oUd” &v Aiwoe TV TIS EvTEADY

POPw Te Beiw kai Xpdvw Solval Adyov
ATOKTA TAPA&OUTIV T oPNKGV Siknv
&tTouoiv eUBU TAOV TPocdTTwY &Bpduds’
Tois & fikoAovBouv 1) oepv) yepouoia.
ToooUT &Treiyov cwepovilely Tous vEous.

Kl TOV Aoy1opdY, s ETTaIVETS, OKOTIEL.
Belv y&p ouvdAAes® i T& Tp&ypaTa
gvTeUfev &pyfv AapPdvove’, Sbev Beds
EAoppey HUTV CXPKIKG TTPOPAABATL.

Ti oUv; pdBoopev pf ofPev TepiTpoTrds,
XploToU 8t odpka TTavTds UGV TOU YEVOUS
oiec®’ &mapyfv. ‘' & évTellev fpfato’’,
gitrol &y &v Tis, ‘‘évba TrAciov TO Bpdoos,
s padiws evTaba kai BavoUpevos,

€k TOU & Eyepois, €k Bt ToU cwTnpia.”

ToUs TaUTa So§&fovtas oUk eikelv EXpfv
TOTS, (OOTEP IOV, EUPABEdS EyvwkdoLy;
3 ki Y 5 -~ 3 3 ’

€€ oU kai TAAAQ BfiAov cos Uyippoves.

Kéxeivo & olov: Thv yAukeiow kai KoARY

TNYHv Tohauds TioTews, 1| TPI&SoS

gis Ev ouVijye Thv oePdopiov Uoty,

s Av ob” 1) Nikaia ppovTicThpLov,

ToUTNY Edpwv SApUPAis ETTippoais

TRV dpug1d6Ewv &BAiws Boroupévny,

ol TaUTa So§dgouoy, ois yaipel kp&TosS,
péool pev dvtes — AopevioTov 8 el péoot

Kal pf) TPodniAws kKAjoews EvavTias,
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men with whom not even a ruler with the authority of fear
or age

1685 would think it proper to reason,
buzzing around as they were in complete disorder,
like a swarm of wasps suddenly flying into your face.

Yet the respected council of elders, far from attempting to
recall
the young men to their senses, actually joined them!

1690 Just consider how admirable was their reasoning:'%°
matters should move along the same course as the sun,
taking as their starting point the place where God
shone forth for us in human form.

What? Let us learn not to honour the sun's circular course,
1695 but to believe that the incarnate Christ is the first fruit
of our whole race. ‘But he took this place as his starting
point,

someone might perhaps say, ‘where there was greater
shamelessness,

so that he might also easily be put to death there;

thence comes the resurrection, thence also our salvation'.

1700 Should not those who think like this yield
before those who, as I said, hold the correct views?

It was clear from this how utterly arrogant they were.

Gregory withdraws from the Council (1703-1796)

So much for that! The sweet and pure

spring of our ancient faith, which had merged
1705 the sacred nature of the Trinity into one

(as had been worked out some time ago at Nicaea),

this spring I saw being tragically polluted

by the briny influx of those of dubious beliefs,

those who believed whatever was approved by authority.
1710 They sat on the fence, and that was acceptable

as long as they did not openly join the opposition.

129 Gregory ridicules those who argued for the supremacy of the eastern
church on the grounds that Christ had been born in the east.



136 TIEPI TON EAYTOY BION

gmriokoTrol viv povBdvovTes TOV Oedv,
B18&okahol x8és, kai pabnTai ofjuepov,
TeAeloTrOl01, Kol TéAEIOL BeUTepOV,
1715 AQdV KXTaPTIGOVTES, Ol T& 0PV KAKE,
oUK 018 &TTws pév, EkAaholol 8 ouv duws,
Kol TaUTa Xwpis SaxpUwy S kai Eévov,
&Bakpus EKAGATIOIS APPWOTNHATLV.
OUTol pév oUTw. SoUAx KaipoU yép paciv
1720 T& TGvTa. ToU Taifewv 88 Tis peifwv Tpuen;
6 pnTe péy B KkTNTOV, WS T TOAN ExEl,
uAT &ANoBev TTopioTdy, AN oUS dviov —
Nuels 8 s o8 of PiIA&vBpwTTol Alav;
Tpoulfkauev kfjpuypa Tpdobev PnudTwov:

1725 T&o1v Poddpev” * S5 BéAel, Belp’ eloiTw,
k&v SioTpods Tis §) TTOAUSTPOPOS TUXT).

1726a BéarTpdv E0TI TTEAOIV HVEWYpEVOV,
Taviyupls E0TnKev &TTiTw pndt &ls
ATTPXYHATEUTOS. &V PeTAOTPaQf) KUBOS
(ko1po¥ y&p oUBEv ESTIV UOTPOPWTEPOV),
1730 EYElS TO TexVUSplov: GvdSpape TOUUTTOALY.
oUK eUpadis TO TricTel TTpookeiocfon i,
Bicov B& TToAAs eiBévan Bie§ddous.”’
"E€ oU i yive®’; f) ToAUTAOKOS TTéACL
gikcov v Utrvols® xpuods, £€fs &pyupos,
1735 XaAkés, oidnpos, doTpakov T& Tpods Tédas.
Sedoika, pf) T& TévTa Aikuion Aifos.
ki Mowapitais k&ppavitas, ois ol TéAa,
Vv elo1ITnTOV E0TIV €lS EKKANGiav.
“oU & ouk Emfvels TaUTa TO Tpdoev; Aéye.
1740 TGV cUAASYwv 8t Tis TTOT eixe TO kpéTos;”’
ol cUAAOYoO!L pév foav, v fRoav TETE
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They were bishops who were still learning about God,

teachers yesterday and students today,

making you perfect'3? but themselves perfect only later,

setting the people right, and yet they openly —

I don't know how — confess their own misdeeds,

and this without tears. This is indeed strange:

a tearless confession of their weaknesses!

So much for these men. For they say that all depends

upon circumstances. What more enjoyable than to joke?

A joke cannot be obtained by hard work, as most things can,

nor can it be acquired in any other way, neither can it be
bought —

so how did I manage it then, I who tend to be too kind?

I made an announcement from in front of the pulpit,

addressing them all in a loud voice, ‘Whoever wishes, come
up here,

even if you have changed direction twice or many times.

The theatre is open to all

and the banquet is ready. Let no one go away

without taking part. Should the die fall a different way

(for nothing is more changeable than circumstance),

then you know the drill: change direction once again!

It is not really sensible to stick to one belief:

instead one should explore different paths through life.

What was the result of this? That complex dream image

from of old: gold, then silver,

bronze, iron, with feet of clay.

I was afraid that a stone might destroy the whole thing.

And Moabites and Ammonites, formerly forbidden,

were now allowed to come into the church.'3?

‘But tell us, did you not approve these things before?

Who was in charge of the councils earlier?’

The councils were controlled by those who controlled them
at that time

131

130 je. in baptism.
131 Cf. Daniel 2: 31ff.
132 Cf. Deuteronomy 23: 3.
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(6kvéd y&p eieiv avbis, ois aioyuvopat),
Aoav 5t TévTwv, ioov eiTreiv oUdevos'
dvapyia y&p éoTv 1} TTAElOTApXia.

"Epol 88 koAGs 1) véo0s TPoeo TATEL,
| W eipyev oikol TOAA 87 kai TTOAAGKIS
TpdS Ev udvov PAéTrovTa, THY Ekdnuia,
1) TT&vTov elxe TV KoKV &TaAAayAv.
S & oUv TrapéoTn, ToUTo Kai KeioBw vopos.
TvEs pév foav, ol Pig pév kai poyis,
&N’ o0v cuvijABov, ois Ti peTHY TTappnoias,
60015 &yvola ToU KakoU ouviiyopos
Tf) S1TTASY KAaTTEIoL TéOV S1BaypdTwv
T6 T &v péow KAPUYHX eVoEPRS Exov,

TOKOS TEKOVTOWOV TTAVTEALDS GAASTPIOS.

TOV CUPPETOV BE TOV TTOAUV X PIOTEUTTOPWV
TéTE TrpooTicol’, ViK' &v kai PépPopov
eUwdia pin Tis &y pdvTou pupou.

plov kakoU ydp fi KahoU peTOUTIa.
ToUTOLS 6 KaWdBoEos ol NpéokeTo

(oUTw kaAoUo1 Tous TTpopnfels ol Bpaotis),
&AN oU’ ékelvol TS TrpopnBel. yiveT oUv

6 AT Ekelvos O TaTpidpxns T APpadu’

6 pév Badier TAv, 6 8t THY évavTiav,

@s pf oTevoUoBal TG TALTEL THiS KTHOEWS.
Ti Bl Aéyew, Soois Te kai olols Adyols
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(for I hesitate to repeat things of which I am ashamed);
they were controlled by everyone, which is the same as
saying, by nobody,
for control by many is no control at all.133
1745 Fortunately illness came to my rescue,
which often kept me for the most part at home.
I was looking forward to one thing only, my departure,
which would bring release from all my troubles.
Whatever was decided, let that have the force of law.
1750 Some men there only took part under pressure and
unwillingly,
yet did so nevertheless: they were quite open-minded,
but their ignorance of the problem was an excuse,
for they were deceived by the enigmatic nature of the
teachings
and by the fact that the official line, being moderate,
seemed orthodox,
1755 despite being an offspring completely unlike its parents.134
I will accept the great mob of Christ-traders
when someone is able to blend filth
with the fragrance of pure myrrh:
for it is easier to get mixed up in evil than in good.
1760 These people did not approve of one with new-fangled
ideas!3®
(this is what the reckless say of those with foresight)
but neither did the one with foresight approve of them. So
it happened
as with that man Lot and the patriarch Abraham:!3¢
one went off in one direction, the other the opposite way,
1765 so that they would not be restricted as to the extent of their
possessions.
Why should I relate the many different arguments used

133 Cf. Homer, Iliad 2.204: ‘mob rule is a bad thing’.

134 Gregory refers here to the problem of expressing clearly the orthodox view
of Trinitarian doctrine.

135 i.e. Gregory himself.

136 Cf. Genesis 13: 6-11.
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TaUTNY éMEipeov THY TTOAI&V Ol @iIATaTOL,
T& TPGOTA pév B186vTes, alToUvTes 8¢ ye
TO yvfiolov, ¢eU, ['pnydpiov ToV yvriolov,

1770 ol yviiolol pév, €ls BE CUNTTVOIQV KKV
716 & éoTiv, els &TavTa ouvepyoUvT Exeiv.
TS €l &TavTy; Tis § épavtdodn Téoov,
ws TAfiBos &Ee1 Tpds Ti W, o Beol Adyos;
Tpdobev punoeT els &vw TNYEV PUSIS

1775 kol TUp 68eUoel THV évavTiav gopdv,
i TI TpoBdow TS Eufis cwTnpias.
"EvTeUfev £éxhetrTov €k péoou TdH3Q.
BfAov 8¢ xai ydp oikov &vtnAAa€dunv
EAKV EpauUTOV €K PUBGDY EKKATOIaS

1780 TrOppw KOKGV Te Kal Adywv kai GUAASYwv.
TATY d0a KaTeoTévalov ol TTPOoKEeipevol —
AcoU pEAIoTQ, S T& TEVTWY pf) Aéyw —
PocovTes, ikeTeUovTes, €l Bedv Xépas
oipovTes, SpkilovTes, WS TEBUMKIT

1785 TrevBoUvTes 1181 —~ ToU T&Bous, TGOV SakpUwv.
6 NV dveykelv TaUTa Kal Tivos ppevés;
“Nuas &proels TOV odv, ws NKoUopEy,

o1&y Vv, oTEVSV TToT, eUkopov 8¢ viv Bépos;
Acov 8¢ Tov TpootfiAuTov, Tov pev BUpais

1790 Tols oais TpooeoT®d, ois &voifau el pdvov,
TOV § Evdov 781, Tov 8¢ BnpeuThv Eéveov,
Tiow Tporfion; Tis odv EkBpéyel TdKov;
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by my closest friends to try and win over this grey head of
mine.

They conceded first place to me and yet they demanded

loyalty (alas!) from the loyal Gregory,

they who were themselves loyal — loyal partners of the
wicked!

What they wanted, was that I should work with them in
everything.

How could I do so in everything? Who could have imagined
this,

that I should be led to do anything by the majority, not by
God's word?

Rather will streams change their nature and flow upwards

and fire move in the opposite direction

before I betray any part of my salvation.

From that moment on, I began to creep from out of their
midst.

It was obvious, for I moved house,

dragging myself out of the depths of the church,

far from those difficult people, the arguments and meetings.

Of course, my supporters complained hugely —

particularly the ordinary people, for I will not mention
them all -

crying out, pleading, raising their hands to God,

trying to make me take an oath, mourning for me

as if I were already dead — what suffering! what tears!

How, in what state of mind, could I have endured all this?

‘Will you abandon us, we who are regarded

as your crop, once a meagre one, but now an abundant
harvest?

The people whom you have converted, some of whom stand

before your doors, for whom you need only to open,

while some are already inside and others search for the
outsiders —

whom will you hand them over to? Who will bring up your
child?
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Tous gous TTévous Tiunoov, ols TPOCEPPUNS”
85 TR Tvofis TO Aeirov NIV Kai Bedd.

vaos yevéobw ool Biou TrepmrTApros.”
TaUT v KAGO1S pév, GAN dpws EkapTépouy.

Mikpdv T1, kai Bidwol THv Ao Beds.

AABov y&p, fiABov E€arrivns kekAnpévol,

@s 81 TI OUVOITOVTES EIPTIVNS OKOTTEY,
AiyuTrTiol Te kal MoxeSoves, épy&Tan

TV ToU Be0U vouwv Te Kal puosTrpicwy,
PUOVTES NIV EoTrEPIOV TE Kai TpayU.
Toig & QuTeTjel Bfjnos NAIOPpOVLOV.
k&Trpol & 6mws OfyovTes &ypiav yévuv

(s &v pipiowpad T THS Tpaywdias),
Aofov PAéTTovTES ENTTUPOILS TOTS SUPATIY
GUVATITOV. &v TTOAAOTS BE TOIS Kivoupévols
Bupol To TAeiov 1 Adyou Kiviuaoty

Kol TGV €UV TI TIKPOTEPOV ETTEGKOTTOUY,
vépous oTpépovTes ToUs TaAal TebvnkdTas,
@V TAEITTOV ApEV Kol oapdds EAeUbBepor’

ou pfv Tpos ExBpav THv éuny oudt Bpdvov
oTreUBovTes GAAW, oUBaps, doov Tdvw
TRV EVBPOVITTOV TRV PRV, WS YOoUv Epé
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Have respect for your hard work, which has worn you
out.13”
Grant to us and to God the breath you have left.
1795 Allow our church to send you on your way out of this life.’
At this point I nearly collapsed but managed to remain
firm.

Gregoryss resignation (1797—-1918)

A short time passed and God granted a means of escape.
For they came, they came, hastily summoned
to contribute to the process of reconciliation,
1800 Egyptians and Macedonians, experts
in the laws and mysteries of God,
blowing upon us a harsh wind from the west.
They were confronted by all who thought in an eastern
way138
But just like wild boars sharpening their savage tusks
1805 (if I might use a quotation from tragedy),!3?
looking with suspicion at one another, their eyes ablaze,
they clashed together. Amidst all the cut and thrust,
driven more by passion than by reason,
they came to scrutinise a painful matter concerning me,
1810 turning up laws which had long been obsolete!4?
and which were clearly to a large extent irrelevant to me.
They did this not out of hatred for me nor from a desire
to gain the throne for someone else, no, but to create
difficulties
for those who had placed me on the throne; at least, this
they

137 Jungck queries this reading as the usual sense of this word does not fit
this context.

138 j e those who were keen to push policies favouring the eastern half of the
Empire.

139 Euripides, Phoenissae 1380.

140 Gregory alludes to the fifteenth canon of the Council of Nicaea (J. Stevenson
(ed), Creeds, Councils and Controversies, no. 91).
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oapdds etreifov Aabpiols SnADUaoIV.
oU y&p popnTAV THY UPpiv opdv eidévat,
don TaAaid Kai véols Ev TTp&ypacty.

Eyd> 88 Téws pév doTrep 1Trros Séoptos,
KOITIEP KOKOTS TE Kai VOT( TETPUMEVOS,
&vBov kpoaivwv oUk ETavoduny Tddas
kai SoUAov &y pepéTifov ek Seopddv Pias
o0&V vopds Te TAV T EuNv épnpiav.
gtrei 8¢ kvely, & Tpoeitov, Aiouy,

Eppnéa Seopd TAV T &popunv &opévews

(oUk &v Treicoupt ToUs QIA&GPYOUS OUTTOTE,
eUdNASY éoTi, TARV &Andés) ApTraca.

Kaipds y&p fiv ot kai TrapeAdoov eis péoous
148 eirov' ‘‘&vBpes, oUs cuviyayev Beds,
s &v Ti Povlevonode TGV Be®d Pidwv,

TO pev ka® fpds SeuTtépou keioBw Adyou:
BIKPOV Yd&p, 65 Ye TIpods ToooUTov cUAAOYOV,
omreos of’ €€et, k&v p&Tny aipdpedar

Upels 8& TTpds Ti peiGov UyoUTe ppéva.

el &v Yéveobe, ouvBEdnTe Syt yoliv.

€cs Tivos yeAdued” ws dvijuepot

kai ToUTo pavBavovTes v, Trvéety udxnyv;
86Te pobUupcs 8efids Kotvwvias.

gy § ‘lavds & TpoiTnS yivopat.
Sidwop’ EpauToV THS VEQWS CwTNpiav
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clearly informed me by means of secret communications:

they knew these people’s outrageous behaviour was
intolerable,

both that in the past and during recent events.

As for me, up till then, like a tethered horse, 14!

despite being worn down by misfortunes and illness,

I had continued to stamp my hooves in my stable

and whinny at being held captive in such tight bonds,

longing for the meadows and for my independence.

But when they decided to bring up the matter I mentioned,

I tore loose from my bonds and gladly seized the
opportunity

for freedom. (I will never convince those eager for power,

that is clear, and yet this is true)

Gregory’s resignation speech before the bishops
(1827-1855)

This was my chance and so I came forward into their midst

and made this speech: ‘You men whom God has brought
together

so that you might make a decision pleasing to God,

let my affairs take second place,

for it is irrelevant, at least with regard to this important
council,

how they should turn out, even if I have been raised up in
vain.

You must raise your thoughts to something greater:

come together and unite, even at this late hour.

How long shall we be laughed at as uncivilised beings

who only understand one thing, how to pant for battle?

Extend the hand of friendship cheerfully.

But I have become the prophet Jonah:

I give myself as a means of saving the ship,

141 cf. Homer Iliad 6.506ff. for this simile.
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kaiTrep KAUBwVOS TUy Y &vwv &vaiTlos.
&pavTes NUGs piyaTe KATipoU popa.

kA TOs pe SEEeT €k PuBol PrAdEevov.
évTeUfev &pEooch’ dpovoeiv: 63eveTe

Tpds T Ee€iis. oUTos eUpuywpias
TOTTOS KOAEITOw. TOUPOV 0UTWS EUKAEES.
&v péxpls UGV oTHTE, TOUT &Tipia.
vépov Tifnpt pn Bpdvwov Utreppayeiv.

&v oUTw PpoviiT, oUdEv EoTal Suoxepés.
oUT E0povictnv &opevos, kai vOv éxcdov

&rreipr” eifel kad TO oW OUTES EXOV.
piav XpewoTd vekpdTNT * Exel Beds.

&AN, & Tpids pov, 6ol TrpokHSopal pévns’
yA&ooav Tiv' €€els ebpadii ouviiyopov,

€l & oUv EAeuBépav Te kol {AAoU TTAéwY;

Eppwobe kai pépvnode TGV Euddv Tévw.”’
ToUT eitrov. oi & dxAagov: E6hey & &y

péoOS Yapas TE KAl TIVOS KATTPEIAS’

Xopds 16 malAav TV Tévwv AaPelv Tvg,

AUTITS T Aadv &y voeiv, ol keioeTa.

Tis & oU oTrap&ooET SPPAVOUPEVOS TEKVGOV;
gy pév oUTws ol & foaot xai Beds,

€l pf T TAElov ToUppéow TO AdBpiov:

veddv SAeBpos kai omIA&Ses, Adyol Pdbous.
&AAol Aéyoust TaUTa, olyficw & y.
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although I am not responsible for the storm.

Take me and throw me according to the casting of the lot.

A kindly whale from out of the deep will receive me.

From then on you can start to agree. Progress onwards

to all things in due order. Let this place be called

the place of spaciousness:'4? this will be my fame.

If you were to stick with me, it would be a source of shame.

I lay down the law that there is to be no strife over bishops’
thrones.

If you accept this, there will be no difficulty.

I was raised to the throne unwillingly and now I willingly

depart. My present state of health also urges me to do so.

To death alone do I still owe a debt: that is in God’s hands.

But you, my Trinity, for you alone I care.

What tongue will you have that is clever enough to defend
you,

or is at least independent and full of zeal?

Farewell and be mindful of my hard work.’

That is what I said. They were deeply shocked, but I walked
out,

experiencing a mixture of joy and disappointment,

joy, because I was to get some respite from my struggles,

sorrow, because I did not know what lay in store for my
congregation.

Who is not torn apart when he is bereft of his children?

That was how I felt. They know, and so does God,

whether or not something more than what was seen lay
hidden.

Reefs, lying in wait deep below, also cause destruction to
ships.

Others may speak of these things, but I shall remain silent.

142 gee Genesis 26: 22: Gregory alludes to the fact that Isaac’s herdsman quar-
relled with the indigenous herdsman over the digging of wells at Gerar but did
not quarrel over the third well they dug, so Isaac called this well Rehoboth,
meaning ‘spaciousness’, because the Lord had made room for them in this land
and there was at last peace between the different parties.
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1865 OU Y&p OXOAf Ol TTAEKTY YIVKIOKELY KOK
THY GTASTN TS Kapdias dokoupéve,
€ fis TO 0leod’, ol pdvou Tas pot Adyos.
Suws TEY oldar TAeTov, T KaAdds Exel,
&puw TeTipnw eUkdAw cuvaivécel.

1870 TolxUTa TraTpis Tois @iAols XapifeTal.
OUTws ExovTa TaUTa. THS 88 TX KPATOUS;
Exuy; EkAiVBnY; fiydpny Tiis Be§1ds;
IkeTTpiovs TTpocTiyaydv Tivas Adyous;
&Ahous B¢ TrpéoPels ék iAwv TTpousTNo&UNY,

1875 TGOV &V TEAEL pAALOTA TOUS pol PIATEPOUS,
Xpuoodv & Epeuca, TOV BuvdoTny TOV péyav,
xphilwv TocoUTou pn Treceiv E€w Bpdvov;
ANV TEE €0Tw TGV Alav TTOAUCTPOQWVY.

Eyw &, s eiyov, Tpoodpaucv dAoupyidl,
1880 TTOAAGY POV TWY Kal TABE OKOTTOUPEVWV,
“k&yd T, eiov, ‘@ PaociAel, aiTd x&piv
THv ofv peyaddSwpov T& TévT ESouciov.
oU Xpuodv aiTéd o, oU TTAGKas TToAUYpdous
OUBE TpaTTéLTis HUOTIKTS OKETTAOUATY,
1885 oU Trpds yévous Tiv' Uyos &pyikdv AaPeiv
i ooi Y, &ploTe, TANCIOV TTApaACTATEIV.
ToaUT éoTiv dAAwv, ois pikpd oouBddeTal.
gy & pouTov &EIMd Kai peildvev.
&v ot 3oBfTw” pikpdv elfon TG plov.

1890 Bpdvous b pév, AN TToppwhev oéPerv.
KéKuNK TT&O1, Ki IAOIS, PoOUHEVOS
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1865 I do not have the time to understand the complexities of
evil,
I who practice simplicity of heart,
the source of salvation which alone is my whole concern.
Yet I know this: they immediately accorded me honour
with greater readiness and unanimity than was proper:
1870 thus does the city reward those it loves!
So much for that. How was it with the emperor?
Did I bow down? Did I fall down before him? Or clasp his
right hand?
Did I address him with words of entreaty?
Did I send others from among my friends to represent my
cause,
1875 especially those who were close to me among those in high
office?
Did I pour forth gold, that mighty power,
in my desire to avoid falling from so high a throne?
Let this be the way of others who are ready to turn again
and again.

Gregory’s resignation speech before the emperor
(1881-1901)

No, I hastened to the purple robe, just as I was,
1880 and in the presence of many who witnessed these events,
I said, ‘I, too, my emperor, am asking a favour
of your powerful self who is generous in all things.
I am not asking you for gold, nor for colourful mosaics,
nor for rich cloths to cover the holy altar;
1885 nor that someone from my family might obtain a high
position
or even just serve at your side, you greatest of men.
This is what others do who seek after trifles.
I consider myself deserving of greater things.
Let one thing be granted to me: to yield a little before envy.
1890 I wish to honour the bishop’s throne, but from a distance.
I am tired of being hated by all, even by my friends,



1895

1900

1905

1910

1915

150 TIEPI TON EAYTOY BION

T& un Suvaofar pds T1 TATY Beol PAETELY.
TOUTOUS &TTQiTEL TV PIANV SUPPViay”
T& OTMAX prydTwoav, AN ofv X&piv,

€l puf) POPw Beol Te kAl TiHWPIAS.

oTfjcov TpéTauov TS GvapdkTou p&yns,
8s BapPépwv EoTnoas &rpetrtov Bpdoos.
TaUTn 8 &maiTel (TAV ToAidw BeikvUs &pa
Kai ToUs 13p&dTaS, oUs EpeUoapey Bedd)

TO KAPTEPEIV TTAOXOUTQV Els KSoHOU X&pIV.
oiof’, s &xovTta kai Bpdve P’ Evidpucav. !
TaUT éxpdTer pév év péools aUToKp&TWP,
kpoToUot & &AAot, AauPdvw Te THY X&ptv,
uéYyis év, cs Aéyouat, AapPdvw & dpws.

Ti 83eUTepdy pot TG KOKE PPOVTILETOI;
meifetv &ravtas Tpds TES' eUPdpeos EXEV
und exTpdynAov undév éwwoeiv GAws
PIATPL Te TP kol XOAw poxdnpias.
g8aATrov, fjvouv, TOls KOKOTS CUVEKPOTOUV

T6 Pfiba, Tous E§wbe, ToUs TToipvns KTiAous,
doov oo kot doov TTPocHAUTOY,
ToU TTaTpds oU pépovTas THY épnpiay,
ETIOKOTIOV TE TOUS Alaw TETTANYSTCS.
TOAAOI Y&p @S joBovTo ToU PouAeUpaTos,

PeUyovTES dYov s kepauvious PoAds,
PUCCVTES DT KX KPOTHOQVTES XEPOS,
@S TV YeE OYv pATTOT Eio1BETv TOBE,
&A\ov TV’ UywlévTta Tols épols Bpdvois.
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just because I will not turn my attention to anything except
God.

Demand of these people a loving harmony:

let them throw away their weapons, at least as a favour to
you,

if not through fear of God and punishment.

Set up a trophy to celebrate this bloodless battle,

you who have checked the inflexible daring of the
barbarians.

Demand of these grey hairs,’ (and I pointed to them,

together with the sweat I had poured out for God)

‘that they persevere in suffering for the sake of the world.

You know how unwilling I was when they set me on the
throne.’

The emperor applauded my words in front of everyone,

others applauded, too, and I was granted this favour,

reluctantly, as they say, but at least I did obtain it.

What was my next concern in this terrible situation?

To persuade everyone to accept this outcome gladly

and in no way to consider any kind of violence

out of love for me or out of anger at wicked behaviour.

I comforted and encouraged them and tried to reconcile to
my enemies

the priests, the outsiders, the leaders of the flock,

all who had long been members and those who had
recently joined,

(for they could not accept that their father was
withdrawing into solitude),

as well as those bishops who had suffered all too much.

For many of them, when they heard of my decision,

ran away as if they were fleeing from a thunderstorm,

blocking their ears and clapping their hands in disapproval,

so that their eyes might never see this:

someone else being raised to my throne.
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Mépas Adyou” Trépeipl VekpOS EPTTVOOS.
NTTNREVos — ToU BadpaTos — oTepnpopos,
Exwv Bedv Te kal Pidous Tous Evbéous
avTi Bpdveov Te KAl KEVOU QpuUdypHaTos
UBpileT’, elBupeiTe, TTEAAESH’, & cooi
@dNV TibecOe Tas Epds SucTpatias
&v oUAAGYoIs Te kai TTéTOIS Kai Pripaciv.
KOKKUGET GAEKTOPEIOV WS VIKNPSPOL
&YKol TTAEUPGS TTEPIKpOTOUVTES, Spbiot,
UYauXevoUvTeS €V péools Tols &ppooiv.
€vds BEAovTos TT&VTES EKpaTHOTE.

“el pév BéAovTos” — ToU PBSVoU — Kai TOUDE pe
OTEPEITE KOUTTEALOVTES (0§ ATTWCHEVOU”

el 8 ol BéAovTos, evTpémeshe Tols KakoTs,

x6ts evBpovioTai kai SidkTal ofipepov

TaUT EkPUYSVTa. oThioopal oUv &y yEAols.

gpol &, OTreos Exel Tis, oU PA&yel Piov,
AN oUde’ dviicel. cuoToioopal Be®d.
yA&ooan B¢ pol PeiTwoav cs aupal Kevai.
K&l TGV KOpOS pol TTOAAX pév Sucenpicis
PANGEVTI, TTOAAG & £§S) oIS eUPn picus.

{NTéd TV OlKETV €K KOKGY Epnpiav,

oU pot Td Beiov vy péve LnToupevov
EATTiS Te KOUQPN TAV &vw yNPOTPOPOS.
éxkAnoious 8& Ti Scdooopev TO Bdxpuov.
els ToUTO yé&p pe Kal cuviyayev Beds

ToAAais EAicowy THY Eury {wny oTpopais —
1} ol TTpoPfoeT; itré pol, Becl Adye

els TNV &oeloTOV eUYOpal KaTolkiav,

gvha TPI&S pou Kal TO oUyKpaTov GEASS,

s vOv &pudpdds Tals okials Uyoupeda.
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Epilogue (1919-1949)

My account is at an end: here stand I, a living corpse,

beaten and yet — amazingly - victorious,

for I have God and friends who are filled with God

instead of a throne and insubstantial acclaim.

Mock me, rejoice, leap with joy, you wise men.

Make my misfortunes into a song

to sing at your gatherings, your parties and at the altar.

Crow like the cock in triumph,

beating your sides with your wings, strutting,

showing off to a crowd of fools.

All of you together have beaten one man who wished for it.

‘If he wished for it ... What spite! You wish to deprive me

of this also, when you boast as if you had driven me away.

But if I did not want it, then repent of your wrongful deeds,

you who yesterday set me on the throne and today chased
me away

as I fled from all this. I shall stand with the angels.

No one, whatever his views, will harm my life

but neither will he help. I shall live for God alone.

Let the chatter of tongues flow over me like an insubstantial
breeze:

I have had enough of them, for I have been many times

assailed by their slanders and by their extravagant praises.

I seek to live in some isolated place, far from the wicked,

where I can possess the divine which is to be sought by the
intellect alone,

and hope of things above will bring relief, supporting my
old age.

But what shall I give the churches? My tears.

For God has led me to this point,

after letting my life roll through many vicissitudes;

where will it end? Tell me, Word of God.

I pray that it will end up in the unshakeable home

where lives the bright union of my Trinity,

by whose faint reflection we are now raised up.
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2XETAIAZTIKON YTTEP TWN
AYTOY TTAOWN

TToAAGK1L XploTOV vakTa KaKois poyéwv peyAoloty
wvoo&unv' Kai y&p Tis &va€ SepdrovTos Evelke
SoUAIoV &V 0TOUGTEST1 AGAEUPEVOY NPERT TPUTHOV,
s B athp &yabds kai &ppovos vios éoio

ToAAGKIS &ppadiwv Eméwy Bpdoos fY UTéSexTo,
TOUVEKX Kal oU Adyolotv épois, Beds, TAaos eing,
oUs Tol &knXepévn kpadin, &yavadTaTe, TrépYEL.
Baidv &kos TTabéecoIv Epeuyopévn ppevds wIS.
XploTe &vag, Ti TOoOIS pe Kakois SiéTepoas Gvwbev,

£€6Te unTPdS SAioBov épfis €Tl pnTépa Yaiav;

el pfy kol Aaydveooiv évi oxoTinol médnoas,

TiTrTe TOOOIS &XéEOTI, Kaxi €IV &AL, Kal KaT& yoiav,
exBpoiciv Te pidois Te kai fyyepdvesol kakioTOIs,
Eeivors, fpedaTrols Te kal Gpeadov, fij Aoxdwot,

pUbois T &vTiBéTOlS, KAl Acivéais vigpddeool
BéPANpat; Tis &mavTa Siakp1dov efayopevoel;
poUvos ey TavTtesotv &oidipos, oUd’ éri pubors,
oUT &Tri K&PTEL XEIPOS EXWV TTEPIDTIOV GAAWY,
&Ayea Bt oTovayds Te TrEPIOTABOV, GTE AfovTa
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Complaint concerning his own
calamities’

Often have I reproached Christ the king when I suffered
great misfortunes:
for a king endures his servant’s mutterings
if expressed in a restrained manner, just as a good father
often calmly accepts the outspoken words
5 his thoughtless son utters in public.
So may you, my God, receive with indulgence the words
my grieving heart addresses you, most gentle one.
To pour forth mental anguish provides some relief for
sufferings.
Lord Christ, why have you inflicted such terrible
misfortunes on me
10 from the moment I slipped from my mother onto mother
earth?
If you did not keep me confined in the dark womb,
why was I assailed by such painful attacks, both by land
and sea,
by enemies and friends alike and by most wicked leaders,
by foreigners and fellow countrymen, in public and in
secret,
15 by means of invidious rumours and blizzards of stone??
Who will give a detailed account of all the attacks?
I alone am known to all, not because of my superiority
over others either in words or in physical strength,
but because of the pain and despair besetting me on every
side, like a lion

1 Poem I11.19. This poem is in hexameters.
2 Gregory here, as often, alludes to the occasion on which he was stoned at
Constantinople.
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T&vTofev AuPUAGOUCT KaKol KUVES, OIKTPOV Gelopa,
&vToAin Te SUoel Te. T&Y &v TToTE KAl TO YEvoITO,
1 Tis &vnp BaAinotl Abwv epéva, 1 Tis 68iTns,

1) TIs EUKpéxTe KIB&PN ETTi SAKTUAX P&AAWY,
PBSYYoI5 OU AaAéousTy, ERRdV AxEwy dapIoTAS,

Ipnyopiov pvficaito, Tov ETpepe Kamrmraddkeooiv
) Alokaxioapéwy dAlyn TTOAIS. GAN émripoyBov
&Ahots TTAoUTov dracoas &eipiTov: viéas &ANois

€o0A0Us’ K&AAIpOS &GAAOS, O & &AKIpoS, 05 & &yopnThs.

aUT&p Epol KAéos EoTiv €T &Ayeotv” els 8€ pe TévTas

ofis YAukepfis TTOA&UNS TTIKPOUS Ekévwoas dioTous.
&AAos *1coP véos eipit TO & aiTiov oUkél” dpoiov.
oV y&p &ebAeUoovTtd W &yels, pdxap, s Tiv' &ploTov
&vTiov &BANTHpos &mrriveos, &Aki Tretrol1fs,
@S Kev &ploTeUcavTl yépas Kai kUSos déoo)s.

oUtrw Tdoo0S Eywy’, oud &Ayeol kUBos ETreoTI.
TTowny & &umAaking Tive T&Se. Tis 3¢ 6° GpapTds
BiCny’ &v TAedveTaIY, & ool TTAéov &y BeTan GAAGVY.
8epéw T&vTECOY, & pol VoS EVTOS EepYE”

A Téxx Kev SpUyeiev &papTdda pibos &Gvaudos.

"Widpny, &Te 81 ot ditov Adyos olov Edéyuny,
VT &pudis BiédTolo &puoyeTdv els &Ax piyas,
kal véov uyIBIB&vTa Tef) BedTNTI TEAG WOV,
oapkods voéopIv EOnKa, vépos B pol 1fyepdveve
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surrounded on all sides by cruel dogs: I am a pitiable
subject for song,

in east and west alike. Perhaps this, too, might happen:

a man relaxing amid festivities or a traveller

or someone strumming with his fingers the fair-sounding
lyre,

when the music plays no more, will discuss my misfortunes,

remembering Gregory, whose hometown lay in Cappadocia,

in the small town of Diocaesarea.> To some you have
granted

wearisome wealth without measure; to others, children

who turned out well: one is handsome, another brave,
another

a good speaker. But my fame lies in my sufferings. Against
me

you unleashed all the sharp arrows from your sweet hand.

I am a second Job but for a different reason:

you are not sending me to take part in a contest, blessed
one,

like some outstanding opponent of a tough athlete,
confident of my strength,

that you might grant the prize and glory to the winner.

I am not yet so great nor have my sufferings won glory.

No, this is how I am paying the penalty for my sins. Which
sin among so many,

I ask, is it that grieves you more than the rest?

I shall tell everyone what my mind conceals within,

for if left unsaid it might tear off the scab covering my sin.

I thought — when I embraced you alone as my beloved
destiny,

casting everything, all the trivialities of life, to the waves

and raising my mind up high, bringing it close to your
divine nature,

when I was distant from my body and reason was my
guide —

3 Diocaesarea seems to have been the Roman name for the town of Nazianzus.
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158 ZXETAIAZTIKON YTIEP TWN AYTOY MAGWN
TEVTWV PEV KpaTéE, TTGvTwy & Umep aifépa Téuve

Xpuoeiais TTepUyecot’ T6 pot pBdvov aivov &yelpe,
kai pe kokols Emédnoev, dpukrotdTnoi T &vias.
o0V KAEos UWda™ &elpe, kKAEos Bt oov &5 XB6V EBnKev.
aitv &ynvopinotv, Gvag, KoTéels ueyGAnol.

KeIvd ye pfv &loiTe, Kai ECOOPEVOIOT YPAPOITE,

Aooi 6 fyyeudves Te, &exBées, ebuevées Te,
TaTPOS £poU pey&Aolo pidov Bpdvov olk &bépifa
oUk o, oU8’ Eméoike, BeoU Beopoiol TTaAaielv.
Keivey BecpOs EScokeV: Eyco BE Te YEIpl YeEpalf
Xeipa vény Utrépetoa, TraTpds & umdeifa Artijot,

TaTpdS EHoU, TOV ETIOE, Kal 85 pé&Aa TNASH pé&vdpns
&Zbuevos oAV Te Kai HAIKS TTvelpaTos aiyAnyv.
aUTdp el fwfis onudvTop! Kol T8 Eadev
NueTépns, GAAois pe Adyov kai TMvely’ avagfivat,
Eeivors, TpnxaAéoioty, dkavBopdpolotv &poupais,

Panf) pév yekds eipl, TTOAUV 8¢ Te Aadv Emrfjpoa.
Kol T68e Y’ aubis Eade rahipropov vBade Tréuyan
voUow Te oTUYEpPT), kai dpyoréans peAeSvVals
X8V Earrivng. 105 BE Te &vdpi pépipva.

Pouov 8t xpdvov Eoxov Enois peAéecoiv &pny v,

TIOIUEVIKTIV oUpLYYa, Ponddov éobAdv oTréooas,
uf TS Epois pRAolotv donudvToloiv meAbcov
ExBpos, ENv TAfoEIEY dvaudia yaoTépa gopPiis.
AUTap £mel SovéovTo &yoi, SovéovTo 8 Aol
Nyedvos Te Tobfj, Kai 8fjpeciv oUAopévoloty,
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I thought that I could overcome all things and cleave the
air

high above all on golden wings. This aroused terrible envy
of me,

entangling me in misfortunes and sufferings with no means
of escape.

Your glory raised me on high, your glory made me fall to
earth.

You are always angered, Lord, by great pride.

Listen to this, then, and record it for posterity,

you people and leaders, you who are hostile and you who
wish me well:

I did not reject the beloved episcopal throne of my great
father.

It is not possible, not right to struggle against the laws of
God.

The law had given him the throne and on his aged hand

I layed my young hand; I yielded to my father’s entreaties,

my father, who was revered also by one far from the fold,

who respected his grey hair and the radiance of spirit
which goes with it.

But since the guide of my life decided

that I should reveal to others the Word and the Spirit,

to foreign, rugged and thorn-bearing lands,

I have brought relief to many despite being but a tiny drop.

And this is what he decided next, to send me back to this
place,

although I was wasting away with a terrible disease

and agonising worries: for anxiety acts like poison on a
man.

For a short while I was able to assist my members,

giving them an excellent helper, a shepherds pipe,

to prevent any enemy attacking my shepherdless sheep

in the hope of filling his shameless belly with food.

But when the leaders are disturbed, so are the people,

by the leader’s ambition and by the cruel beasts
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160 Z=XETAIAZTIKON YTIEP TWN AYTOY TTAGWN

ol Bedv &vdpopéolotv &vi oTTALYXVOIo! TTaYEVTA,
géxvoov TiTop Exoust vdou Sixa HOPPLICAVTES,
TToAAOI pEv TpUleokov Epois Trabéecov &mioTol,
kol y’ UtreporAinot Beoudéa Aadv &Tilew,

| p&oav, 1) vdos eixe. e ¥ Endv &Ayos Epaivov.

ToAAoi & o wuyiolow épE kpiveokov dveipois,

Loy pégos v ébos fev, &BUppaTa TOAAE Xap&oowy:
1) Beds EEex&AuTTrEY, Epoi TENOS E0BAGY dTTéleov,

Sppa ke WM xaAetrfior oUv EATTwpiiol Saueiny,

£60Binv koKdTNTA Epecaduevos PrdTolo.

TOUVEKEV QUYEV’ EKapypa, Tefv 8 UTIO XEIPX KpXTAIY
Béowos EpYon’ Eywye’ dikn & &AAoior pepfidol.

oUBtv dvelap Eporye Bikalopévns BiéTNTOS.

Tfj vOv, XpioTE, gépols ue, Otrol pidov. &Ayeot k&uebnv.
KN Teials Ay Secol TETPUPEVOS il TTPOPHTNS.

ool TTapéxw ufis T6Se Asiwavov. AN EAécpe
pikpdv 11 rveiovTa. Ti W Ayeor Tdéooov EAavels;
oUT &yaboiol pévoiot BGves, Beds, eUT &l yaiav
AAubes () péya Bapa, Beds PpoTds aipat paiveov
WU &S NHETEPAS KAl CAOMATA), OUTE KAKIGTOS

noUvos £ycd. TToAAoIo1 Xepeioot kUBos dTracoas.
Tpeis PiPAoiot Tefjor peyakhées eioi TEAGVQL,
Moatbaids Te péyas, vnd T &t Béxpua Asiyas,
Zoxxoids T i Toiowv” 6 TETPATOS aUTOS EOIL.
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who senselessly imagine that God, who took shape in a
human womb,

has human form without a human soul.

Many muttered, not believing in my sufferings,

and either said or thought that in my pride I did not
respect

the people made in God’s image. To God I revealed my pain.

Many judged me on the basis of dreams they had at night,

designed by their own desire, the source of many illusions;

or God disclosed this, granting me a happy end

so that I would not be overcome by troublesome hopes

when he had organized the final act of misery in my life.

For this reason I bent my neck and beneath your strong
hand

I walk captive. Let others be concerned about justice.

The fact that my life was put on trial brought me no
benefit.

Now, Christ, take me where you want. I am worn out by
suffering.

I am a prophet lying shattered in the whale’s belly.*

To you I hand over what is left of my life; have pity on me

for a little, while I still live. Why do you persecute me with
such sufferings?

Not only for good men did you die, my God, when you
walked

the earth (a great miracle that the God-Man should sprinkle
our souls

and bodies with his blood), nor am I the single

most wicked person. To many worse have you accorded
glory.

There are three famous tax-collectors in your scriptures:

great Matthew;® and the one who shed tears in the temple,®

and in addition Zacchaeus:’ may I be the fourth.

4 Gregory compares himself several times to the prophet Jonah.
5 Matthew 9: 9, Mark 2: 14, Luke 5: 27.

6 Luke 18: 13.

7 Luke 19: 2.
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Tpeis 8 &pa Aucipelels, & Te AékTplos, Os T &mi YT,

fiv e Vel Emédnoey & TéTpaTos aUTOS £O1pL.

Tpeis 8¢ ool &k vexUwv pdos ESpakov, ws Yap &vwyas’
&pxovTos BuydTnp, XxHpns T4is, &k 8¢ TGpolo
Né&lapos fuddikTos & TETpaTos AUTOS EoLpL.

kal vOv ¢pd&ppak’ EXoIn’ OBUVHQATA, KOl PETETTEITX

Lwhv &rpoTov, é00AE, Te®d péya KUBEl yaicwv.
Toiuvns fyepdvevca Bedppovos. i & Aubeiny,
Trolpévos oide TUxolev &peiovos® el Be” &p’ Spoiou,
flooovos év Tabéeoo, pakapTaTe oU ydp Eolke
TOV vouowv EAaTiipa Kakois &yEecol TTaAieLv.
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There are three with palsy: one on the bed,® one by the
pool,®

and then the woman bound by a spiri
fourth.

Three saw the light after being corpses, as you commanded:

the daughter of the ruler,!’ the widow’s son!? and
Lazarus,'®

half-rotting from the tomb; may I be the fourth.

Now let me have remedies to still the pain and afterwards

eternal life, rejoicing greatly in your glory, excellent one.

I have led the pious flock: if I am released from this,

may they find a better shepherd, or if a similar one,

may he suffer less, most blessed one; for it is not right

that he who drives away disease should wrestle with
terrible pains.

t:1° may I be the

8 Matthew 9:2-7; Mark 2:1-12; Luke 5: 17-25.
9 John 5: 2.

10 Luke 13:11-13.

1 Mark 5: 22—4, 35-42; Luke 8: 41-2, 49-55,
12 Luke 7:11-17.

13 John 11: 1-44.
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“loxeo, yA@dooa ¢iAn’ oV 8¢ pol, ypagis, Eyypage o1yfis
privaTa, kai pBéyyou dpuact T& Kpadins.

fvikax o&pkas £dnoa, Beol PpoTéols TTabéeool
puoTIv &ywv Buciny, s ke B&vw B1oTw,

fipaol TecoapdrovTa, vépols XploTol BaciAfios,
£UTe KaBaIpopévols cpacIv ECTET &KoS.

TPOTA pEv &Tpepin voov HBpaca, olos & GAAWY
vaIET&WV, &xéwv AXAUV EpecT&uEVOS,

eiow Trag Exhels, Pppévas GKAOTTOS' AUTAP ETTEITX
&vdpdv eUayéwv 8OYHaTIV ECTTOUEVOS,

Xeiheol Bffka BUpeTpa. TO & aiTiov, s ke p&Boim
HUBwV PETPO PEPELY, TTAVTOS ETTIKPATEWY.

Kail yé&p Tis TAedvesow e &vBpdot BoUpov deipwv
£y xos, TTaupoTépous PNidiws Sapdoel,

Kal TTTepdevTta PéAepva &g eUokotra TnASGBE B&AAol,
oUTroTe poilnoel &oOKOTIOV AOCOTEPW.

vija 88 TTovToTrépElay, ETIMV péya AXITUX TIEPTIOT,
TépTTElY Bapoaiéov Paidov UTep Alpévaov.

85 pEv y&p pikp@dv KpaTéel, peydAwv &idnAov

el o8’ UTrepoyfoel, Kai pdAa Trep TTobéwv

o5 88 péya Trpoépel, TO &pippadts, s &pa TUTOOV
€8sl PNidicws, £UTe BEANOI, KP&TOS.

ToUveka Tr&uTrav E5noa Adyou pévos. i y&p EoATra

164
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On silence at the time of fasting’

Hold still, dear tongue. You, my pen, write down the words
of silence and tell to the eyes the matters of my heart.
When I restrained the flesh, I was initiated into
the human sufferings of God, so that I might die to this
life,
for forty days, according to the laws of Christ the lord,
since for bodies made pure the remedy follows.
First I sought stillness for my mind, living apart from others
and alone, clad in a cloud of sorrows,
completely drawn into myself, my mind unshaken. But then
I followed the advice of holy men
and placed a door on my lips. The reason was that I should
learn
to set a limit on my words and be in control of
everything.
For he who attacks many men with an aggressive
spear, will easily subdue a smaller number,
and he who lets fly from afar a winged arrow with
unerring aim,
will never miss his mark when he stands closer;
once a ship which traverses the sea has crossed the mighty
deep,
one may confidently send it across small harbours.
But it is uncertain whether he who succeeds in small things
will prevail in important matters, even if he greatly desires
it.
But he who excels in great events, it is clear, will easily
gain control over little things, when he so wishes.

1 Poem 11.1.34. This poem is written in elegiac couplets.
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HNKED” UTTOPAULEIY pUBov Euddv oToudTwWY.

@3 oUdEV yAwoons dAocdTepdY E0T1 BpoToicv’
Trrros &ei pobéwv, drAov EToludToTOY.
AeUoaoel pev Tis dTavTa; T& & év TTooT XEIpEs EXOUTt

Bond péA’, oUdE Tddes yoiav iAoy SAn.
uéx8os &vdpopdvols, porxol dé Te Kai Tpouéouot

ANooav éfjy, KAETTTAIS TiHap ATTEVKTOTOTOV,
TAOUTOS & OV KAUSYNTOS EXW TO Hév, GAeod & &ANo,
Té00Q TEPIOPIY YWV, SoTa OOV TTOAGHUT.
viiea’, 6Bortropin AnicTopes: &AAos &TAnoTOs,
SupaTa TIKPX PEpwv GANOTPIOIS KTEGVOIS.

Té00a PrAo)pUCOIo! TTposaVTEX TI&CIV ETTECTI,
uéyx8os xepoTépois, udxbos &peloTépols.
YAGooav § oUdtv Epubev emreryopévny el pUdov,
ol PpoTds, oU VIPeTSS, oU pdos, oU GKOTIEACS.
Eyyus 6 To§euThis' T6Ew & Em miKpdS SioTSS
veupt) kUKAov &yel, S&kTuAov &v yAupiol.
voUs &pénke PéAepvar T& & EmTaTo, TévTa 88 P&AAel,
oupavious, xBovious, fGvTas, TecTopévous,
doool pv dokéouat, kai ou SokéovTas, Spoiws
€00AoUs 1158 kakous, Suopevéas, PrAious,
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That is why I completely restricted the power of my tongue,
hoping thus that the words would no longer flow from

my lips.
For there is nothing more deadly to mankind than the
tongue.
It is like a horse, always rushing headlong, a most ready
weapon.
Who can see everything? The hands can hold things near
to them,
but only a few, and the feet do not traverse the whole
earth.
The tongue is a danger to murderers, and adulterers
tremble
at their own madness, while daylight is terrifying to
thieves.
Wealth is not trouble-free: some I hold on to, some I have
lost,
keeping a tight grip only on as much as flows through
the hand.
Brigands threaten ships and travellers on foot. One man is
greedy,

casting his keen eyes on other people’s property.
Such problems afflict all who love gold,
bringing troubles to worse and better alike.
Nothing can restrain a tongue which is eager to speak,
neither man nor snowstorm, neither flood nor cliffs.
The archer is close; on the bow the sharp arrow,
the bowstring forms an arc, one finger on the arrow’s
notched end;
the mind shoots the darts: they fly forth and all hit their
targets:
heavenly beings, earthly ones, those living and those to
come;
both those who watch out for them and those who do not,
good and bad alike, the hostile and the friendly,
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TNASBev, EyyUs EdvToas &TéoKoTTOV 0UdEV SioTED.
v &€ Tis aiypdlwy, TPOTX Pépel cOPiTs.
TOAAK péV dioXp& BEXAOIOIY EpeUYETAL, €O KE YEAOTOS
aUTodS €ddv, &AAoIs Bpdopa YéAwTos &y,
ToAASpevos, TT&AAwvY TE, Kai eikdva Beiav &Tideov.

TOAAG 88 TéV KpUTTTEV oUaoty e€epéel.
TOAAGKL & aUTe xdAolo Susatos &ypiov &ppdv

EkTOSs &rookeddel, TT&oav émeoBoAiny.
TOAAGKL & o AoxSwvT Pépel X&piv EvBobi Bupc,

Kol kpading ETépns xeiheo AN @épel,
weude& 8, alpulious Te Adyous, &vdpokTasias Te.

Tis kev &mmavta Aéyol, TOVE oo AuTrpd Tréel;
éxBpov EONK’ EBEAouoa SSpov 8ouw, &oTel § &oTu

aUTIKa, pndev OAwSs YADOOX TTOVNCapévT,
Sfjuov KolpavéovTl, AVAGCOPEVOLTIV GVOKTC,

s oTvlTp KaA&UNS ko PLTILopévns.
oUpTAoOV, Via, Tokfa, K&olv, pidov, elviv, &koiTny,
T&vTas €T dAAAAOLS OTTAIoE Pidicos.
TOV Kakdv, EGOAOV EOnKe, TOV EuTraAlv OAeoev EgOAOY,
TOUT &véleue AW Tis SUvad’ dooa Adyos;

Bain pev yAdoo éoTiv, &tap obévos oUdevi Téooov:
ol d@eAe Bviokelv aUTika TOlo1 Kakols!

T&oW pév 81 yAdooo TréAel Kakov dppadéeaoty,
oy & U puoTals oupaving Buoins.

Spyavdv eipl Beolo, Kai eUKpEKTOLS PeAéETOIYV

Unvov GVakTl Qépw, TG TI&V UTTOTPOEEL.
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far off and close: there is nothing the tongue’s arrow cannot
hit.
Anyone who subdues it wins the first prize for wisdom.
It shouts out many shameful things to the lustful, so that
although
it is itself ridiculous, it keeps shaking with laughter at
others,
shaking and making others shake, desecrating the divine
image.
Many secrets it vomits forth to others’ ears.
Often it sprays far and wide stormy anger’s
fierce foam, every kind of abuse.
Often it offers kindness while inside anger is laying a trap,
and the lips say something different from the heart,
lies and wheedling words and those causing murder.
Who could recount all the offensive things the tongue
produces?
If it wants, it can set one house or town against another,
in a moment, with little effort on its part,
or set the people against their leader, the king against his
subjects,
like a spark setting fire to the stubble in a moment.
Comrade, son, parent, brother, friend, wife, husband,
all of them it easily arms against each other.
It regards the wicked as good and then destroys the good,
dismantling it again. Who could achieve as much as
speech?
The tongue is a little thing but has more power than
anything else.
Would that it could be destroyed straightaway for these
wickednesses!
To be sure, the tongue is a danger to all fools,
especially to the priests of the heavenly sacrifice.
I am an instrument of God and with fair-sounding melodies
I present a hymn of praise to the King before whom all
tremble.
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péATTw & ol Tpoiny, oUk eUrhoov oi& Tis ‘Apydo,
oUBE ouds kepaATy, oU oAUy ‘HpakAéa,

oV yfis eUpéa kKUKAX OTrws TreEAdyeoov &pmpev,
oUK avyds Abdxwv, oU Spdpov oupaviwy:

oUSBE Tdbwv PEATT® paviny, kai k&AAoS Eprifwv,
oiot AUpn poAakdv kpoUeT &Trd TPoTEPWV.

péATTR & Uyipédovta Bedv péyav, ©8E paetviis
els &v &yeipopévns Aduyiv éufis Tpié&dos,

&y yeAIKGV Te Xopddv peydAous epinyéas Upvous

TAnciov éoTadTwy, E§ dTdS &vTiBéTOU
kéopou 6 &pupoviny, kai kpeicoova THs TTapeoUos,
v Sokéw, T&VTWV €ls v ETTEryOuéVaOY
kai XpioToU Tabéwv KAtos &ebiTov, ois 1 BEwotevy,
&vSpopénv Hoppnv oUpavin Kep&oas.

HEATTOO pigv Epfiv. ol Y&p paTdv Epyov eTUxONY
Epyov, &Trews TAéxEnV BunTds EToupaviois.

péATre 8§ dvBpdtrolot 8ol vdpov, doca Te kdoHOY
EpypaTa, Kai BouAds, Kai TEAOS AUPOTEPWV!

Sppa T& pév keubns ofjol ppeoi, TGOV & &Td ThiAe

QeUyTs, KAl TPOUENS Huap ETepXSuEVOY.
TéoowWY YADooaV Exw, Kib&pnv' epélest’, iepfies,
1) TI TTAPAKPEET) EKTPOTTOV GpHOVINS.
YA&dooav kai Buéeoov dyviiv &yvoiot puA&Ew,

olow "AvaxTa péyav eis &v &yw xBoviois.
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I do not sing of Troy, nor, as some do, of the fair-sailing
Argo,
nor of the boar’s head nor of mighty Heracles,
nor of how the wide globe of the earth was joined to the
seas,
nor of the brilliance of jewels nor the course of the
heavenly bodies.
I do not sing of the madness of desire and the beauty of
young men
for whom the poets of old gently plucked their lyres.
I sing of the great God who rules on high and the
splendour
of my shining Trinity united into one;
of the great hymns of praise sounding forth from the
angelic choirs
who stand close by; from their antiphonal voices derive
the cosmic harmony and that harmony greater than the
present one
for which I hope, when all are eagerly brought together.
I sing of the eternal glory of Christ’s sufferings, by which he
made me
divine, combining human form with the heavenly.
I sing of this mixture of mine, for I was created in a
mysterious manner,
in such a way that I, a mortal being, was combined with
the immortal.
I sing of God’s law for men and all the works
of the universe and the plans and outcome of both,
so that you may conceal some things in your heart and flee
far
from others and tremble at the day which is to come.
To sing of these I have my tongue as my lyre. Beware, you
priests,
lest any discord should sound a false note.
My tongue I shall keep pure by means of pure sacrifices,
so as to reconcile the great King to mortal creatures.
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oU y&p &t &AAoTping yAdoons, xpavtol Te vdolo
TEpYw TR KoBapd fwopdpov Buoinv.

gis Tépos oU yAukepdv Te pdov kai TIKpdY &viioel,
eipaTl TopPuUpéw POpPopos GANSTPIOV.

kai Up Eeivov dAeooe BunTrdlov év TTpoTépoIot

Taidas, pf) kaBapdds drrropévous Buoings.

ThHv & lepriv oT, Sxouoa, Beol peydioio KIPwTdY,
WS KAl KAlVOPEVT KTEIVE TOV Gydpevov.

TaUT aivéds Tpopéw, Kol deidia, pry T1 éboupt,
pf kaBapdds kabapiis amrépevos Tpiddos.

oife B¢ kai vdov flev &tdobodov, &oTaTéovTa
Tf) Ko T, TTOANOTS oipaot poyidions
K&UTTTEWY TEPPATOS OO0V, Tl OTPETITHPL XOAIVD,
i mépav kaTéxelv GkAoTrov év kpadin
MEAASY ke XploToio peyoxAéos &ooov EAaUVwWY,

ASUTTETO pappapuyais ToU peydiolo péous!
vOv § 6 piv oUTl Téoov TeAEEl KakOV EvBobi pipveov,
k& &1ro TiiAe BeoU TUTOOV SBoITTACED.
oUdE ydp el TETPNOIY éepyopévn oTeyaviioty,

EvB0oB1 kaxA&Gol PASE Trupds, AE Poos,

| Adxunv TUKIviiy SnAfoaTo, fi TIv' SAWhY:
L 8 fubavns EvBobi keuBopév.

nifos & av yAdoons moAunyEos eUT &topouot),
&oxXeTa papyaivel pnkéT dvaTpoxdwy.

ws & &1e TIs Aofolo puiv TrTépbou TTaAdunoIY
Axa peTaxAivev Eutrot yipov &yel,
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95 For it is not from another’s tongue and a mind defiled
that I send this life-giving offering to the one who is
pure.
One stream will not send forth both sweet and briny water
and mud is a stranger to the purple robe.
Long ago a strange fire destroyed the priest’s sons?
100  for not being pure when they undertook the sacrifice.
Once, I hear, the holy ark of mighty God
leaned over and killed the man who touched it.
I tremble dreadfully at these things and fear that I will
suffer
for not being pure when touching upon the pure Trinity.
105 I would that the wicked mind, wandering restlessly
here and there, with much fruitless effort,
could turn closer to the half-way post, with the reins pulled
back,
or could keep its thoughts completely safe within,
driving ever closer to the glorious Christ
110  and shine out with flashes of that great light.
But now, if it remains within, it cannot achieve so much
evil
even if it wanders a little way from God.
For if it is hemmed in by enclosing rocks,
then neither the fire’s flame nor the stream can rush
forth from inside,
115 damaging the dense undergrowth or some orchard:
it lives on, barely existent, hidden within.
But the tongue's loud speech rushes forth straightway,
raging furiously and without restraint, never to return.*
Just as when someone little by little bends with his hands
120  a curving branch, forcing it into a circle the opposite
way:

2 Two of the sons of Aaron were punished in this way: Leviticus 10: 1-2.

3 Uzzah was killed in this way: 2 Samuel 6: 6-7.

4 Cf. Horace, Epistle 118.71, et semel emissum volat irrevocabile verbum’ On
the many similarities noted between Gregory’s poetry and that of Horace, see
B. Wyss, ‘Gregor von Nazianz, Museum Helveticum 6 (1949), Excurs II, 205-10.
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aUTap Oy s wv EAertre, Pin Xepds dpbios EoTn,
PNKET ETri TrpoTépnV KAISUEVOS KaKiny:

@s Kai £ycd pUbolo pev eUTpoxGAoIo Epwonv
Sepkdpevos oT&Ouns extob Kai kavévos

125 (kai yép poi Pios fev, 8T fv Adyos), eupov &ploTov
pdppoxov: Eoyov dhov Uydew kpadin,
@5 ke p&bn TG TE QaVTS, T& T OU PaTX YADOTX QUAKCTEIV'
SE€a®’ ANV orynv, Sé€eTan edeTriny.
TOU TTavTOS piv Spepoa’ TO PETPIOV OUKET &TioEl.

130 oUTOos &el keioBw Tois AuéETPOIoT VOOS.
A péya kai 168 dvelap, dT wdivovTa KaTioxns
pUfov, kpovopévns EkTob ofis kpadins.
HUBw Sapvapévey ouvddpvaTal oidua X6Ao10®
ovU pév pnidiws, Eutra ye priv Sapdoels.

135 fjv ydp 0@ oidaiéov Te kai &ypiax poapyaivovta
&yxns &oxaAéwy, UPpIv &TTOCKESATEIS.
Nyendvos phipévoro, paAay§ mabdéwv Umréeafev:
@8 &v &vatveloas &pyaiéolo adhou.
T&VTa T&S fyeoins XploToU peydholo &vakTos,

140 oUTap ETEITX VOOV OlaKOS THETEPOU.
el Y&p p1) TOV Exels i0UvTopa, oUTE TI O1Yfis,
oUTE Te KAPTEPINS HEIfOVOS E0T BPeAOS
Kol Apyns oTdpa AetrTov, ey ToA&un ow Epuas,
aubis &roppri€ers, dBpdov Ekrpopécei.
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when he lets go, the force of his hand makes it stand
straight,
and it never bends back into the wrong shape it had
before.
So I too, when I saw the force of hasty speech
exceeding measure and rule, (for there was a time
125 when speech was my life), found the perfect
remedy: I kept everything in my heart, its thoughts
directed on high,
so my tongue might learn what it might say and what it
should not:
it has learned complete silence and will learn to speak
appropriately.
I deprived it of everything. Never again will it spurn
moderation.
130 Let this law always hold for those who speak
immoderately.
This is indeed most beneficial when you have within you
words
which labour to come forth, while your heart is stirred
from without.
When the words are restrained, so is the outburst of anger —
not easily, to be sure, but at any rate you will manage to
restrain it.
135 For if you subdue the swelling and furious rage
when you are upset, you will dispel the violence:
once the leader is dead, the army of passions will give way.
In this way you can recover after a dangerous storm.
All this is achieved under the leadership of Christ, the great
Lord,
140  but afterwards by means of the rudder of our mind.
For if you do not have this as your guide, neither silence
nor even greater endurance is of any benefit.
When with your hands you block up the narrow mouth of
the pool
you will burst open again and flow forth in a great flood.
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145 &AA& NOyos kéAeTal ot padvraros, Evlev, &pioTe,
&pEuevov, TTEVTWV OIS KOKGY KATEXELV.
TaUT TOt TUETEPNS LEAEBMOTS, PIATOTE, CIY s’
€K TTOAGUNS AaAéw, voUv UtrodeSapévns.
oUTos éuds TTAS0S EoTi U & & TTAGoV &AAov Emetye.

150 &ANos &1 &AAoiov TrveUpaTos Sppov EXol.
el 8" &ye, kai Adyov &AAov éuns &iorte orwTriis,
ooTis &mexBaipwv, &5 Te PIAx ppovéwv.
v 81e K&pTOS Exeokov &v fiBéoiot péyioTov,
kai pe Xpiotos &va€ fyev e SvTiTméAc,

155 oTeppoTépny &B&UaVTOS Evi Ppesi TrioTIV EXOVTY,
TeUXeoi Te KpaTepois T&vTobe ppagduevov.
Beiots pEv Aoyiototy Eudv véov &yvov Eteuy,
YpdupaTos €€ iepoU Muvely’ dvapagiuevos,
ois PiPAwv ToTépoie TiKphy EGETTUOY EAPTY,

160 KEANOS ETTITTAGOTOIS XPOUATT AXUTIOUEVOV.
odpka 8 éunv eiovoav, émel vedTn Tt TEBRAOL,
TOAAOTS Kat Trukvois £€gov év kap&ols.
YooTpi pév UBpv ETouoa kbpov, Kal YeiTova AUcoav,
Supa 8 &vi PAep&pols Tiifa caoppocuvy).
165 Ppula XOAw, kai Sfica péAn, kai KAaUoo YEAwTA.
Téve Uderfe Adyw: TévT EBavev T& TT&pos.
yain, KoiTos époi’ TAeup&dV &Ko, elpaTa AuTrp&:
P&puaKov &ypuTIving, XDPos EuedV Sakplwy.
HOCT VOTOV EKapypa, Kai Uuvols Travwuyiolot

170 oTNAGBNY, PpoTéns Ekvoos eutrading.
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But that most shining Word orders you, best of men,
to restrain the swollen tide of all evils issuing from here.
Such are the thoughts formed in my silence, dear friend.
I chatter with my pen which is the spokeman of my
thoughts.
This is my voyage; you can undertake a different voyage.
Let each person reach harbour driven by a different
breeze.
Come on then, listen to another reason for my silence,
both you who hate me and you who are kindly disposed:
there was a time when I had the greatest strength among
the youth
and Christ the Lord led me against my opponent;
I had in my heart a faith stronger than adamant,
defended on all sides by powerful weapons.
With divine sayings I armed my pure mind,
gaining some impression of the Spirit from holy
scripture,
after I had spat out the unpleasant saltiness of those
books®
whose beauty shone with meretricious colours.
My bodily desires, while they flourished in youth,
I subdued by means of great and constant effort.
I checked the excesses of my appetite and its accompanying
madness and by means of modesty I kept my gaze steady.
I controlled my anger, restrained my limbs, and wept at my
laughter.
Everything was ruled by the Word; all of my earlier life
lay dead.
The earth was my bed; the remedy for my body was rough
clothing;
the cure for my insomnia was to make the ground wet
with tears.
By day I bent my back, all night I spent standing, singing
hymns of praise, without experience of human pleasures.

5 ie. the works of pagan literature.
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TaUTa Té&pos’ oépkes Y&p Eméeov, aiot pépnAey
oupaving &vddou PROTA péyav KXTEXEIV.

Kal KTeE&voov Baply Sykov ETETTUOQ, (S Kev &epB®
koUgos, &rrookeddoas Tpos Bedv &ybos &rav.

Vv & &Te voUoos EXEl pe TTIKPT), Kol YTipaS EKOMEY,
NABov & dAAoinv THvSe Sunmadiny,

YA&Oooav Exwv &8&uaoTov, EGAaiov, T pe TéoOIoL
TMpact, ToU pBovepol Sddkev &el TTOAHQIS.

oUTe TIvds Bcokolotv ETESpapov oUT &Td yains

flAaca TaTpeNs, oU SdAov Eppacdpnyv.

oU YA&ooav épénka TecPéAov, oUTe T1 péSa
AreTépwv Buéwv Exvopov: 01de Adyos.

oU axoTdv, oUdE piv &AAov, ETTel Kal TT&A1 VEMETED,
Aadv Nyepdcv Toia KAgiLopévols’

ov viv Taoa BdAacoqa, kai elpéa TeipaTa yaing
TETTANOE, Svopepdy TrévBos Euns Kpading.

AAAX Adyos i exdAeyey &T&oOBOAOS' OU PEV EYWYE
Tpdode TOS idunv, AN ExGAeyey dpws

T&o1 W EBnke pilorotv émipBovov. & @BdvE, kai oU

€€ £uédev Te A&Pns. ioxeo, yAdooa PiAn’
Baiov & ioxeo, yAdooa 168 & TéAOs oU Te TESHOW.
ol Téoov £§ epédev Afjyed 6 picoAdyos.
TruvBdvop’ s Zapiwv Tis avag pBdvov ws &péoaiTo,
Seicas ed8popiny, pficato Toiov &yos.
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This in years past: for the flesh was fervent in its
determination
to stop presumptuous man in his heavenly ascent.
And I rejected the heavy burden of belongings that I might
rise
towards God after casting away everything weighing me
down.
But now that a painful illness afflicts me and I am bent
with old age,
I have encountered this new misfortune:
my tongue unrestrained and talkative has repeatedly
betrayed me
into the hands of the jealous, causing me great sufferings.
I have not sought anyone’s seat of office, nor have I driven
anyone
from their homeland, nor did I plot any treachery.
I did not attack anyone with a scurrilous tongue, nor did I
offer
anything unlawful in our sacrifices. The Word knows this.
Neither a leader nor anyone else did I harm, although I am
angry
with all the leaders of the people who say such things.
The whole sea and the far-reaching boundaries of the earth
are filled
with them now, a source of dark grief to my heart.
But cruel talk has crushed me. I did not
think this before, but nevertheless it has crushed me
and made me a prey to all men’s jealousy. Envy, you too
will receive something from me. (Be still, dear tongue.
Be still, tongue, for a while; not forever will I keep you
fettered.
Envy, the hater of words, will not receive so great a gift
from me)
I hear that a king of Samos,® fearing his good fortune,
contrived this means of suffering so as to placate jealousy:

6 Polycrates of Samos.
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195 TOpKNY, OV PIAéeoke, TTaTpwiov EuBaie TTOVTE:
TOV § Utrode€éuevov ixBUv, E8noe Aivov:
1X0uPSAos pév &vakTl, 6 & dmacev ¢ BepdrovTi
THv &Ainv" répkns & ixBuos &v Aaydoiv.
1X0Uv pev yoaoThp Utredé€aTo, xeip 8¢ Te TToOpKNY*

200 BaUpa péy’ - oud” E8éAwV eUpaTo Keivos &xos.
Qs Kai &y’ pUbe yap eudd ¢ldvos &yplov aisi
Sppa pépel’ oryfis Bévlos émecTracduny.
TéooOV £pol Zapiolo® TS aUplov oU odpa 0isa,
€l Kakdv fE KoASY dvTidoele TENOS.

205 &GAAX ye 81 ¢Bvov ioxe, PpoTdv &Kos, Ek BE pE TIKPGV
YAwoo@v e§epuoas, ony et Aduyv &yols®
évla o€ oUv paecotv &elf@olol yepaipwy,
Ao’ &Trd oTopdTwY )XoV Evapudviov.
Béxvuoo kai Tade Xe1pods Evaudéa, Gs pév EXOITE

210 NHETEPNS 1Y TS pvnudouvov AaAéov.
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he threw his father's ring, which was dear to him, into the
sea;
he then caught in his net the fish which had swallowed it.
The fisherman presented the sea-creature to the king
and the king to his servant: the ring lay inside the fish.
The stomach received the fish and the hand received the
ring.
A great miracle: not even when he wished to could he
find misfortune!
So it is with me: to my words envy always directs
a malicious look; that is why I was drawn into a
profound silence.

This is what the Samian taught me: I have no clear idea
whether tomorrow will end happily or in misfortune.
But put a stop to the envy, you remedy for mortals,” deliver

me
from spiteful tongues, and bring me to your splendour.
There I will worship you with everlasting joys
and from my lips I will sing a song of harmony.
Accept these sounds from my hand that you may have
a speaking monument to my silence.

7 i.e. Christ.



ETTITA®IOZ KAl ZYNTOMH TOY
AYTOY BIOY

XpioTé &vag, Ti pe capkds év &pkuol Taiode évédnoas;
TiTrTe pe TOSE Bicw Ofikas UM GvTITEAR;
TaTpdSs WEv yevdunv Beoe1déos, oUk dAiyns B¢
unTépos: & Bt pdos fAubov euapévns.

5 nu€aTo, kai K &vébnke Bedd Ppépos dpbopins Bt
Beppov EpwTa Xéev dyis époi wuyin.
Xpi1oTos pev 81 Toia” Ta 8 UoTata kUpaot Bpéobny,
apTraAéans TaAdpas fipkeoa, odpa Aubny,
Tolpéctv oU prAiolol cuvédpauov, nUpov &mioTa,

10 XNPWHNV Tekéwv, TARACI XACOEHUEVOS.
ouUTos pnyopiolo Pios' T& & emerTa peAfioel
Xp1oTéd {wodoTr. ypdyaTe TaUTa Aifois.
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Epitaph and synopsis of his life’

Lord Christ, why have you bound me in these toils of the
flesh?
Why have you subjected me to this painful life?
Of a godlike father I was born and of a mother who was not
insignificant. As a result of her prayers I came into the
light.
5 She prayed and dedicated me as a child to God.
A nocturnal vision instilled in me a burning desire for
purity.
Christ was responsible for all this, but later I was dashed by
the waves,
snatched by greedy hands, my body crushed.
I fell among uncaring shepherds and experienced treachery.
10 I was deprived of my children and overwhelmed by
misfortune.
Such has been the life of Gregory: what remains will be the
concern
of Christ the giver of life. Inscribe these words on my
tombstone.

1 Poem 11.1.92. This poem is composed in elegiac couplets.
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